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m Safety Precautions

I General Disclaimer

« The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates
or other reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in
the user manual unless otherwise specified. All descriptions here are for guidance only.

+ Before installations, read through the quick installation guide. For additional information,
please see the user manual.

+ All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

+ Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance. Contact
the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

+ Use insulating tools and wear personal protective equipment when operating the equipment
to ensure personal safety. Wear anti-static gloves, clothes, and wrist strip when touching
electronic components to protect the inverter from damage. The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by static electricity.

« Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and user
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you
do not follow the instructions. For more warranty details, please visit https://en.goodwe.com/

warranty.
I Safety Disclaimer

& Warning

PV panel safety:

1. Ensure the component frames and the bracket system are securely grounded.

2. Connect the DC cables using the delivered PV connectors. The manufacturer shall not be
liable for equipment damage if other connectors are used.

3. Ensure the DC cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring may
cause poor contacts or high impedances, and damage the inverter.

4. Measure the DC cable using the multimeter to avoid reverse polarity connection. Also, the
voltage should be under the max DC input voltage. The manufacturer shall not be liable for
the damage caused by reverse connection and extremely high voltage.

5. The PV strings cannot be grounded. Ensure the minimum insulation resistance of the
PV string to the ground meets the minimum insulation resistance requirements before
connecting the PV string to the inverter. R=Max. Input Voltage/30mA.

6. The PV modules used with the inverter must have an IEC61730 class A rating.

Inverter safety:

1. The voltage and frequency at the connecting point should meet the on-grid requirements.

2. Additional protective devices like circuit breakers or fuses are recommended on the AC side.
Specification of the protective device should be at least 1.25 times the maximum AC output
current.

3. PE cable of the inverter must be connected firmly. When there are multiple inverters, make
sure that all the grounding points on the enclosures are equipotential bonding.

4. Do not start the BACK-UP function if there is no battery in the PV system. The manufacturer
shall not be liable for the risks caused by not following this rule.

5. Do not apply mechanical load to the terminals, otherwise the terminals can be damaged.


https://en.goodwe.com/warranty
https://en.goodwe.com/warranty

6. All labels and warning marks should be visible after the installation. Do not scrawl, damage,
or cover any label on the device.

7. Do not touch the running equipment to avoid being hurt as its temperature may exceed
60°C. Do not install the equipment at a place within children's reach.

8. Unauthorized dismantling or modification may damage the equipment, the damage is not
covered under the warranty.

9. If there is any radio or wireless communication equipment below 30MHz near the inverter,
you have to:
+ Install the inverter at least 30m far away from the wireless equipment.
+ Add a low pass EMI filter or a multi winding ferrite core to the DC input cable or AC output

cable of the inverter.
10.Warning labels on the inverter are as follows.

4N

HIGH VOLTAGE HAZARD.
Disconnect all incoming power
and turn off the product before
working on it.

NG

Delayed discharge. Wait 5 minutes
after power off until the components
are completely discharged.

(1]

Read through the guide before
working on this device.

Potential risks exist. Wear proper
PPE before any operations.

A\

High-temperature hazard. Do
not touch the product under
operation to avoid being burnt.

Grounding point. Indicates the
position for connecting the PE cable.

g

CE marking

A
S
i

Do not dispose of the inverter

as household waste.Discard the
product in compliance with local
laws and regulations, or send it back
to the manufacturer.




Battery safety:

1. The battery used with the inverter shall be approved by the inverter manufacturer. The
approved battery list can be obtained through the official website.

2. Before installations, read through the corresponding battery's user manual to learn about
the product and the precautions. Strictly follow its requirements.

3. If the battery discharged completely, please charge it in strict accordance with the
corresponding model's User Manual.

4. The battery current may be influenced by temperature, humidity, weather condition, etc.,
which may limit the current and affect the load capacity.

5. If the battery cannot start properly, contact the after-sales service as soon as possible.
Otherwise, the battery will be damaged permanently.

6. Measure the DC cable using the multimeter to avoid reverse polarity connection. Also, the
voltage should be under the permissible range.

7. To avoid damage the inverter, do not connect one battery pack to multi inverters.

Check before Power-on

No. Check Item

The product is firmly installed at a clean place that is well-ventilated and easy-to-
operate.

The PE, DC input, AC output, and communication cables are connected correctly and
securely.

Cable ties are intact, routed properly and evenly.

4 Unused ports and terminals are sealed.

The voltage and frequency at the connection point meet the inverter grid connection
requirements.

EU Declaration of Conformity

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter with wireless communication
modules sold in the European market meets the requirements of the following directives:

+ Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)

* Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

*  Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

+ Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter without wireless communication
modules sold in the European market meets the requirements of the following directives:

+ Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

+ Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

+ Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

* Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

+ Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006 (REACH)
You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.




I LED Indicators

Indicator Status Description
The inverter is power on and in the standby mode.
[TETTTTT The inverter is starting up and in the self-check mode.
The inverter is in normal operation under grid-tied or off-grid
Q) | modes.
pLiininEl | BACK-UP output overload
I | A fault has occurred.
The inverter is powered off.
The grid is abnormal, and the power supply to the BACK-UP
@ port of the inverter is normal.
The grid is normal, and the power supply to the BACK-UP port
] . .
of the inverter is normal.
The BACK-UP port has no power supply.
The monitoring module of the inverter is resetting.
(( )) The inverter fails to connect with the communication terminal
T device.
LEERNENE Faults between the communication terminal device and Server.
mmsssss | The monitoring of the inverter operates well.

The monitoring module of the inverter has not been started
yet.




[EXD npeanastmn mepku 3a 6esonactoct

I O6LL, 0TKa3 OT OTFOBOPHOCT

NHdopmaLmsaTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a 6bP30 UHCTANVPaHe MOA/IEXMN Ha MPOMsiHa Nopaaun
aKTyanusauuy Ha NpogyKTa Uan Apyru NpuYmnHn. ToBa pbKOBOACTBO He MOXe Aa 3aMeHU
eTuKeTUTe Ha NPOAYKTa UKW NpesnasHuTe Mepky 3a 6e30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTensi, OCBEH ako He e MOCOYEHO APYro. BCUYKM onvcaHms TyK ca caMo 3@ OpUEeHTUP.
MpeAn HCTanvpaHe npo4veTeTe PbKOBOACTBOTO 3a 6bP30 MHCTaNVpaHe. 3a AoMbHUTENHA
nHPOPMaLMA, MONS, BUXTE PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebuTens.

Bcuukm onepauun TpsibBa Aa ce M3BBbPLUBAT OT 06yUYeHU 1 OMUTHU TEXHULIM, KOUTO ca
3arno3HaTu C MecTHUTe CTaHAAPTY 1 pasnopeA6bu 3a 6e30MacHoCT.

MpoBepeTe AoCTaBeHUTE MPOAYKTM 3a MPaBUIEH MOZAES, Mb/HO ChAbPXaHVe U HEeMoKbTHAT
BbHLUEH BUA. CBbpXeTe ce C MPOU3BOANTENS, ako OTKpUeTe NoBpesa UAn INMCca Ha HsKOM
KOMMOHEHT.

KoraTo pa6oTtuTte c 060pyaBaHeTO, 13M0/I3BaliTe N301ALMOHHY UHCTPYMEHTM 1 HOCETe
NNYHW NpeAnasHN CPpeACcTBa, 3a Aa OCUTypuTe AnyvHa 6esonacHocT. Korato gokocsaTe
eNeKTPOHHU KOMMOHEHTM, HOCeTe aHTUCTAaTUYHW PbKaBULW, APEXV 1 IeHTa 3a K1TKaTa, 3a
[a npejnasunTe VHBepTOpa OT nospeja. Mpon3BOANTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPeAU,
NPUYNHEHWN OT CTAaTUYHO eNeKTPUYecTBoO.

CnepaBaiite CTPUKTHO MHCTPYKLMMTE 33 MHCTanMpaHe, paboTta 1 KoHGUrypmpaHe B ToBa
PBKOBOACTBO 1 PbKOBOACTBOTO 33 NOTPebuTens. Npon3BogNTENsIT He HOCU OTFTOBOPHOCT

3a LWeTn Ha 060PYyABaHETO UN INYHM HapaHsiBaHWs!, ako He ciejBaTe UHCTPYKLmunTe. 3a
noseye NoApo6bHa NMHPOPMaLS OTHOCHO rapaHLMaTa, Mois, noceTeTe https://en.goodwe.

com/warranty.

I OTkas oT OTrOoBOPHOCT 3a 6e3onacHocTTa

& MpeaynpexaeHue

Be3onacHocT Ha poToBONTAaUYHUTE NAHENN:

1

. YBeperTe ce, ye paMKuUTe Ha KOMIMOHEHTUTE U cucTemaTa oT CKObWU ca 3a3eMeHU HaZeXHO.
2.

CB'bp)KETe KabenuTe 3a NOCTOSIHEH TOK, KaTo 13Mon3BaTe AOCTaBEHUTE KOHEKTOPWU
3a q)OTOBOﬂTaI/IHHVI naHenn. |-|p0I/I3BOAI/ITe}'I$|T He HOCK OTroBOPHOCT 3a NoBpeja Ha
O60pyﬂ,BaHETO, aKo Ce n3non3eat Apyrn KOHEKTopu.

. YBepeTe ce, Ye KabenuTe 3a NOCTOSIHEH TOK Ca CBBP3aHW MIBTHO, HAAEXAHO U NMPaBUJTHO.

HenoaxoAsaLLoTo okabensiBaHe MOXe Aa JOBee A0 IOLWN KOHTAKTU WA BUCOKO
CbNPOTUB/EHWE 1 Ja MOBPEAN NHBepTopa.

. 3a aa nsberHete CBbpP3BaHe C o6paTHa NONAPHOCT, U3MepeTe Kabena 3a NOCTOsIHEeH TOK C

nomMoLwjta Ha My1TUMETBP. OcBeH TOBa, HanpexeHmneTto TPHGBa Aa e noja MakCcMmasiHoTo
BXOAHO HanpeXeHne Ha NoCTOAHEH TOK. npOI/I3BOAI/ITeﬂF|T He HOC/ OTrOBOPHOCT 3a noBpeau,
npuYnNHeHn ot o6paTHa BPb3Ka N U3KTIOYNTENTHO BUCOKO HarnpexeHne.

. ®oToBONTANYHMTE BNAaKHA He MoraT Aa 6bAaT 3a3emMsiBaHU. Mpean Aa CBbpxKeTe

$OTOBONTANYHUSA HN3 KbM MHBEPTOPA, Ce yBepeTe, Ye MUHVMAIHOTO N30/1aLIOHHO
CbNpoTMBAeHNe Ha GOTOBONTANYHOTO B/IAKHO KbM 3eMsiTa OTFOBaps Ha U3NCKBaHMATA
3@ MUHVIMaJTHO U30J1aLIMOHHO CbMNpoTMBAeHMe. R=Makc. BXo4HO HanpexeHne/30mA.

. PoTOBONTANYHMTE MOAYNIN, N3MONI3BaHN C UHBEPTOPA, TpsbBa Aa nmat knac A no IEC61730.



Be3onacHOCT Ha MHBepTopa:

1.

HanpexeHwneTo 1 YecToTaTa B TOUKaTa Ha CBbpP3BaHe TpsibBa Aa 0TroBapsiT Ha U3MCKBaHMSTA
Ha Mpexara.

MpenopbYBaT ce AOMbAHUTENHY 3aLWMTHY YCTPOCTBA KaTo NMpeKkbCBaYlM UM NpeAnasnTenm
OT CTpaHa Ha MPOMeHIBUSA ToK. MakCUManHUAT TOK, ykasaH B crieurdurkalmsaTa Ha
YCTPOIACTBO 3a TOKOBA 3alliTa TpsibBa Aa e Hali-Manko 1,25 NbTY MakCUMaaHUS U3XOASLL
TOK.

. yBGPETe ce, Ye BCNYKK 3a3eMnTeNIHN BPb3KU Ca CBbpP3aHn NABbTHO. Korato nma HaKosIKo

VHBEPTOPa, yBepeTe ce, ve BCUUKM 3a3eMUTETHM TOUKM Ha KOpMnycuTe ca U3paBHEHM No
noteHuman.

He ctaptuparite pyHKumsaTa BACK-UP, ako BbB poTOBONTaNYHATA CUCTEMa HAMA baTepus.
Mpon3BOANTENAT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3@ PUCKOBE, MPUYMHEHN OT Hecrna3BaHeTo Ha ToBa
npaswuso.

He n3nonsBeaiTe MexaHNYHO HaTOBapBaHe BbPXY KNeMuTe, B MPOTUBEH CayYali knemuTe
MoraT fia ce NoBpeaAT.

Bcnukm eTukeTn 1 npeaynpeanTenHn 3Haum, e MoHTaxa, Tpsbsa Aa ca BUAUMMU.

He 3azpackBaiiTe, He moBpexariTe 1 He NOKPUBaTe HATO eANH eTUKET Ha YCTPOMCTBOTO.
He pokocBaiiTe paboTHOTO 0bOpy/ABaHe, 3a Aa He ce HapaHUTe, Tbli KaTo TemnepaTtypaTta
My MOXe Aa HagBuim 60°C. He nHctanmparite 0b6opyaBaHeTO Ha MACTO, AOCTBLMHO 3a Jela.
HenossoneHoTo pa3srnobsasaHe nav moagnduLmMpaHe Moxe Aa NoBpeAn obopysaBaHeTo,
KaTo noBpejaTa He ce NOKPMBa OT rapaHUmaTa.

. AKo B 6/1M30CT A0 MHBEpPTOpa Ma pagnoo6opyssaHe UM o6opysBaHe 3a 6e3xmnyHa

KOMYHUMKaums ¢ yectoTta nog 30 MHz, Tpabsa:
+ [la nHCTanmpaTe MHBepPTOpa Ha pa3cTosiHMe Hali-Manko 30 M OT 6e3XN4YHOTO obopyABaHe.
+ [la fobaBuTe HMUCKoYecToTeH GUnTLP EMI nan MHOroHaMOTbYHO GEPUTHO FAPO KbM

BXO/ZHWS Kaben 3a MOCTOSAHEH TOK UM U3XOAHMSA Kaben 3a MpOMEHMB TOK Ha MHBepTOpa.
10.MpegynpeanTenHnTe eTUKETN BbPXY MHBEPTOPA Ca C/iefHnTe.

OMACHOCT OT BUCOKO
HAMPEXEHWE. Mpean aa
paboTnTe Mo NPOAYyKTa,
pa3KkadeTe LAN0TO BXOAALLO
3axpaHBaHe U1 ro nskstyere.

4N

3abaBeHo paspexjaHe. M3uakaite
5 MVHYTW CNej n3katouBaHe

Ha 3axpaHBaHeTo, J0KaTo
KOMMOHeHTUTe ce paspeasT
HambJHO.

Mpean aa paboTuTe No ToBa
YCTPOICTBO, NpoyeTeTe
PBHKOBOACTBOTO.

(4]

CbLuecTByBaT NOTEHLMANHN
puckoBe. Mpean BCAKaksy
onepauuu, cnaraite NoAxXoAALLM
JINYHW NpeAnasHu CpeacTBa.

OnacHOCT OT BMUCOKM
TemnepaTypu. He fokocBalite
N3AENNeTo B paboTeH Pexmm,
3a Jla He Ce nsropuTe.

AN

Touka Ha 3a3emsaBaHe. [locouBa
no3unuuaTa 3a CBbp3BaHe Ha kabena
3a ¢poToBONTAMYHATA CUCTEMA.

Mapkunposka CE

g

He n3xBbpnsiite HBepTOpa KaTo
61TOB OTNaAbK. M3xBbpreTe
npoAyKkTa B CbOTBETCTBUE C
MeCTHUTE 3aKOHU 1 pa3nopesou
WAW TO n3npaTteTe 06paTHO Ha
npon3BoANTeNs.




Be3onacHocT Ha 6aTepusTa:

1.

BaTepusaTa, n3nonssaHa ¢ MHBepTOpa, TPsi6Ba Aa 6bAe 0406peHa OT NMPOM3BOANTENS Ha
nHBepTopa. CNUCHKBLT C 0A406peHNTe 6aTeprn Moxe fa 6bae NoayveH Ha opuLManHNsS
yebcalT.

MpeAn MHCTanaumnTe, NnpoveTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha CboTBeTHaTa 6aTtepus,
3a Jja Ce 3aMo3HaeTe C MPoAyKTa 1 npeanasH1Te Mepkiu 3a 6esonacHoct. Cnasgalite
CTPVIKTHO M3MCKBaHMSATa 3a 6e30MacHOCT.

. Ako 6aTepusiTa ce e paspeAunsa HambaHO, MOJIsi, 3apejeTe s KaTo CeABaTe CTPUKTHO

PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpGGI/ITeI'IFI Ha CbOTBETHUA MOoJern.

. TOK®BT Ha 6aTep|/|ﬂTa MOXe fia Ce Bnndae OT TeMnepaTtyparta, BIaXXHOCTTa, aTMOCd)epHI/ITe

ycnoBua 1 T.H., KOUTO MOraT a orpaHn4yaT Toka 1 Ja NoBNINAAT Ha KanaunTeTa Ha
HaTOBapBaHeETO.

. Ako 6aTepusiTa He MOXe Aa Ce CTapTypa MpaBuiHO, CBbPXETE Ce C OTAE/a 38

cneanpogaxbeHo o6cnyBaHe Bb3MOXHO Hail-CKopo. B mpoTuseH cnyyari, batepusTta
LLie ce MoBpeAu TpaliHo.

. 3a aa nsberHete CBbpP3BaHe C o6paTHa NONAPHOCT, U3SMepeTe Kabena 3a NOCTOsIHEeH TOK C

nomMoLyta Ha My1TUMETBP. OcBeH TOBa HanpexeHneTto TPHGBa Aa e B AonyCTUMUA AnanasoH.

. 3a Aa n3berHeTte NoBpesa Ha MHBEPTOPA, He CBBbP3BaTeE eANH akyMynaTopeH 610K KbM

HAKO/IKO MHBepTOpPA.

lMpoBepeTe Npean BKAOYBaHEe

Ne MpoBepka Ha enemMeHTa

MPOoAYKTHT € 34paBO MOHTMPAH Ha YNCTO MSACTO, KOeTO e o6pe BEHTUANPAHO 1 IeCHO
3a pabora.

Kabenute 3a q)OTOBOﬂTaI/IHHaTa cncTeMa, BXOALT 3a NOCTOAHEH TOK, N3X0A4BT 3a
NMPOMEH/INB TOK N KOMYHUKALIMOHHNTE Kabenu ca CBBbP3aHW NPaBUIHO N CUTYPHO.

Kabennute BPB3KM Ca HEMOKBbTHATU, NPpeKapaH NpaBuIHO N paBHOMEPHO.

4 Hewn3nonssaHnTe OTBOPW U KNeMU Ca 3anedaTaHu.

HanpexeHreTo 1 YyectoTaTa B TOUKaTa Ha CBbpP3BaHe OTroOBapsT Ha N3MCKBAHUATA 3a
CBbp3BaHe KbM MpexaTa Ha MHBepTopa.

EC aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE

C HacToswoTo, GoodWe Technologies Co., Ltd. geknapvpa, Ye NHBEPTOPBT C MOAY/N 3a
6e3XMYHa KOMYHMKaLWs, MpoAaBaH Ha eBponerickunsi masap, oTroBaps Ha U3MCKBaHMUATA Ha
cnefHUTe AVPEKTUBN:

AvpekTtyBa 2014/53/EC 3a pagmnoobopyaBaHeTo (RED)

JvpekTnBa 3a orpaHn4yeHne Ha onacHUTe BelectBa JupekTtnea 2011/65/EC n (EC) 2015/863
(RoHS)

OTnagbLm OT eNekTprUYecko 1 enekTpoHHO obopyasaHe 2012/19/EC

PernameHT OTHOCHO pervcTpauusTa, oueHkaTta, paspeLlluaBaHeTo 1 orpaHMu4aBaHeTo Ha
xumwmkanm (EO) Ne 1907/2006 (REACH)



C HacTosioTto, GoodWe Technologies Co., Ltd. geknapupa, Yye nHBepTOP®LT 63 MoAYN 33

6e3XnYHa KOMyHMKaLMa, NpoAaBaH Ha eBPONerckma nasap, 0TroBapsa Ha U3NCKBaHUATA Ha

cnefHuTe ANPEKTUBU:

*  [lvpeKkTuBa 3a efleKTpoMarHuTHa ceBmectumoct 2014/30/EC (EMC)

*  [IMpeKTMBa 3@ HUCKO HarpexeHue 3a enektpnyecku ypeanm 2014/35/EC (LVD)

* [lupeKkTuBa 3a orpaHu4YeHvie Ha ornacHuTe Belectsa Jupektusa 2011/65/EC n (EC) 2015/863
(RoHS)

«  OTnagbum OT eneKkTPMYecKo 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe 2012/19/EC

* PernameHT OTHOCHO perucTpauusaTa, oLeHKaTa, pa3peLlaBaHeTo 1 orpaH14aBaHeTo Ha
xnmukanu (EO) Ne 1907/2006 (REACH)

MoxeTe ga nsternute EC geknapaumata 3a CboTBeTCTBMe OT https://en.goodwe.com.

CBETOAVOAHMN NHAUKATOPU

NHankaTop CbcTOsIHME OnucaHne

MHBEpTOpr € BKJ/IOYEH 1 € B PeXVM Ha rOTOBHOCT.

(TTTTTIT] VIHBepTOp®LT Ce CTapTMpa 1 € B PeXrM Ha camornpoBepka.

MHBEpTOp'bT € B HOpManeH pexunm Ha pa60Ta B peXuM Ha

( | ) CBbP3BaHeE KbM MpeXaTa Wi N3BbH HedA.

TIRRITT Pe3epBHO NpeHaToBapBaHe Ha M3X0Aa

I Bb3HMKHa Hen3npaBHOCT.

VIHBEpTOP®LT € N3KJTHOYEH.

B MpexaTa nma HemsnpaBHOCT U 3axpaHBaHeTo KbM BACK-
UP nopta Ha nHBepTOpa € HopMaJsiHo.

@ MpexaTta e HopmasnHa 1 3axpaHBaHeTo kbM BACK-UP nopta
Ha VHBEpPTOpa e HopMaJsHo.

BACK-UP nopTsT HAMa 3axpaHBaHe.

MogynbT 3a HabntoAeHVe Ha MHBEPTOpPa Ce Hyaunpa.

MIHBEpPTOP®LT He ycrsiBa Aa ce CBbPXKe C KPaHOTO
KOMYHMKALMOHHO YCTPOICTBO.

((?)) HewnsnpaBHOCTY MeXay KOMYHMKALMOHHOTO TEPMUHANHO
YCTPOICTBO U CbpBBbPA.

mmm | MOAYNBT 38 HabNOAeHME Ha HBepTOpa paboTu fobpe.

MogynbT 3a HabntoAeHVie Ha MHBEPTOPa BCe OLLie He e
cTapTupaH.




[[XD Bezpeenostni opatteni

I Obecné prohlaseni o vylou€eni odpovédnosti

Informace v tomto stru¢ném privodci instalaci se mohou zménit v disledku aktualizaci
vyrobku nebo jinych diivodd. Pokud neni uvedeno jinak, nemize tento ndvod nahradit stitky
na vyrobku ani bezpe¢nostni opatfeni v uZivatelské prirucce. VSechny uvedené popisy slouZzi
pouze pro orientaci.

Pred instalaci si proctéte stru¢ny pravodce instalaci. Dalsi informace naleznete v ndvodu

k obsluze.

VSechny cinnosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou obeznameni

s mistnimi normami a bezpe¢nostnimi predpisy.

Zkontrolujte dodavku, zda obsahuje spravny model, vSechny soucasti a je zvenci neporusena.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo schazejici soucast, kontaktujte vyrobce.

PFi praci se zafizenim pouZzivejte izola¢ni naradi a osobni ochranné pomdicky, aby byla
zajisténa osobni bezpecnost. PFi dotyku elektronickych souc¢astek pouZivejte antistatické
rukavice, obleceni a pasku na zapésti, abyste chranili invertor pfed poSkozenim. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené statickou elektfinou.

Dusledné dodrZujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto prdvodci

a uzivatelské prirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poSkozeni zafizeni ani zranéni osob
v pfipadé nedodrzeni pokyn(. Podrobnosti o zaruce naleznete na https://en.goodwe.com/

warranty.

I Prohlaseni o bezpecnosti

& Varovani

Bezpecnost FV panelu:

1.
2.

6.

Zajistéte, aby byly ramy soucasti a systém drzakl bezpecné uzemnény.
Pripojte kabely stejnosmérného proudu pomoci dodanych FV konektor(. Vyrobce nenese
odpovédnost za poskozeni zafizeni, pokud jsou pouZity jiné konektory.

. Ujistéte se, Ze jsou kabely stejnosmérného proudu pevné, bezpecné a spravné pripojeny.

Nevhodné zapojeni mdZe zpUsobit $patné kontakty nebo vysokou impedanci a poskodit
invertor.

. Stejnosmérny kabel zmérte multimetrem, abyste zabranili zapojeni s opa¢nou polaritou.

Také napéti by mélo byt niz$i nez maximalni vstupni stejnosmérné napéti. Vyrobce nenese
odpovédnost za $kody zpUsobené obracenym zapojenim a extrémné vysokym napétim.

. FV fetézce nesmi byt uzemnény. Pfed pripojenim fotovoltaického Fetézce k invertoru se

ujistéte, Ze minimalni izolacni odpor fotovoltaického Fetézce vici zemi splfiuje poZadavky
na minimalniizola¢ni odpor. R = Max. vstupni napéti / 30 mA.
Fotovoltaické moduly pouZivané s invertorem musi mit tfidu A podle normy IEC61730.

Bezpecnost invertoru:

1.
2.

Napéti a frekvence v misté pfipojeni by mély splfovat pozadavky na sit.

Na strané stfidavého proudu se doporucuji dalsi ochranna zafizeni, jako jsou jistice nebo
pojistky. Specifikace ochranného zafizeni by méla byt alespon 1,25nasobkem max. vystupniho
proudu.

. Ujistéte se, Ze jsou viechna uzemnéni pevné pripojena. Pokud je invertord vice, ujistéte se,

Ze jsou vSechny uzemnovaci body na skfinich ekvipotencidlné propojeny.



. Nespoustéjte funkci BACK-UP, pokud ve fotovoltaickém systému neni akumulator. Vyrobce

nenese odpovédnost za rizika zplsobena nedodrzenim tohoto pravidla.

. Svorky mechanicky nezatézujte, jinak mlze dojit k jejich poskozeni.
. V8echny stitky a vystrazné znacky by mély byt po instalaci viditelné. Neupravuijte,

nepo3kozujte ani nezakryvejte Zadné Stitky na zafizeni.

. Nedotykejte se béZiciho zafizeni, abyste se nezranili, protoZe jeho teplota mdze prekrocit

60°C. Neinstalujte zaFizeni na misté, které je v dosahu déti.

. Neopravnéna demontaz nebo Uprava mUze zafizeni poskodit, na poskozeni se nevztahuje

zaruka.

. Pokud se v blizkosti invertoru nachazi jakékoli radiové nebo bezdratové komunikacni zafizeni

s frekvenci pod 30 MHz, musite:

* Provést instalaci invertoru ve vzdalenosti nejméné 30 m od bezdratového zafizeni.

+ Pridat na vstupni kabel stejnosmérného proudu nebo vystupni kabel invertoru stfidavého
proudu filtr EMI s nizkou propusti nebo vicendsobné vinuti s feritovym jadrem.

10.Vystrazné Stitky na invertoru jsou nasledujici.

NEBEZPECT VYSOKEHO NAPETT. Zpozdéné vybijeni. Po vypnuti

& Pfed praci na vyrobku odpojte | napajeni pockejte 5 minut, dokud
veskeré privodni napajeni a 2ot se komponenty zcela nevybiji.
vypnéte jej.

Existuji potencidlni rizika. Pfed

PFed praci na tomto zafizeni si
DE prectéte navod. jakymikoliv operacemi pouzivejte
vhodné osobni ochranné pomdicky.

Nedotykejte se vyrobku za pro pripojeni PE kabelu.
provozu, aby nedoslo k popéleni.

Invertor nelikvidujte jako domovni
odpad. vyrobek zlikvidujte v souladu
s mistnimi zakony a predpisy nebo
jej zaSlete zpét vyrobci.

Oznaceni CE

é Nebezpeti vysoké teploty. @ Uzemnovaci bod. Oznacuje polohu
C € |

Bezpecnostni informace o bateriich:

1.

Baterie pouzivana s invertorem musi byt schvalena vyrobcem invertoru. Seznam schvéalenych
baterii Ize ziskat na oficialnich webovych strankach.

. Pred instalaci si prectéte navod k pouziti pFislusné baterie, abyste se seznamili s vyrobkem

a bezpecnostnimi opatfenimi. Pfisné dodrZujte uvedené pozadavky.

. Pokud se baterie zcela vybije, nabijte ji v pfisném souladu s ndvodem k obsluze pfislusného

modelu.

. Proud baterie mdZe byt ovlivnén teplotou, vihkosti, povétrnostnimi podminkami atd.,

coz mlze omezit proud a ovlivnit kapacitu zatizeni.

. Pokud se baterie nemUze spravné rozbéhnout, kontaktujte co nejdfive poprodejni servis.

V opacném pripadé dojde k trvalému poskozeni baterie.

. Stejnosmérny kabel zmé&rte multimetrem, abyste zabranili zapojeni s opac¢nou polaritou.

Také napéti by mélo byt pod pfipustnym rozsahem.

. Aby nedoslo k poskozeni invertoru, nepfipojujte jeden akumulator k vice invertortim.



Zkontrolujte pFed zapnutim

C. Kontrolovana soucast

Vyrobek je pevné nainstalovan na ¢istém misté, které je dobfe vétrané a snadno
pristupné.

PE, vstup stejnosmérného proudu, vystup stfidavého proudu a komunikacni kabely
jsou spravné a bezpecné pripojeny.

3 Kabelové svazky jsou neporusené, spravné a rovnomérné vedené.

4 NepouZivané porty a svorky jsou utésnény.

Napéti a frekvence v misté pfipojeni splfiuji poZzadavky na pfipojeni invertoru k siti.

EU prohlaseni o shodé

Spole¢nost GoodWe Technologies Co., Ltd. timto prohlaSuje, Ze invertor s moduly pro

bezdratovou komunikaci proddvany na evropském trhu splfiuje pozadavky nasledujicich

smérnic:

* Smeérnice o radiovych zafizenich 2014/53/EU (RED)

* Smérnice 2011/65/EU a (EU) 2015/863 o0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
(RoHS)

* Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafFizenich

+ Nafizeni (ES) ¢. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek
(REACH)

Spole¢nost GoodWe Technologies Co., Ltd. timto prohladuje, Ze invertor bez bezdratovych

komunika¢nich moduld prodavany na evropském trhu spliiuje poZadavky nasledujicich smérnic:

Smeérnice EU o bezdratové komunikaci (EU) €. 53/53 (EU):

+ Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité (EMK)

* Smérnice 2014/35/EU o zafizenich nizkého napéti (LVD)

* Smérnice 2011/65/EU a (EU) 2015/863 o0 omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
(RoHS)

+ Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zaFizenich

+ Nafizeni (ES) €. 1907/2006 o registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek
(REACH)

Prohlaseni o shodé EU si mlzZete stahnout na https://en.goodwe.com.




| indikatory LED

Kontrolka Stav Popis
Invertor je zapnuty a v pohotovostnim reZimu.
TITTTTT Invertor je zapnuty a v rezimu vlastni kontroly.
Invertor je v normalnim provozu v rezimu pripojeni k siti nebo
( | ) mimo sit.
pinnpann | PretiZeni vystupu ZALOHA
s | DoSlo k poruse.
Invertor je vypnuty.
Sit' je abnormalni a napéjeni portu ZALOZNIHO ménice je
normaini.
@ Sit' je normalni a napéjeni portu ZALOZNIHO ménice je
— normaini.
ZALOZNI port neméa napéjent.
Monitorovaci modul invertor se resetuje.
Invertor se nemuzZe spojit s komunika¢nim koncovym
zafizenim.
() . A I
LEEIRERE Poruchy mezi komunikacnim koncovym zafizenim a serverem.
mmssssm | Monitorovani invertoru funguje dobre.

Monitorovaci modul invertoru jeSté nebyl spustén.




[[XD sikkerhedsforholdsregler

I Generel ansvarsfraskrivelse

+ Oplysningerne i denne lyninstallationsvejledning kan sendres som fglge af
produktopdateringer eller af andre arsager. Denne vejledning kan ikke erstatte
produktmaerkerne eller sikkerhedsanvisningerne i brugermanualen, medmindre andet er
angivet. Alle beskrivelser i dette dokument er kun vejledende.

+ Inden du foretager installationer, skal du lzese lyninstallationsvejledningen igennem. Du kan
finde yderligere oplysninger i brugermanualen.

+ Alle handlinger skal udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale
standarder og sikkerhedsforskrifter.

+ Kontroller, at den leverede model er korrekt, at indholdet er komplet, og at det fremstar
intakt. Kontakt producenten, hvis der konstateres skader, eller hvis der mangler en
komponent.

+ Brugisolerende vaerktej og baer personligt beskyttelsesudstyr, nar du betjener udstyret, for
at sikre din egen sikkerhed. Brug antistatiske handsker, tgj og handledsstrips, nar du rerer
ved elektroniske komponenter for at beskytte omformeren mod skader. Producenten er ikke
ansvarlig for skader forarsaget af statisk elektricitet.

+ Folg ngje instruktionerne for installation, betjening og konfiguration i denne vejledning
og brugermanual. Producenten er ikke ansvarlig for skader pa udstyret eller personskade,
hvis du undlader at fglge instruktionerne. Du kan finde flere oplysninger om garantier pa
https://en.goodwe.com/warranty.

I Ansvarsfraskrivelse vedrorende sikkerhed

A Advarsel

PV -panel sikkerhed:

. Serg for, at komponentrammerne og beslagsystemet er forsvarligt jordforbundet.

2. Tilslut DC-kablerne ved hjaelp af de medfglgende PV-stik. Producenten er ikke ansvarlig for
skader pa udstyret, hvis andre stik anvendes.

3. Serg for, at DC-kablerne er tilsluttet taet, sikkert og korrekt. Uhensigtsmaessig ledningsfaring
kan forarsage darlige kontakter eller hgje modstande og beskadige omformeren.

4. Mal DC-kablet med et multimeter for at undga tilslutning med omvendt polaritet.
Spaendingen skal ogsa veere under den maksimale DC-indgangsspaending. Producenten er
ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert tilslutning og ekstremt hgj spaending.

5. PV-strengene kan ikke jordforbindes. Serg for, at PV-strengens mindste isolationsmodstand
mod jorden opfylder kravene til mindste isolationsmodstand, fgr du tilslutter PV-strengen til

omformeren. R=Max. Indgangsspaending/30mA.
6. PV-moduler, der anvendes sammen med omformeren, skal have en IEC61730 klasse
A-klassificering.

Sikkerhed for omformer:

1. Spaendingen og frekvensen pa tilslutningspunktet skal opfylde netkravene.

2. Der anbefales yderligere beskyttelsesanordninger som f.eks. afbrydere eller sikringer pa
AC-siden. Specifikationerne for beskyttelselsenheden skal vaere mindst 1,25 gange den
maksimale outputstrgmstyrke.

3. Serg for, at alle jordforbindelser er teet forbundet. Nar der er flere omformere, skal du sgrge
for, at alle jordingspunkter pa kabinetterne er potentialudlignede.



. Du ma ikke starte backup-funktionen, hvis der ikke er noget batteri i PV-systemet.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for de risici, der skyldes, at denne hovedregel ikke overholdes.

. Pafar ikke mekanisk belastning pa terminalerne, da terminalerne ellers kan blive beskadiget.

Alle maerkater og advarselsmaerker skal veere synlige efter installationen. Du ma ikke ridse,
beskadige eller daekke nogen markater pa enheden.

. Rar ikke ved det kerende udstyr for at undga at komme til skade, da temperaturen kan

overstige 60°C. Installér ikke udstyret pa et sted inden for barns reekkevidde.

. Uautoriseret demontering eller eendring kan beskadige udstyret, og skaden er ikke daekket

af garantien.

. Hvis der er radio- eller tradlest kommunikationsudstyr under 30 MHz i naerheden

af omformeren, skal du:

+ Installere omformeren mindst 30 m vaek fra det tradlgse udstyr.

+ Tilfgje et lavpas EMI-filter eller en ferritkerne med flere vindinger til omformerens
DC-indgangskabel eller AC-udgangskabel.

10.Fglgende advarselsmarker er pa omformeren.

FARE FOR H@JSPANDING. Afbryd .. | Forsinket afladning. Vent 5 minutter
al indgdende strem og sluk for &C + | efter slukning, indtil komponenterne
produktet, for du arbejder pa det. “omnler helt afladet.

Der er potentielle risici. Baer
passende personlige veernemidler for
ethvert arbejde.

Lees vejledningen igennem, for
du arbejder pa denne enhed.

Fare ved hgje temperaturer. For Jordingspunkt. Angiver stedet for

B &P

du ikke rgre ved produktet under
drift.

Omformeren mé ikke bortskaffes
som husholdningsaffald. Bortskaf
produktet i overensstemmelse med
lokale love og bestemmelser, eller
send det tilbage til producenten.

CE-meerkning

at undga at blive forbraendt ma @ tilslutning af PE-kablet.
|

M

€

Batterisikkerhed:

1.

Det batteri, der anvendes sammen med omformeren, skal veere godkendt af producenten af
omformeren. Listen over godkendte batterier kan fas pa det officielle websted.

. For installation skal du laese brugermanualen for det tilsvarende batteri for at fa mere at vide

om produktet og forholdsreglerne. Fglg kravene ngje.

. Hvis batteriet er helt afladet, skal du oplade det i overensstemmelse med brugermanualen

for den tilsvarende model.

. Batteriets stremstyrke kan pavirkes af temperatur, fugtighed, vejrforhold osv., hvilket kan
begraense stremmen og pavirke batterikapaciteten.

. Hvis batteriet ikke starter korrekt, skal du kontakte kundeservice hurtigst muligt. Ellers
risikerer du at beskadige batteriet permanent.

. Mal DC-kablet med et multimeter for at undga tilslutning med omvendt polaritet.
Spaendingen skal ogsa veere under det tilladte omrade.

. For at undga at beskadige omformeren ma du ikke tilslutte en batteripakke til flere
omformere.




Kontrolleres, inden du teender enheden

Nr. Kontrolpunkt

1 Produktet er installeret solidt pa et rent sted, der er godt udluftet og let at betjene.

PE-, DC-indgangs-, AC-udgangs- og kommunikationskablerne er tilsluttet korrekt og
sikkert.

Kabelbinderne er intakte og er fort korrekt og jeevnt.

4 Ubrugte porte og terminaler er forseglet.

Spaendingen og frekvensen pa tilslutningspunktet opfylder kravene til omformerens
nettilslutning.

EU-overensstemmelseserklaering

GoodWe Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at omformeren med tradlgse

kommunikationsmoduler, der szlges pa det europaeiske marked, opfylder kravene i falgende

direktiver:

+ Direktiv om radioudstyr 2014/53/EU (RED)

+ Direktivet om begraensning af farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

* Registrering, vurdering, godkendelse og begraensning af kemiske stoffer (EF) nr. 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at omformeren uden tradlgse

kommunikationsmoduler, der salges pa det europaeiske marked, opfylder kravene i falgende

direktiver:

+ Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+ Direktivet om elektrisk lavspandingsudstyr 2014/35/EU (LVD)

+ Direktivet om begraensning af farlige stoffer 2011/65/EU og (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Affald fra elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

+ Registrering, vurdering, godkendelse og begraensning af kemiske stoffer (EF) nr. 1907/2006
(REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa https://en.goodwe.com.




I LED-indikatorer

Indikator Status Beskrivelse
Omformeren er teendt og i standby-tilstand.
(TIITITT] Omformeren starter op og er i selvkontrol-tilstand.
Omformeren er i normal drift under nettilsluttet eller
Q) — ikke-nettilsluttet tilstand.
(TIITITT] Overbelastning af backup-udgang
mmmmmmm | Der er opstdet en fejl.
Omformeren er slukket.
Nettet er unormalt, og stremforsyningen til inverterens BACK-
UP-port er normal.
@ Nettet er normalt, og stremforsyningen til inverterens BACK-
— UP-port er normal.
BACK-UP-porten har ingen stremforsyning.
Omformerens overvagningsmodul nulstilles.
Omformeren kan ikke oprette forbindelse til
kommunikationsterminalenheden.
((7)) TITTIIT] Fejl mellem kommunikationsterminalenheden og serveren.
—— Overvagningen af omformeren fungerer godt.

Omformerens overvagningsmodul er ikke startet endnu.




m Sicherheitsvorkehrungen

I Allgemeiner Haftungsausschluss

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation kénnen aufgrund von
Produktupdates oder aus anderen Grinden gedandert werden. Diese Anleitung
kann die Beschriftungen auf den Produkten oder die im Handbuch beschriebenen
Sicherheitsvorkehrungen nicht ersetzen, sofern keine anderen Angaben gemacht werden.
Alle Beschreibungen dienen nur zur Orientierung.

+ Lesen Sie vor der Installation die Kurzanleitung zur Installation. Weitere Angaben finden Sie
im Betriebshandbuch.

+ Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefuhrt werden,
die mit den 6rtlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

« Uberpriifen Sie Ihre Gerate auf korrekte Modelle, Vollstandigkeit und intaktes Aussehen.
Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie Schaden feststellen oder ein Teil fehlt.

+ Verwenden Sie isolierte Werkzeuge und tragen Sie aus Sicherheitsgriinden bei laufendem
Betrieb personliche Schutzausristung. Tragen Sie antistatische Handschuhe, Tucher und
Handgelenkbander, wenn Sie Elektronikteile berthren, um den Wechselrichter vor Schaden
zu schitzen. Bei Auftritt statischer Elektrizitat ist der Hersteller nicht fir Sachschaden
verantwortlich.

+ Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur Konfiguration
in dieser Anleitung und im Betriebshandbuch. Der Hersteller haftet nicht fir Gerate- oder
Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen. Weitere Informationen
zur Garantie finden Sie unter https://en.goodwe.com/warranty.

I Sicherheitshinweis

A WARNUNG
Sicherheit des PV-Bedienfelds:

1. Bauteilrahmen und Halterungssystem mussen sicher geerdet sein.

2. SchlieBen Sie die Gleichstromkabel an die mitgelieferten PV-Klemmen an. Bei Nutzung
anderer Verbinder ist der Hersteller nicht fur Sachschaden verantwortlich.

3. Die Gleichstromkabel mussen fest, sicher und korrekt angeschlossen sein. Eine
unsachgemalie Verdrahtung kann einen schlechten Kontakt oder hohe Impedanz
verursachen oder den Umrichter beschadigen.

4. Messen Sie das Gleichstromkabel mit dem Multimeter durch, ob keine Verpolung vorliegt.
Die Spannung sollte unterhalb der maximalen Gleichstromeingangsspannung liegen. Der
Hersteller ist nicht fiir Schaden aufgrund von Verpolung und Uberspannung haftbar.

5. Die PV-Strange sind nicht zu erden. Vor dem Anschluss des PV-Strangs an den Wechselrichter
mussen Sie kontrollieren, ob dessen Mindestisolationswiderstand zur Erde die

Mindestvoraussetzungen erfillt. R = Max. Eingangsspannung/30 mA.
6. Die mit dem Wechselrichter genutzten PV-Module mussen der Klasse A der IEC61730

entsprechen.




Wechselrichtersicherheit:

1.

Spannung und Frequenz am Anschluss sollten den Voraussetzungen des Stromnetzes
entsprechen.

. Weitere Schutzvorrichtungen wie Leistungsschalter oder Sicherungen sind

wechselstromseitig empfohlen. Die Spezifikation der Schutzvorrichtung sollte mindestens das
1,25-fache des Max. Ausgangsstroms betragen.

. Alle Erdungen mussen fest angeschlossen sein. Bei mehreren Wechselrichtern ist zu

beachten, dass alle Erdungspunkte an den Gehausen mit einem Potenzialausgleich versehen
sein massen.

. Starten Sie die Reservefunktion (Notstrom oder Ersatzstrom) nicht, wenn die PV-Anlage keine

Batterie enthélt. Der Hersteller ist nicht fur die Risiken haftbar, die durch Nichtbeachtung
dieser Regel entstehen.

. Die Klemmen durfen nicht mechanisch belastet werden, sonst konnen sie Schaden nehmen.
. Alle Beschriftungen und Warnmarkierungen sollten nach dem Aufbau sichtbar sein. Kratzen

Sie keine Beschriftungen auf dem Gerat an, beschadigen Sie sie nicht und decken Sie sie
nicht ab.

. Beruhren Sie die laufende Anlage nicht. Es besteht Verletzungsgefahr, da die Temperatur

60°C Ubersteigen kann. Die Anlage darf nicht fur Kinder zuganglich sein.

. Eine unbefugte Demontage oder Anderung kann zu Sachschaden fiihren, die nicht durch

die Gewahrleistung abgedeckt sind.

. Wenn sich in der Nahe des Wechselrichters eine Funk- oder drahtlose

Kommunikationseinrichtung mit einer Frequenz von unter 30 MHz befindet, ist folgendes

zu beachten:

+ Der Wechselrichter sollte mindestens 30 m entfernt aufgebaut werden.

+ Schalten Sie dem Gleichstromeingangskabel oder dem Wechselstromausgangskabel des
Wechselrichters einen EMI-Tiefpassfilter oder einen gewickelten Ferritkern hinzu.

10.Auf dem Wechselrichter befinden sich folgende Beschriftungen.

HOCHSPANNUNGSGEFAHR. Verzdgerte Entladung. Nach dem
& Trennen Sie vor Arbeiten am & ~+, | Abschalten des Stroms warten Sie

Gerat den Strom und schalten o Minuten, bis die Bauteile

Sie es aus. vollstandig entladen sind.

Beachten Sie die Anleitung, bevor

Es bestehen potenzielle Risiken.
DE Sie an diesem Gerat arbeiten.

Tragen Sie bei jedem Betrieb die
korrekte PSA.

Hochtemperaturgefahr. Wegen

& Verbrennungsgefahr darf das
Gerat wahrend des Betriebs nicht

berthrt werden.

Erdungspunkt. Bezeichnet die Stelle
zum AnschlieBen des PE-Kabels.

Der Wechselrichter darf nicht
im Hausmull entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Produkt
vorschriftsgemald oder senden
Sie es an den Hersteller zurtck.

CE-Markierung

g

I | @ |[>




Batteriesicherheit:

1. Die Batterie im Wechselrichter muss vom Hersteller genehmigt sein. Die Liste der
zugelassenen Batterien ist auf der offiziellen Webseite zu finden.

2. Beachten Sie vor dem Aufbau das Betriebshandbuch der Batterie und informieren Sie sich
Uber das Produkt und die Vorsichtsmalinahmen. Beachten Sie strikt die entsprechenden
Vorgaben.

3. Wenn die Batterie vollstdndig entladen ist, laden Sie sie gemaR dem Betriebshandbuch des
entsprechenden Modells auf.

4. Der Batteriestrom kann von Temperatur, Luftfeuchtigkeit, Wetter usw. begrenzt werden;
darunter leidet u. U. auch die Batteriekapazitat.

5. Wenn die Batterie nicht korrekt startet, wenden Sie sich so schnell wie méglich an den
Kundendienst. Andernfalls wird die Batterie dauerhaft beschadigt.

6. Messen Sie das Gleichstromkabel mit dem Multimeter durch, ob keine Verpolung vorliegt.
Die Spannung sollte im zuldssigen Bereich liegen.

7. Wegen der Gefahr von Sachschaden sollte ein Batteriepack nicht mit mehreren
Wechselrichtern vernetzt werden.

Prifungen vor dem Einschalten

Nr. Priifung

Das Produkt ist an einem sauberen, gut belifteten und leicht zu bedienenden Ort fest
installiert.

Die PE-, Gleichstromeingangs-, Wechselstromausgangs- und Kommunikationskabel
sind richtig und sicher angeschlossen.

3 Die Kabelbinder sind intakt, ordnungsgemald und gleichmaRig verlegt.

4 Unbenutzte Anschlisse und Klemmen sind verschlossen.

Spannung und Frequenz am Anschluss entsprechen den Voraussetzungen des
Stromnetzes.

EU-Konformitatserklarung

GoodWe Technologies Co., Ltd. versichert hiermit, dass der auf dem europaischen Binnenmarkt

verkaufte Wechselrichter mit drahtlosen Kommunikationsmodulen die Anforderungen der

folgenden Richtlinien erfullt:

+ Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU

* Richtlinien 2011/65/EU und (EU) 2015/863 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe (RoHS)

+ Elektro- und Elektronik-Altgerate 2012/19/EU

* Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von Chemikalien (EG) Nr. 1907/2006
(REACH)




GoodWe Technologies Co., Ltd. versichert hiermit, dass der auf dem europaischen Binnenmarkt
verkaufte Wechselrichter ohne drahtlose Kommunikationsmodule die Anforderungen der

folgenden Richtlinien erfullt:

Richtlinie 2014/30/EU (EMV) zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU fir elektrische Betriebsmittel
Richtlinien 2011/65/EU und (EU) 2015/863 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe (RoHS)

Elektro- und Elektronik-Altgerate 2012/19/EU
Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von Chemikalien (EG) Nr. 1907/2006

(REACH)

Die EU-Konformitatserklarung ist als Download verfugbar unter https://en.goodwe.com.

LED-Anzeigen

Anzeige

Status

Beschreibung

Der Wechselrichter ist eingeschaltet und im Ruhezustand.

Der Wechselrichter startet und befindet sich im
Selbsttestmodus.

Der Wechselrichter lauft normal im Netzparallel- oder
Inselbetrieb.

Uberlastung des RESERVEausgangs

Ein Fehler ist aufgetreten.

Der Wechselrichter ist abgeschaltet.

Das Netz ist gestort, und die Stromversorgung des RESERVE-
Anschlusses des Wechselrichters ist storungsfrei.

Das Netz ist storungsfrei, und die Stromversorgung des
RESERVE-Anschlusses des Wechselrichters ist stérungsfrei.

Der RESERVE-Anschluss hat keine Stromversorgung.

()

Das Uberwachungsmodul des Wechselrichters wird
zuriickgesetzt.

Der Anschluss des Wechselrichters an das
Kommunikationsendgerat ist nicht hergestellt worden.

Stérungen zwischen Kommunikationsendgerat und Server.

Die Wechselrichteriberwachung lauft einwandfrei.

Das Uberwachungsmodul des Wechselrichters ist noch nicht
gestartet.




m MpoAnmTiLKA HETpa acpaleiag

I AnAwon amoTmoinong euBivng

OL TAnpoopieg og autdv Tov 08nyod ypriyopng yKAatdoTacnG UTIOKELTAL O AANAYEG

AOYyW EVNUEPWOEWY TOU TIPOLdVTOG 1 yla dAAoug Adyoug. O Ttapodv o8nydg Sev pmopet va
QVTLKATAOTAOEL TLG ETKETEG TOU TIPOLOVTOG 1) TA TIPOANTITIKA HETPA AoaAeiag oto yxelpiSLlo
XPHoTn €KTOC KAt av TIpooSLopietal SLaWopeTLKA. To GUVOAO TWV TIEPLYPAPWY OTOV
OUYKEKPLHEVO 08NYO EYKATAOTAONG TIAPEXOVTAL HOVO yLd KaBodrynon.

AlaBaote tov 08nyod ypryopng EYKATAoTAoNG TIPLV Artd TNV £yKATAOTAON. [a TIpOoHEeTEC
TIANPOWYOPLEC, XPNOLUOTIOLHOTE TO EYXELPLSLO XprOTN.

‘O\eg oL epyacteg Ba TpEMEL va eKTEAOUVTAL ATIO EKTTALSEUPEVOUG KAl KATAPTLOHEVOUG
TEXVLKOUG TIOU glval eE0LKELWPEVOL PE TA TOTILKA TIPATUTIA KAL TOUG KAVOVLOPOUG ao@aleiag.
EAéyEte Ta mapadotéa yla va BeRalwoete tnv 0pBOTNTA TOU PJOVTEAOU, TNV TANPOTNTA

NG ouokeuaolag, Kabwg emiong Kat va PeRatwBeite 6tL Sev uTtdpyouv eppaveic BAAREC.
ETILKOLVWVIOTE € TOV KATAOKEUAOTH £QV eVTOTILOTEL TUXOV BAAPN 1) O€ TiepimTwon amouactiag
oTtoloudnoTe €§apTiPaATOG.

Katd tn Aettoupyla TOU pnXavAHATog, XPNOLUOTIOLETE HOVWTLKA pyalEla KAL POPATE
€EOTALOPO ATOULKNAG TIPOOTACLAG YLla VA SLACQAALCETE TNV TIPOCWTILK acpdalela. Popdte
QVTLOTATLKA YAVTLA, POUXLOPO KAl AOUPAKL KAPTIOU 0tav ayyllete nAeKTpovikd eEaptripara,
TIPOKELPEVOU VA TIPOOTATEVOETE ToV inverter amd PAABN. O kataokeuaotng Sev PepeL ubBUVN
yla ortoladnrmote BAGRN TToU TIPOKAAELTAL ATTO OTATLKO NAEKTPLOUO.

AkoAouBrjote auotnpd TLg 08nyleg eykaTAoTAONG, XELPLOPOU KAl SLApOpPWaonG 0Tov
OUYKEKPLUEVO 08NYO Kal 0TO €yXELPiSLO Xprotn. O KATAoKeUAoTH G Sev PEpeL UBUVN

yta BAGBEeG otov €E0TIALOMO 1) TPAUPATLOPOUG O€ TIEPITITWON KN THPNONG TWV 08NYLWV.

L0 TIEPLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETLKA HE TNV €yyUNON, ETILOKEPDE(TE TNV LOTOCEAISA
https://en.goodwe.com/warranty.

I Amottoinon euB0vVNG yLa TNV acpdaieLla

& MpoeLSomoinon

AcpdAela tivaka PV:

1.
2.

BeBalwbeite 6Tl Ta mMAalola eEaptnpdaTwy Kat to clotnua Bpayiova elval cwotd yelwpéva.
Tuvséote ta kaAwdia DC XpnOLHOTIOLWVTAG TOUG TTAPEXOHEVOUG CUVSEGHOUG PV.

O KATaoKeuaoTrg 5ev wepeL euBUVN yLa ottoladrirtote BAARN otov eEOTIALOHO €AV
Xpnotpototolvtal dAAOL CUVEECHOL.

. BeBawwBeite otL ta kaAwdia DC elvat cuvdedepéva otabepd kat owotd. H akatdAnAn

KaAWSlwon PTopel va €XEL WG ATTOTEAECHA KAKEG ETTAPEC 1] UPNAEG QVTLOTACELG Kat BAGRN
otov inverter.

. Mpokelpévou va amolyete cUVSEoN avTioTPoPNG TTOALKOTNTAG, HETPIOTE TO KAAWSLO

DC xpnOLUOTIOLWVTAG TO TIOAUPETPO. ETiiong, n Tdon TpETeL va elvat KATW attd T PEYLoTN
Tdon €L.068ou DC. O kataoKeuaotng Sev pepeL euBUVN yLa BAARN Tou Tipokaleital amd
avtiotpopn oUvEeon Kal egatpetikd uPnAr tdon.

. OLoeLpég PV Sev elvat Suvato va yetwBouv. Mpv cuvséoete tn oepd PV otov inverter,

BeBawwBeite 6TL N eAdyLotn avtiotaon Povwaong tng oelpdg PV otn yelwon Anpot Tig
avtioTolyEG amaltroelg. R=MéyLotn tdon €.0680u/30 MA.

. OL povadeg PV Ttou xpnotpotolouvTatl PE Tov inverter TPETEL va €xouv Babpovopnon

katnyoptag A katd to IEC61730.



Ac@dlAeLa tou inverter:

1. H tdon kat n ouxvotnta oto onpelo oUVEEDNG TIPETIEL VA TIANPOUV TLG ATIALTHOELG TOU
Siktvou.

2. Ttnv mheupd AC cuVLOTATAL N XPrON TIPOCBETWY TIPOCTATEUTIKWY SLATAEEWVY OTIWG SLOKOTITEG
KUKAWHATOG 1] ao@AAeLeG. Ot TpoSLlaypageg tng Slataéng mpootactiag mpeEmeL va elvat
TouAdyLoTov 1,25 popEG To péyLloto pevpa eE650u.

3. BeBalwbelte OTL OAEG OL YELWOELG elval otabepd ouvdedepéveg. ‘Otav uttdpyxouv TtoAol
inverter, BeBalwBeite dtL OAa ta onpeia yelwong ota mepBAfpata SLaBETouvy LOOSUVALKN
olvseon.

4. Mnv Egkwdte ) Aettoupyia BACK-UP gdv Sev umtdpxel pratapia oto clotnua PV. O
KATAOKEUAOTNG S€V PEPEL EUBUVN yLa KLVSUVOUG TToU oeilovtal oTn YN Tripnon autou
TOU Kavova.

5. Mnv pappolete pnxavikd Qoptio 0ToUG AKPOSEKTEG, SLAPOPETLKA OL AKPOSEKTEG UTIOPEL
Va KATaoTpagpouv.

6. 'ONEC OL ETIKETEG KAL OL TIPOELSOTIOLNTIKEG CNUAVOELG TIPETIEL VA £lval EPQAVELG HETA TNV
€YKATAOTAON. MnV XapACOETE, KATAOTPEWPETE 1) KAAUTITETE OTIOLASHTIOTE ETIKETA OTN
OUOKEUN.

7. Ta va amo@uyeTe TNV TIPOKANGCN yKAUPATOG, PNV ayyLl{eTe Tov E0TIALOPO TTOU AsLToupyel
8L0tL n Beppokpacia tou pmopet va uttepPatvel Toug 60°C. Mnv eykablotdte tov eE0TIALOHO
O€ XWPO TIoU Tov Tipooeyyifouv TatsLd.

8. H pn e€ouoloSotnpévn amoouvappoAdynaon 1 TPOToToinan PTTopel va TipokaAéoel BAARN
otov eEomALopo Kat autr) n BAARN Sev kaAuTmtetal amnd tnv eyyvnon.

9. EQv umtdpxel paSLoPWVLKOG 1 AcUPHATOG EEOTIALOHOG ETILKOWVWVLAG KATW Twv 30 MHZz kovtd
otov inverter, TipEMEL:

+ Eykataotrote tov inverter og anodotacn TouAdyLlotov 30 HETpwVY armd Tov acUpUato
€EOTIALOMO.

+ MpooBéate éva YIATpo NAEKTpOPayVNTIKWY TtapeUBoAwv (EMI) xapnAng Slamepatdtntag
| évav Tuprva eeppitn MoAamAwy TepLeAi&ewv 0Tto kKaAwsLo LcdSou DC 1y 0To KAAWSLO
€€d8ou AC Tou inverter.

10.0L TIPOELSOTIOLNTLKEG ETLKETEG OTOV inverter lvat oL €€RG.

KINAYNOZ YWHAHZ TAZHE. KaBuotepnpévn ekpoption.

ATIOOUVSEOTE OAN TNV ELOEPXOHEVN .. | Mepyevete 5 Aemtd petd amod tnv
& TPOYOS0oia KAl ATIEVEPYOTIOLOTE C | anevepyoroinon péxpL va yivet

TO TIPOLOV TIPLY ATIO OTIOLASHTIOTE ™l TINAPNG EKPOPTLON GAWY TWV

epyaocta og auto. eCaptnudtwy.

AtaBdote Ste§odikd tov 08nyo YTIap)ouV evEeXOpEVOL

klvéuvol. ®opéate eEoTALOPO
ATOMLKNG Tipootactiag TpLv and
OTIOLOUGSATIOTE XELPLOHOUG.

DE TPV ato tn Asttoupyia tng
OUYKEKPLUEVNG OUOKEUNG.

Kivéuvog uPnAng Beppokpaciac. Inuelo yelwong. YrodelkvleL Tn
@ Ma TNV amouyr TipOKANGoNG @ B€on yLa tn clvSeon tou kKaAwsiou
€yKauPatog, pnv ayyilete to PE.
TIPOLOV EVW AELTOUPYEL.
|

Mnv amopplrtete Tov inverter ota
OLKLOKA amopplippata. Aropplmtete
TO TIPOLOV CUPPWVA HE TOUG
TOTILKOUG VOHIOUG KAl KavovLopoug iy
ETILOTPEPTE TO OTOV KATACKEUAOTH.

TAuavon CE

g




AcdAeLa pratapiag:

1. H pmatapla mou xpnotpototeitat pe Tov inverter TpETMeL va elval EYKEKPLUEVN ATIO TOV
KATAOKEUAOTH Tou inverter. MTIopeite va AABETE TOV KATANOYO HE TLG EYKEKPLUEVEG PTIATAPLEC
Qo ToV EMIONO LOTOTOTIO.

2. Mpuv amo tnv eykataotaon, StaBdote SLeE0SIKA To eyxeLplSLo Xprotn TN avtiotolyng
pmatapiag yla va pabete mAnpowopleg yla To Tpoldv Kal ta TTPpoANTITLKA PETpa. Tnpeite
auoTNPA TLG ATIALTHOELG TOU.

3. Edv n pmatapia €xeL ekpoptiotel teAeiwg, poptiote tn akoAoubBwvtag auotnpd to yxelpiblo
XPrOTN TOU avTioTOLXOU HOVTEAOU.

4. To pevpa tng Pmatapiag pmopel va emnpedletal and tn Beppokpacia, TNV vypacia, TG
KALPLKEG CUVONKEG K.A. KAl OAa auTd evEExeTal va Tieplopiouv To peUpa Kat va ennpedlouvv
TNV LKavoTnTa YopTiou.

5. Edv &ev elvat Suvatr) n owotr ekkivnon tng pmatapiag, EMKOWWVHOTE TO CUVTOPOTEPO
Suvatd pe tnv EGumnpétnon meAatwy PETA TNV TTWANON. ALa@opeTikd, n prtatapia 6a
uTooTel HoOVLUN BAGBN.

6. MPOKELYEVOU VA ATTOPUYETE CUVSEEST QVTLOTPOPNG TTIOALKOTNTAG, HETPHOTE To KaAwsLo DC
XPNOLUOTIOLWVTAG TO TIOAUPETPO. ETtiong, n taon TpEMeL va elval KATW aTto TO EMLTPEMTO
€VPOG TLHWV.

7. Twa tnv amoguyr BAAPN otov inverter, pnv cuvdEete Pia povo cuotolyia pmataplag o
ToA\oUC inverter.

"EAEYX0G TIPLV TNV EVEpPyoOTIOinGN

Ap. Ztolxeia pog EAeyxo

To mpoidv elval otabepd TomoBeTNUEVO 0 KaBapo, KAAA agpL{OPEVO HEPOG KaL EXEL

1 . . . .
ToToBeTNOEL e TPOTIO TTOU SLEUKOAUVEL TOV XELPLOPO TOU.

Ta kaAwdLa PE, eta6dou DC, e£660u AC Kal emikowvwviag elval cuvsedepéva owotd
Kal Je ao@dAeLa.

Ta koAdpa TwV KAAWSLWY Sev PEpouv BAABEG Kat Exouv TomoBeTNOel CWOTA Kal
opoLopop@a.
4 | Ot pn XpnoLPoTIoloVPEVEG BUPEG KAl AKPOSEKTEG EXOUV OPPAYLOTEL CWOTA.

5 H tdon kat n cuxvotnta oto onpeio oUVSEDNG TIPETEL VA TIANPOUV TLG OUVSEDNG TOU
SiKtUou Tou inverter.

ARAwon cuppdppwaong EE

H GoodWe Technologies Co., Ltd. §ta Tou apovtog SnNAWVEL OTL o inverter Je HOVASEG

acVppatng mkovwviag mou MwAeltat otnv ayopd tng Eupwmng mAnpot TG anattroeLg

TWV TIAPaKATW O8NyLwv:

+  O68nyta 2014/53/EE yLa tov padLoegomAlopo (RED)

+ O8nyia 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 OXETLKA JE TOV TIEPLOPLOKO TNG XPrIONG EMKIVELVWY
ouctwv (RoHS)

« O8nyia 2012/19/EE oxeTka pe Ta amdBANTA NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU EOTIALOHOU

+  Kataywpton, a§loAoynorn), adelo§6tnon Kat TEPLOPLOPOL TWV XNHLIKWV Tpolovtwy (EK) ap.
1907/2006 (REACH)



H GoodWe Technologies Co., Ltd. §ta Tou tapovtog SnAwveL 0Tt o inverter xwpig povasdeg
acVppatng emkovwviag ou mwAeltat otnv ayopd tng Eupwrng TANpoL TG analtroeLg Twv
TIAPAKATW OSNyLwv:
HAektpopayvntikn cupBatotnta, O8nyia 2014/30/EE (EMC)

O&nyta 2014/35/EE yLa tn XapnAr Taon oTLg NAEKTPLKEG CUOKEVEG (LVD)

O&nyta 2011/65/EE kat (EE) 2015/863 OXETLKA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG ETIKIVEUVWVY
ouowwv (RoHS)
O&nyta 2012/19/EE oxeTikd pe Ta amdPANTa NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTIALGHOU
Kataxwplon, a&LoAdynan, adelo80Tnon Kat TEPLOPLOHOL TwV XNULKWV Tipoldvtwy (EK) ap.
1907/2006 (REACH)
Mmopeite va mpaypatototrjoete Afdin tng AnAwong cuppopywong EE amd t stevbuvon
https://en.goodwe.com.

I Evéeitelg LED

'EvéeLgn

Katdotaon

Neprypapn

O inverter lval evEPyOTIOLNPEVOG KAL O KATACTACH QVAUOVIAG.

O inverter tiBetal og ekkivnon Kat elvat o€ katdotaon
QUTOHATOU EAEYXOU.

O inverter €lval o€ KAVOVLKI AELTOUPYLA OE KATAOTACELG
Aettoupylag oUvSeong SLKTUOU 1) EKTOG SLKTUOU.

Yrieppoptwon e§65ou BACK-UP

Mapoucotaotnke BAARN.

O inverter elval amevepyoToLnyEVo .

H Aettoupyta Siktuou glval pn YUCLOAOYLKN Kal n tpowodoaia
peupatog otn BUpa BACK-UP tou inverter elvat (UOLOAOYLKH.

H Aettoupyta Siktuou gival puaLloloyLkn Kal n tpowodooia
pevpatog otn BUpa BACK-UP tou inverter glvat (UOLOAOYLKH.

H BUpa BACK-UP &ev €xeL tpoyodooia peupatog.

()

Mpaypatomoleital emavagopd tng jovadag apakoAoudnong
Tou inverter.

O inverter amotuyXAveL va CUVSEDEL PE TNV TEPUATLKY CUCKEUN
ETILKOWVWVLAG.

TPAApaTa PETAEY TNG TEPHATLKIG CUCKEUNG ETILKOLVWVLAG Kal
TOU SLAKOMLOTH.

H apakoAolBnon tou inverter Asttoupyel cwotd.

H povada mapakoAolBnong tou inverter Sev €xeL TeBel akopa
o€ ekkivnon.




[[XD Precauciones de seguridad

I Aviso legal general

La informacién contenida en la presente guia de instalacién rapida puede cambiar debido

a actualizaciones del producto u otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las etiquetas
del producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a no ser que se
especifique otra cosa. Todas las descripciones aqui realizadas tienen Unicamente fines de
guia.

Antes de instalar, lea la totalidad de la guia de instalacién rapida. Para obtener informacién
adicional, consulte el manual del usuario.

Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con conocimientos
que estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad locales.

Compruebe los productos suministrados para verificar que el modelo sea correcto, los
contenidos estén completos y su aspecto sea el de un producto intacto. P6ngase en contacto
con el fabricante si se encuentra algun dafio o si falta algiin componente.

Para garantizar la seguridad personal, utilice herramientas aislantes y equipo de proteccién
individual cuando utilice el equipo. Utilice guantes, ropa y mufiequeras antiestaticos cuando
toque dispositivos electrénicos para proteger el inversor de posibles dafios. El fabricante no
se responsabiliza de los dafios provocados por electricidad estatica.

Siga con exactitud las instrucciones de instalacion, uso y configuracién de esta guia y este
manual del usuario. El fabricante no sera responsable de los dafios del equipo o las lesiones
si no sigue las instrucciones. Para obtener mas informacién sobre la garantia, visite
https://en.goodwe.com/warranty.

I Aviso legal de seguridad

& Advertencia

Seguridad de los paneles fotovoltaicos:

1.

Asegurese de que los bastidores de los componentes y el sistema de soportes estén bien
conectados a tierra.

. Conecte los cables de CC utilizando los conectores fotovoltaicos suministrados. El fabricante

no se responsabiliza de los dafios del equipo si se utilizan otros conectores.

. Asegurese de que los cables de CC estén conectados con firmeza, correctamente y de forma

segura. Un cableado inadecuado puede provocar malos contactos o altas impedancias y
provocar dafios en el inversor.

. Mida el cable de CC con un multimetro para evitar la conexién con polaridad inversa. Ademas,

la tension debe estar por debajo de la tensién maxima de entrada de CC. El fabricante no se
hace responsable de los dafios provocados por conexion inversa y tension extremadamente
alta.

. Las cadenas fotovoltaicas no pueden conectarse a tierra. Asegurese de que la resistencia de

aislamiento minima de la cadena fotovoltaica con respecto a la conexion a tierra cumple los
requisitos de resistencia de aislamiento minima antes de conectar la cadena fotovoltaica al
inversor. R = Max. tensién de entrada/30 mA.

. Los médulos fotovoltaicos utilizados con el inversor deben tener una clasificacién IEC61730

de clase A.



Seguridad del inversor:

1.
2.

La tension y la frecuencia en el punto de conexién deben cumplir los requisitos de la red.
Se recomienda instalar dispositivos de proteccién adicionales, como disyuntores o fusibles,
en el lado de CA. La especificacion del dispositivo de proteccién debe ser al menos de 1,25
veces la corriente de salida max.

. Asegurese de que todas las tomas de tierra estén bien conectadas. Cuando haya varios

inversores, asegurese de que todos los puntos de conexién a tierra de las cajas tengan
conexion equipotencial.

. Noinicie la funcién BACK-UP si no hay bateria en el sistema fotovoltaico. El fabricante no se

responsabiliza de los riesgos provocados por no seguir esta norma.

. No aplique carga mecénica a los terminales, ya que, de lo contrario, estos pueden resultar

dafados.

. Todas las etiquetas y marcas de advertencia deben ser visibles después de la instalacion.

No tape, garabatee o dafie ninguna etiqueta del dispositivo.

. Para no lesionarse, no toque el equipo en funcionamiento, ya que su temperatura puede

superar los 60 °C. No instale el equipo en un lugar al alcance de los nifios.

. El desmontaje o la modificacién no autorizados pueden dafiar el equipo, y estos dafios no

estan cubiertos por la garantia.

. Si hay algun equipo de radio o de comunicacién inaldmbrica por debajo de 30 MHz cerca del

inversor, tiene que:

+ Instalar el inversor a una distancia minima de 30 m del equipo inaldmbrico.

+ Afadir un filtro EMI paso bajo o un nucleo de ferrita de varios devanados al cable de
entrada de CC o al cable de salida de CA del inversor.

10.Las etiquetas de advertencia del inversor son las que se indican a continuacién.

PELIGRO DE ALTA TENSION. Descarga retardada. Espere
Desconecte toda la alimentacién & =+, | 5 minutos tras el apagado hasta
entrante y apague el producto Z.¢..| que los componentes se

antes de efectuar trabajos en él. descarguen por completo.

Lea la guia antes de trabajar en
este dispositivo.

Existen riesgos potenciales. Utilice
EPI adecuados antes de efectuar
cualquier operacion.

Para evitar quemarse, no toque posicién de conexiéon del cable PE.
el producto en funcionamiento.

I

Marcado CE No elimine el inversor como residuo
doméstico. Deseche el producto de
acuerdo con las leyes y reglamentos

locales o envielo al fabricante.

Peligro de alta temperatura. @ Punto de conexién a tierra. Indica la
|




Seguridad de la bateria:

1. La bateria utilizada con el inversor debe estar aprobada por el fabricante del inversor. La lista
de baterias aprobadas puede obtenerse en el sitio web oficial.

2. Antes de efectuar una instalacion, lea el manual del usuario de la bateria correspondiente
para conocer el producto y las precauciones. Siga estrictamente sus requisitos.

3. Sila bateria se ha descargado por completo, carguela siguiendo estrictamente el manual del
usuario del modelo correspondiente.

4. La corriente de la bateria puede verse influida por la temperatura, la humedad, las
condiciones meteoroldgicas, etc., que pueden limitar la corriente y afectar a la capacidad de
carga.

5. Sila bateria no funciona correctamente, pédngase en contacto con el servicio posventa lo
antes posible. De lo contrario, la bateria sufrird dafios permanentes.

6. Mida el cable de CC con un multimetro para evitar la conexién con polaridad inversa. Ademas,
la tension debe estar por debajo del intervalo permitido.

7. Para evitar dafios en el inversor, no conecte un paquete de baterias a varios inversores.

Comprobar antes de encender

N.° Elemento de comprobacién

El producto estd instalado firmemente en un lugar limpio con una buena ventilacién y
facilidad para las operaciones.

Los cables PE, de entrada de CC, de salida de CA'y de comunicacion estan conectados
correctamente y de forma segura.

3 Las bridas para cables estan intactas y colocadas correcta y uniformemente.

4 Los puertos y terminales no utilizados estan sellados.

La tension y la frecuencia en el punto de conexién cumplen los requisitos de conexién
a la red del inversor.

Declaraciéon UE de conformidad

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el inversor con médulos de

comunicacién inaldmbrica comercializado en el mercado europeo cumple los requisitos de las

siguientes directivas:

+ Directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE (RED)

+ Directiva sobre restricciones a sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

+ Registro, evaluacién, autorizacion y restriccién de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006
(REACH)




GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el inversor sin médulos de
comunicacién inaldmbrica comercializado en el mercado europeo cumple los requisitos

de las siguientes directivas:

+ Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

+ Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tensién 2014/35/UE (DBT)

+ Directiva sobre restricciones a sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
+ Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

+ Registro, evaluacién, autorizacion y restriccién de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006

(REACH)

Puede descargar la Declaracion UE de conformidad en https://en.goodwe.com.

Indicadores LED

Indicador Estado Descripcion

El inversor esta encendido y en modo en espera.
El inversor se pone en marcha y estd en modo de

(ENANNNIE L.
autocomprobacién.
El inversor estd en funcionamiento normal en los modos

| | . .
( ) conectado a la red o independiente de la red.
LRENRERE Sobrecarga de salida BACK-UP
mmmmmm | Se ha producido un fallo.

El inversor esta apagado.

La red es andmala y el suministro de energia al puerto BACK-UP
del inversor es normal.

La red es normal y el suministro de energia al puerto BACK-UP
del inversor es normal.

El puerto BACK-UP no tiene suministro de energia.

El médulo de supervisién del inversor se esta restableciendo.

El inversor no logra conectarse con el dispositivo terminal de
comunicacién.

((T)) (TTITTIT]

Fallos entre el dispositivo terminal de comunicacion y el
servidor.

La supervisién del inversor funciona bien.

El mdédulo de supervisién del inversor aiin no se ha puesto en
marcha.




[[XD ohutusjuhised

I Uldine lahtiiitlus

+ Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave v3ib tooteuuenduste v8i muude p&hjuste tdttu
muutuda. See juhend ei asenda toote silte ega kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid, kui
pole vastupidi kirjutatud. Kdik kirjeldused on m&eldud ainult tldise suunisena.

* Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend tahelepanelikult 1abi. Lisateabe saamiseks
lugege kasutusjuhendit.

+ KOoiki toid peavad teostama vastava valjadppega ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad
kohalikke standardeid ja ohutuseeskirju.

+ Kontrollige tarnitud tooted Ule, veendudes, et teil on 6ige mudel, saadetise sisu on taielik ja
kdik komponendid on terved. Kui markate mingeid kahjustusi v8i méni osa on puudu, votke
Uhendust tootjaga.

+ Kasutage turvalisuse tagamiseks isoleerivaid tooriistu ja kandke seadmete kasutamisel
isikukaitsevahendeid. Kandke elektroonikakomponentide puudutamisel antistaatilisi kindaid,
réivaid ja randmepaela, et kaitsta inverterit kahjustuste eest. Tootja ei vastuta staatilise elektri
pohjustatud kahjustuste eest.

+ Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis antud paigaldus-, kasutus- ja
konfigureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta seadmete kahjustuse ega kehavigastuste eest,
mille pdhjuseks on juhiste eiramine. Garantii kohta leiate pdhjalikumat teavet aadressilt
https://en.goodwe.com/warranty.

I Ohutuse lahtittlus

& Hoiatus

PV-paneelide ohutus:

1. Veenduge, et komponentide raamid ja klambrisiisteem oleksid kindlalt maandatud.

2. Uhendage alalisvoolukaablid kaasasolevate PV-pistikute abil. Tootja ei vastuta kahjude eest
muude pistikute kasutamisel.

3. Kontrollige, kas alalisvoolukaablid on Ghendatud korralikult, kindlalt ja digesti. Ebasobiv
kaabeldus vdib p&hjustada halba kontakti v3i kdrget takistust ning inverterit kahjustada.

4. Md&botke alalisvoolukaablit multimeetriga, et valtida Ghendamist vastupidise polaarsusega.
Samuti peaks pinge olema maksimaalsest lubatud alalisvoolu sisendpingest madalam. Tootja
ei vastuta vastupidisest polaarsusest ja darmisest liigpingest pdhjustatud kahjustuste eest.

5. PV-ahelaid ei tohi maandada. Veenduge enne PV-ahela thendamist inverteriga, et PV-ahela
minimaalne isolatsioonitakistus maanduse suhtes vastab minimaalse isolatsioonitakistuse
nduetele. R = Maks. sisendpinge / 30mA.

6. Inverteriga kasutatavad PV-moodulid peavad vastama IEC61730 klass A nbuetele.

Inverteri ohutus:

1. Pinge ja sagedus Uhenduspunktis peavad vastama vérguiihenduse nduetele.

2. Vahelduvvoolu poolel on soovitatav kasutada tdiendavaid kaitseseadmeid, nagu kaitselulitid
vOi kaitsmed. Kaitseseadme spetsifikatsioon peaks olema vahemalt 1,25-kordne maksimaalne
valjundvool.

3. Veenduge, et maandused oleksid kindlalt Ghendatud. Mitme inverteri kasutamisel veenduge,
et kdik korpuste maanduspunktid oleksid potentsiaalihtlustusega.



. Arge kéivitage varutoitefunktsiooni (BACK-UP), kui PV-siisteemiga pole ihendatud akut.

Tootja ei vastuta selle reegli eiramisest tulenevate ohtude eest.

. Arge rakendage terminalidele mehaanilist koormust, vastasel korral v@ite terminale

kahjustada.

. Kaik sildid ja hoiatusmargid peavad paigaldamise jargselt nahtavad olema. Arge sodige,

kahjustage ega katke Uhtegi seadme silti.

. Arge puudutage td6tavat seadet, et valtida péletusi, kuna seadme temperatuur véib iiletada

60°C. Arge paigaldage seadet laste kéeulatusse.

. Loata demontaaZz vdi modifitseerimine v&ib seadet kahjustada ning neid kahjustusi garantii

ei kata.

. Kui inverteri [aheduses asub raadio- v8i juhtmevabasid sideseadmeid sagedusel alla 30 MHz,

siis toimige jargmiselt.

+ Paigaldage inverter vahemalt 30 m kaugusele juhtmevabadest sideseadmetest.

+ Lisage inverteri alalisvoolu sisendkaablile v&i vahelduvvoolu valjundkaablile
elektromagnethairete filter véi mitmemabhiseline ferriitsidamik.

10.Inverteril on jargmised hoiatussildid.

OHTLIK KORGEPINGE. Enne Viivitusega laengust vabanemine.
C seadme hooldamist Uhendage & -., | Oodake 5 minutit parast toite
lahti kdik sisendkaablid ja lulitage Z.¢.| valjalilitamist, kuni komponendid on
seade valja. taielikult laengust vabanenud.
Enne seadme hooldamist lugege Esinevad vdimalikud

riskid. Kandke enne iga
operatsiooni nduetekohaseid
isikukaitsevahendeid.

DE kdesolev juhend labi.

Maanduspunkt. Naitab PE-kaabli
Uhenduspunkti.

Kokkupuude kdrge

& temperatuuriga. Poletuste
valtimiseks arge puudutage

Arge kdrvaldage inverterit
olmejaatmete hulgas. Kdrvaldage
toode kohalike seaduste ja maaruste
kohaselt vdi saatke see tagasi
tootjale.

CE-margis

I | @® | >

toodet selle tédtamise ajal.

Akuga seotud ohutus.

1.

Inverteriga kasutatav aku peab olema tootja poolt tunnustatud. Tunnustatud akude loendi
leiate ametlikult veebilehelt.

. Lugege enne paigaldamist vastava aku kasutusjuhendit, et tutvuda tootega ja seda

puudutavate ettevaatusabindudega. Jargige rangelt selle ndudeid.

. Kui aku on taielikult tihjenenud, siis laadige see tais rangelt vastava mudeli kasutusjuhendit

jargides.

. Aku voolu vdib mdjutada temperatuur, 6huniiskus, ilmastikutingimused jms, mis v&ivad

piirata voolu ja m&jutada selle mahutavust.

. Kui aku ei kaivitu korralikult, siis votke esimesel voimalusel Ghendust mulgijargse

teenindusega. Vastasel korral v8ib aku pusivalt kahjustuda.

. Mddtke alalisvoolukaablit multimeetriga, et valtida Uhendamist vastupidise polaarsusega.

Samuti peaks pinge olema lubatud vahemikust madalam.

. Inverteri kahjustuste valtimiseks arge thendage uhte akupakki mitme inverteri ktilge.




Kontrollige enne sissellilitamist

Nr Kontrollitav punkt

Toode on korralikult paigaldatud puhtasse, hea ventilatsiooniga ja h&lpsalt
juurdepdaasetavasse kohta.

PE-kaablid, alalisvoolusisend, vahelduvvooluvéljund ja sidekaablid on thendatud
digesti ja turvaliselt.

3 Kaablisidemed on terved, korralikult ja Ghtlaselt paigutatud.

4 Kasutamata pistikupesad ja terminalid on kaetud.

Uhenduspunkti pinge ja sagedus vastavad inverteri vérguiihenduse n3uetele.

ELi vastavusdeklaratsioon

GoodWe Technologies Co., Ltd. kinnitab kdesolevaga, et Euroopa turul mitdav juhtmevabade
moodulitega inverter vastab jargmiste direktiivide nduetele:

Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL (RED)

Ohtlike ainete kasutamise piirangute direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)
Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed 2012/19/EL

Kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja piiramine (EU) nr 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. kinnitab kdesolevaga, et Euroopa turul mitdav juhtmevabade
mooduliteta inverter vastab jargmiste direktiivide nduetele:

Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMU)

Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/ EL (LVD)

Ohtlike ainete kasutamise piirangute direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed 2012/19/EL

Kemikaalide registreerimine, hindamine, autoriseerimine ja piiramine (EU) nr 1907/2006
(REACH)

Saate ELi vastavusdeklaratsiooni alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.




| LED-indikaatorid

Indikaator Olek Kirjeldus
Inverteri toide on sisselulitatud ja ootereziimil.
(TRITNTT] Inverter kaivitub ja on enesekontrolli reZiimis.
Inverter on normaalses té6reziimis vérguga seotud voi
| ~ . A
Q) vBrguvalises reziimis.
(TIITITT] VARUTOITE valjundi tlekoormus
mmmm | [Imnenud on tdrge.
Inverter on valja lUlitatud.
Voérk on ebanormaalne ja inverteri BACK-UP-pordi toiteallikas
on normaalne.
@ Vérk on normaalne ja inverteri BACK-UP-pordi toiteallikas on
| normaalne.
BACK-UP-pordil puudub toiteallikas.
Inverteri jalgimismoodul lahtestub.
Inverter ei suuda luua Uhendust sideterminali seadmega.
((T)) TITTIIT] Rikked sideterminali ja serveri vahel.
mmmmm | [nverteri jélgimine to6tab nduetekohaselt.

Inverteri jalgimismoodul pole veel kdivitunud.




(XD varotoimenpiteet

I Yleinen vastuuvapautuslauseke

+ Tassa pika-asennusoppaassa esitetyt tiedot voivat muuttua tuotepadivityksien tai
muiden syiden vuoksi. Tama opas ei voi korvata tuotemerkintdja tai turvatoimenpiteita
kayttdoppaassa, jos ei ole toisin madaritetty. Kaikki kuvaukset ovat vain ohjeistusta varten.

* Lue pika-asennusopas ennen asennusta. Lisatietoja [0ytyy kayttdoppaasta.

+ Vain koulutetut teknikot saavat suorittaa kaikkia toimintoja tuntiessaan paikalliset standardit
ja turvallisuusmaaraykset.

+ Tarkista tuotteista oikea malli, taysi sisalto ja ehja ulkonakd. Ota valmistajaan yhteytta,
jos tuotteessa on virheita tai puuttuvia komponentteja.

+ Kayta eristdvia tyokaluja ja kayta henkildsuojaimia, kun kaytat laitteita, henkilokohtaisen
turvallisuuden takaamiseksi. Kayta antistaattisia kdsineitd, vaatteita ja ranneketta
koskettaessasi sahkdkomponentteja ja suojellaksesi taajuusmuuntajaa vaurioilta. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan staattisen sahkén aiheuttamista vaurioista.

+ Seuraa tarkasti tdssa oppaassa ja kayttdohjeessa kuvattuja asennus-, toiminta- ja
maadritysohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa valinevahingosta tai henkilévahingosta, jos naita
ohjeita ei noudateta. Lisatietoja takuusta l6ytyy osoitteesta https://en.goodwe.com/warranty.

I Turvallisuuden vastuuvapauslauseke

& Varoitus

Aurinkosahkopaneelin turvallisuus:

1. Varmista, ettd osien kehykset ja kiinnikejarjestelma ovat turvallisesti maadoitettuja.

2. Yhdista tasavirtakaapelit kdyttamalla mukana toimitettuja aurinkosahkéliittimia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaurioista laitteistolle, jos kaytetaan muita liittimia.

3. Varmista, etta tasavirtakaapelit on kytketty tiukasti, turvallisesti ja oikein. Sopimaton johdotus
voi aiheuttaa huonoja liitdntdja tai korkeita impedansseja ja vaurioittaa taajuusmuuntajaa.

4. Mittaa tasavirtakaapeli yleismittarilla valttaaksesi liitannan kaannetyn napaisuuden.
Jannitteen tulisi my6s olla alle tasavirtatulon enimmaisjannitteen. Valmistaja ei ole vastuussa
kaanteisestd napaisuudesta ja aarimmaisen korkeasta jannitteesta johtuvista vaurioista.

5. Aurinkosahkdjousia ei voi maadoittaa. Varmista, ettd aurinkosahkojousen
vahimmaiseristysvastus suhteessa maahan tayttaa vahimmaiseristysvastuksen vaatimukset
ennen kuin yhdistat aurinkosahkoéjousen taajuusmuuntajaan. R=Enimmaistulojannite /

30 mA.

6. Taajuusmuuntajan kanssa kaytettavilla aurinkosahkémoduuleilla tulee olla IEC61730 luokka

A -luokitus.

Taajuusmuuntajan turvallisuus:

1. Jannitteen ja taajuuden liitantapisteessa tulisi tayttaa sahkdverkon vaatimukset.

2. Tasavirtapuolella suositellaan kaytettavan lisasuojalaitteita kuten virrankatkaisijoita tai
vastuksia. Suojalaitteen teknisten maaritysten tulisi olla ainakin 1,25 kertaa suurin lahtévirta.

3. Varmista, etta maadoitus on yhdistetty tiukasti. Jos kdytetdan useita taajuusmuuntajia,
varmista etta kaikki maadoituspisteet koteloissa ovat potentiaalitasaisesti liitettyja yhteen.

4. Ala aloita VARMUUSKOPIOINTI (BACK-UP) -toimintoa, mikéli aurinkosahkojarjestelmassa
ei ole akkua. Valmistaja ei ole vastuussa taman sadnnon noudattamatta jattamisen
aiheuttamista riskeista.

5. Ald aseta mekaanista kuormitusta liittimille, muutoin liittimet voivat vaurioitua.



6. Kaikkien merkintéjen ja varoitusmerkkien tulisi olla nékyvissa asennuksen jalkeen.
Ala téherrd, vaurioita tai peitd mitddn merkintaa laitteessa.

7. Ald kosketa kdynnissa olevaa laitteistoa vélttyéksesi loukkaantumisen, silld lampétila voi
ylittda 60 °C. Al& asenna laitteistoa lasten ulottuvilla olevaan paikkaan.

8. Valtuuttamaton purkaminen tai muuntaminen voi aiheuttaa vaurioita laitteistolle, takuu
ei kata naita vaurioita.

9. Jos taajuusmuuntajan lahella on radio tai alle 30 MHz kayttava langattomasti viestiva
laitteisto, on:
+ Asennettava taajuusmuuntaja vahintdan 30 m etdisyydelle langattomasta laitteistosta.
+ Lisattava alipaasto-EMI-suodatin tai monikaamitys ferriittisydan taajuusmuuntimen

tasavirtatulokaapeliin tai verkkovirtalahtokaapeliin.
10.Taajuusmuuntajassa on seuraavat varoitusmerkinnat.

SUURJANNITEVAARA. Irrota kaikki Viivastetty purkautuminen. Odota
tulovirta ja kytke tuote pois padlta -., | 5 minuuttia virran poiskytkemisen
ennen kuin alat tydskentelyn silla. Z.¢.| jdlkeen, jotta osat ovat tdysin

purkautuneita.

Mahdollisia riskeja on olemassa.
Kayta kunnollisia henkildsuojaimia
ennen mitaan toimintoja.

Lue opas lapi ennen talla laitteella
tyoskentelya.

Korkean lampétilan vaara. Ald Maadoituspiste. Osoittaa

kosketa tuotetta normaalissa @ PE-kaapelin liittamispaikan.
|

B & >

kaytossa, jotta valtyt
palovammoilta.

Al havita taajuusmuuntajaa
talousjatteena. Havita tuote
paikallisten lakien ja maaraysten
mukaisesti tai ldheta se takaisin
valmistajalle.

CE-merkinta

M

€

Akkuturvallisuus:

1. Taajuusmuuntajan kanssa kdytetyn akun tulee olla taajuusmuuntajan valmistajan hyvaksyma.
Hyvaksyttyjen akkujen luettelo on saatavilla virallisella verkkosivustolla.

2. Lue ennen asennusta vastaava kayttéopas huolellisesti 1api, jotta opit tuotteen ja varotoimet.

Noudata ehdottomasti sen vaatimuksia.

. Jos akku purkautuu taysin, lataa se tiukasti mallia vastaavaa kayttdopasta noudattaen.

4. Akun virtaan saattavat vaikuttaa lampétila, kosteus, sadolosuhteet jne., jotka voivat rajoittaa
virtaa ja vaikuttaa kuormituskapasiteettiin.

5. Jos akkua ei voida kdynnistaa oikein, ota yhteyttd myynnin jalkeiseen palveluun niin pian kuin
mahdollista. Muuten akku vaurioituu pysyvasti.

6. Mittaa tasavirtakaapeli yleismittarilla valttaaksesi litdnnan kdannetyn napaisuuden.
Jannitteen tulisi my6s olla sallitulla jannitealueella.

7. Jotta valtyttaisiin taajuusmuuntajan vauriot, ala liita yhta akkupakkausta useisiin
taajuusmuuntajiin.

w



Tarkista ennen kdynnistamista

Nro Tarkistuskohde

Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, joka on hyvin ilmastoitu ja
helppokayttdinen.

PE-, tasavirta- ja verkkovirtaldahtokaapelit seka tiedonsiirtokaapelit on liitetty oikein ja
turvallisesti.

3 Kaapelikiinnikkeet ovat ehjia seka oikein etta tasaisesti reititettyja.

4 Kayttamattomat portit ja liittimet ovat umpinaisia.

5 Jannite ja taajuus liitantakohdassa tayttaa taajuusmuuntajan verkkovirtaliitdnnan
vaatimukset.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd Euroopan markkinoilla myytava
taajuusmuuntaja langattomalla viestintamoduulilla tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset:
+ Radiolaitedirektiivi 2014/53/EU (RED)

+ Vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

* Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

« Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, lupamenettely ja rajoitukset (EU) nro 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd Euroopan markkinoilla myytava
taajuusmuuntaja ilman langatonta viestintdmoduulia tayttaa seuraavien direktiivien vaatimukset:
+ Sahkdémagneettinen yhteensopivuus -direktiivi 2014/30/EU (EMC)

+ Pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

+ Vaarallisten aineiden kayton rajoittaminen 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

+ Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, lupamenettely ja rajoitukset (EU) nro 1907/2006 (REACH)
Voit ladata EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen osoitteesta https://en.goodwe.com.




I Ledimerkkivalot

Merkkivalo Tila Kuvaus
Taajuusmuuntajan virta on paalla ja se on valmiustilassa.
(TIITITT] Taajuusmuuntaja kaynnistetaan ja se on itsetarkistustilassa.
Taajuusmuuntaja on normaalissa toimintatilassa
Q) sahkoverkkoon liitetyssa tai siita irrotetussa tilassa.
(TIITITT] VARMISTUS-18hdon ylikuormitus
mmmmmm | On tapahtunut vika.
Taajuusmuuntajan virta on katkaistu.
Verkko on epanormaali, ja virransyo6tto taajuusmuuttajan
BACK-UP-porttiin on normaali.
@ Verkko on normaali ja virransyo6tto taajuusmuuttajan BACK-UP-
— porttiin on normaali.
BACK-UP-portissa ei ole virtalahdetta.
Taajuusmuuntajan valvontamoduuli nollautuu.
Taajuusmuuntajan yhdistdminen viestintapaatelaitteeseen
ei onnistu.
() — R
TITTIIT] Viat viestintapaatelaitteen ja palvelimen valilla.
mms | Toajuusmuuntajan valvonta toimii hyvin.

Taajuusmuuntajan valvontamoduuli ei ole viela kdynnistynyt.




[EXD consignes de sécurité

I Avis général

+ Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre
modifiées en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Ce guide ne peut
pas remplacer les étiquettes des produits ou les consignes de sécurité figurant dans le mode
d'emploi, sauf spécification contraire. Toutes les descriptions ne sont données ici qu'a titre
indicatif.

« Avant toute installation, lisez le guide d'installation rapide. Pour plus d'informations,
consultez le mode d'emploi.

+ Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents qui
connaissent les normes et les régles de sécurité locales.

« Vérifiez que les éléments livrés correspondent au bon modeéle, que le contenu est complet et
qu'il est intact en apparence. Contactez le fabricant si vous constatez des dommages ou si un
composant est manquant.

+ Utilisez des outils isolants et portez des équipements de protection personnelle lorsque vous
faites fonctionner I'équipement afin de garantir la sécurité des personnes. Portez des gants,
des vétements et une bande de poignet antistatique lorsque vous touchez des composants
électroniques afin de protéger I'onduleur contre tout dommage. Le fabricant ne pourra étre
tenu pour responsable de tout dommage causé par |'électricité statique.

+ Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration de
ce guide et du mode d'emploi. Le fabricant ne pourra étre tenu pour responsable en cas de
dommages a I'équipement ou de blessures si vous ne respectez pas les consignes. Pour
plus d'informations concernant la garantie, veuillez vous rendre sur
https://en.goodwe.com/warranty.

I Avis de sécurité

A Avertissement

Sécurité concernant le panneau photovoltaique :

1. Assurez-vous que les cadres des composants et le systeme de support sont solidement mis a
la terre.

2. Raccordez les cables CC en utilisant les connecteurs photovoltaiques fournis. Le fabricant ne
pourra étre tenu pour responsable en cas dendommagement de I'équipement si vous utilisez
d'autres connecteurs.

3. Assurez-vous que les cables CC sont connectés fermement, de maniére sdre et correcte.

Un cablage inapproprié peut entrainer de mauvais contacts ou de fortes impédances, et
endommager l'onduleur.

4. Mesurez le cable CC avec un multimeétre afin d'éviter une inversion de polarité. La tension
doit également étre inférieure a la tension CC d'entrée max. Le fabricant ne pourra étre tenu
pour responsable en cas de dommages causés par une connexion inversée et une tension
extrémement élevée.

5. Les chaines photovoltaiques ne peuvent pas étre mises a la terre. Assurez-vous que la
résistance d'isolement minimale de la chaine photovoltaique a la terre satisfait aux exigences
de résistance d'isolement minimale avant de raccorder la chaine photovoltaique a 'onduleur.
R= Tension d'entrée max./30 mA.

6. Les modules photovoltaiques utilisés avec I'onduleur doivent respecter la classe A de la

norme CEI61730.



Sécurité de l'onduleur :

1.

La tension et la fréquence au niveau du point de connexion doivent étre conformes aux
exigences du réseau.

. Des dispositifs de protection supplémentaires, tels que des disjoncteurs ou des fusibles, sont

recommandés pour le coté CA. Les spécifications relatives au dispositif de protection doivent
étre d'au moins 1,25 fois la valeur du courant maximal de sortie.

. Assurez-vous que toutes les mises a la terre sont connectées fermement. En présence de

plusieurs onduleurs, assurez-vous que tous les points de mise a la terre des boitiers sont
connectés selon une liaison équipotentielle.

. Ne démarrez pas la fonction BACK-UP en cas d'absence de batterie dans le systéme

photovoltaique. Le fabricant ne pourra étre tenu pour responsable des risques causés
par une infraction a cette regle.

. N'appliquez pas de charge mécanique aux bornes, sinon celles-ci pourraient étre

endommagées.

. Toutes les étiquettes et marques d'avertissement doivent étre visibles aprés l'installation.

Ne gribouillez pas, n'endommagez pas ou ne recouvrez pas une étiquette de cet appareil.

. Ne touchez pas cet équipement lorsqu'il est en marche pour éviter de vous blesser, car sa

température peut dépasser 60 °C. N'installez pas cet équipement dans un endroit a portée
des enfants.

. Le démontage ou la modification non autorisée peut endommager 'équipement, les

dommages ne sont pas couverts par la garantie.

. En cas d'équipement de communication radio ou sans fil en dessous de 30 MHz a proximité

de l'onduleur, vous devez :

+ Installer 'onduleur a une distance d'au moins 30 m de I'équipement sans fil.

+ Ajouter un filtre passe-bas EMI ou un noyau de ferrite a plusieurs enroulements sur le cable
d'entrée CC ou le cable de sortie CA de I'onduleur.

10.Les étiquettes d'avertissement disposées sur I'onduleur sont les suivantes :

RISQUE DE HAUTE TENSION Décharge différée. Attendez
& Déconnectez toute l'alimentation & .| 5 minutes apres l'arrét que les
entrante et éteignez le produit £ i composants soient complétement

avant de travailler dessus. déchargés.

Avant de travailler sur cet

DE appareil, lisez le guide.

Il existe des risques potentiels.
Avant toute opération, portez
un équipement de protection
individuelle adapté.

Risque de température élevée. Point de mise a la terre. Indique la

pendant son fonctionnement
pour éviter de vous brdler.

Ne mettez pas l'onduleur au rebut
en tant que déchet ménager. Mettez
le produit au rebut conformément
aux lois et réglementations locales,
ou renvoyez-le au fabricant.

Marquage CE.

@ Ne touchez pas ce produit @ position pour connecter le cable PE.
|




Sécurité de la batterie :

1. La batterie utilisée avec 'onduleur doit étre approuvée par le fabricant de 'onduleur.
La liste des batteries approuvées peut étre obtenue sur le site officiel.

2. Avant d'effectuer les installations, lisez le mode d'emploi de la batterie correspondante
pour en savoir plus sur le produit et les précautions a prendre. Suivez rigoureusement ses
exigences.

3. Sila batterie est completement déchargée, chargez-la en suivant rigoureusement le mode
d'emploi du modele correspondant.

4. Le courant de la batterie peut étre influencé par la température, 'humidité, les conditions
météorologiques, etc., ce qui peut limiter le courant et affecter la capacité de charge.

5. Si la batterie ne démarre pas correctement, contactez le Service aprés-vente dans les plus
brefs délais. Sinon, la batterie sera définitivement endommagée.

6. Mesurez le cable CC avec un multimétre afin d'éviter une inversion de polarité. La tension doit
également se situer dans la plage admissible.

7. Pour éviter dendommager I'onduleur, ne raccordez pas une batterie a plusieurs onduleurs.

Vérification avant la mise sous tension

N° Vérifiez 'élément

1 Le produit est fermement installé dans un endroit propre, bien ventilé et facile d'acces.

Les cables PE, d'entrée CC, de sortie CA et de communication sont raccordés
correctement et fermement.

Les attaches de cables sont intactes, acheminées correctement et uniformément.

4 Les ports et les bornes non utilisés sont scellés.

La tension et la fréquence au niveau du point de raccordement satisfont aux exigences
du réseau de 'onduleur.

Déclaration UE de conformité

GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que I'onduleur avec des modules de
communication sans fil vendu sur le marché européen satisfait aux exigences des directives
suivantes :
+ Directive sur les équipements radio 2014/53/EU (RED)
+ Directive sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et (UE) 2015/863 (RoHS)
+ Déchets déquipements électriques et électroniques 2012/19/UE
+ Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances chimiques (CE)

n° 1907/2006 (REACH)




GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que I'onduleur sans module de
communication sans fil vendu sur le marché européen satisfait aux exigences des directives
suivantes :
Directive sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE (CEM)

Directive sur la basse tension des appareils électriques 2014/35/UE (DBT)

Directive sur la restriction des substances dangereuses 2011/65/UE et (UE) 2015/863 (RoHS)
Déchets d'équipements électriques et électroniques 2012/19/UE

Enregistrement, évaluation, autorisation et restriction des substances chimiques (CE)

n° 1907/2006 (REACH)
Vous pouvez télécharger la déclaration UE de conformité sur https://en.goodwe.com.

Témoins LED

Témoin

Etat

Description

O

L'onduleur est allumé et en mode veille.

L'onduleur démarre et est en mode d'autocontréle.

L'onduleur fonctionne normalement en mode lié au réseau ou
hors réseau.

Surcharge de la sortie BACK-UP

Un défaut s'est produit.

L'onduleur est éteint.

Le réseau électrique est anormal et I'alimentation du port
BACK-UP de l'onduleur est normale.

Le réseau électrique est normal et 'alimentation du port BACK-
UP de l'onduleur est normale.

Le port BACK-UP n'est pas alimenté.

()

La réinitialisation du module de surveillance de l'onduleur est
en cours.

L'onduleur ne parvient pas a se connecter au dispositif terminal
de communication.

Défauts entre le dispositif terminal de communication et le
serveur.

La surveillance de l'onduleur fonctionne bien.

Le module de surveillance de I'onduleur n'a pas encore
démarré.




[EXD Mijere opreza

I Opca izjava o odricanju od odgovornosti

+ Informacije u ovom vodicu za brzu instalaciju podloZne su promjenama zbog aZuriranja
proizvoda ili drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zamijeniti oznake proizvoda niti sigurnosne
mjere opreza u korisnickom priru¢niku, osim ako nije drugacije navedeno. Svi opisi ovdje
sluZze samo kao smjernice.

+ Prije instalacije, procitajte vodi¢ za brzu instalaciju. Za dodatne informacije, pogledajte
korisnicki priru¢nik.

+ Sve radnje trebaju obavljati obuceni tehnicari s dobrim znanjem koji su upoznati s lokalnim
standardima i sigurnosnim propisima.

* Provjerite ispravnost modela, kompletan sadrzaj i netaknuti izgled isporucenih proizvoda.
Ako pronadete bilo kakvo oStecenje ili nedostaje neka komponenta, obratite se proizvodacu.

+ Tijekom rada s opremom, koristite izolacijske alate i nosite osobnu zastitnu opremu kako
biste osigurali osobnu sigurnost. Kako biste zastitili pretvarac od oSteéenja, nosite antistaticke
rukavice, odjecu i traku za zapeS¢e kada dodirujete elektronicke komponente. Proizvodac ne
snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu stati¢kim elektricitetom.

+ Strogo slijedite upute za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisnickom
priru¢niku. Proizvodac nece biti odgovoran za Stetu na opremi ili osobne ozljede ako ne
slijedite upute. Za viSe pojedinosti o jamstvu posjetite https://en.goodwe.com/warranty.

I Odricanje od odgovornosti za sigurnost

& Upozorenje

Sigurnost fotonaponske ploce:

1. Provjerite jesu li okviri komponenti i sustav nosaca sigurno uzemljeni.

2. Prikljucite istosmjerne kabele sluZeci se isporu¢enim fotonaponskim konektorima. Proizvodac
ne snosi odgovornost za Stetu na opremi ako se koriste drugi prikljucci.

3. Provjerite jesu li istosmjerni kablovi povezani ¢vrsto, sigurno i ispravno. Neodgovarajuce
oziCenje moze uzrokovati loSe kontakte ili visoke impedancije te o3tetiti pretvarac.

4. Izmijerite istosmjerne kablove pomoc¢u multimetra kako biste izbjegli spajanje obrnutog
polariteta. Isto tako, napon bi trebao biti ispod maksimalnog ulaznog napona istosmjerne
struje. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu uzrokovanu obrnutim spojem i iznimno
visokim naponom.

5. Fotonaponske veze ne mogu se uzemljiti. Osigurajte da minimalni izolacijski otpor
fotonaponskog niza prema zemlji zadovoljava zahtjeve minimalnog izolacijskog otpora prije

spajanja fotonaponskog niza na pretvara¢. R=Max. Ulazni napon/30mA.
6. Fotonaponski moduli koji se koriste s pretvaratem moraju imati ocjenu IEC61730 klase A.

Sigurnost pretvaraca:

1. Napon i frekvencija na priklju¢noj tocki morali bi zadovoljiti zahtjeve mreZze.

2. Naizmjeni¢noj strani, preporucuju se dodatni zastitni uredaji poput prekidaca strujnog kruga
ili osiguraca. Specifikacija zastitnog uredaja mora biti najmanje 1,25 puta veca od maksimalne
izlazne struje.

3. Provjerite jesu li sva uzemljenja ¢vrsto povezana. Ako postoji viSe pretvaraca, provjerite jesu li
izjednacene sve tocke uzemljenja na kucistima.



4. Ne pokrecite funkciju BACK-UP (sigurnosna podrska) ako u fotonaponskom sustavu nema
baterije. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za rizike nastale nepoStivanjem ovog pravila.

5. Nemojte mehanicki opterecivati stezaljke jer se stezaljke mogu oStetiti.

6. Sve naljepnice i oznake upozorenja moraju biti vidljive nakon instalacije. Nemojte 3arati,
oStecivati niti prekrivati niti jednu oznaku na uredaju.

7. Ne dirajte opremu dok radi kako biste izbjegli ozljede jer njezina temperatura moze
prije¢i60°C. Ne postavljajte opremu na mjesto koje je dostupno djeci.

8. Neovlasteno rastavljanje ili modifikacija moZe oStetiti opremu, a to o3tecenje nije pokriveno
jamstvom.

9. Ako se u blizini pretvaraca nalazi radio ili beZi¢na komunikacijska oprema ispod 30MHz,
potrebno je:
+ Postaviti pretvarac najmanje 30 m daleko od beZi¢ne opreme.
+ Dodajte niskopropusni EMI filter ili feritnu jezgru s viSe namotaja na ulazni kabel

istosmjerne struje ili izlazni izmjeni¢ni kabel pretvaraca.
10.0znake upozorenja na pretvaracu su sljedece.

OPASNOST OD VISOKOG Odgodeno praznjenje. Pricekajte

& NAPONA. Odspojite svu dovodnu &C 5 minuta nakon iskljucivanja dok se
struju i iskljucite proizvod prije ~-tmn| komponente potpuno ne isprazne.

radova na njemu.

Prije rada na ovom uredaju, Postoje potencijalni rizici. Prije
DE procitajte upute. bilo kakvih operacija, obucite

opremu.
Nemojte dodirivati proizvod koji za spajanje PE kabla.
radi kako biste izbjegli opekline.

Oznaka CE Ne odlaZzite pretvara¢ kao kucni
otpad. Bacite proizvod u skladu
s lokalnim zakonima i propisima

ili ga posaljite natrag proizvodacu.

& odgovarajucu osobnu zastitnu
2 Opasnost od visokih temperatura. @ Tocka uzemljenja. Oznacava polozaj
C€ =

Sigurnost baterije:

1. Bateriju koja se koristi s pretvaratem mora odobriti proizvodac pretvaraca. Odobreni popis
baterija moZe se dobiti putem sluzbene mreZne stranice.

2. Prije instalacije procitajte korisnicki priru¢nik za odgovarajucu bateriju kako biste saznali viSe
o proizvodu i mjerama opreza. Strogo slijedite upute priruc¢nika.

3. Ako se baterija potpuno ispraznila, napunite je strogo u skladu s korisni¢kim priru¢nikom za
odgovarajuc¢i model.

4. Na struju baterije mogu utjecati temperatura, vlaga, vremenski uvjeti itd., Sto moZe ograniciti
struju i utjecati na kapacitet opterecenja.

5. Ako se baterija ne moZe ispravno pokrenuti, obratite se postprodajnom servisu $to je prije
moguce. Inace Ce se baterija trajno oStetiti.

6. Izmijerite istosmjerne kablove pomoc¢u multimetra kako biste izbjegli spajanje obrnutog
polariteta. I napon bi trebao biti ispod dopustenog raspona.

7. Kako biste izbjegli oStecenje pretvaraca, nemojte spajati jednu bateriju na viSe pretvaraca.



Provjerite prije ukljucivanja

Br. Provjerite stavku

1 Proizvod je Cvrsto instaliran na Cistom mjestu koje je dobro prozraceno i gdje je lako
rukovati.

5 Polietilenski (PE) kablovi, ulaz istosmjerne struje, izlaz izmjenicne struje

i komunikacijski kablovi priklju€eni su ispravno i sigurno.

Kablovske veze su neoStecene, ispravno i ravnomjerno postavljene.

4 NeiskoriSteni prikljucci i stezaljke zapecaceni su.

5 Napon i frekvencija na priklju¢noj tocki zadovoljavaju zahtjeve za povezivanje
pretvaraca na mrezu.

EU izjava o sukladnosti

Tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da pretvarac s beZi¢nim komunikacijskim
modulima koji se prodaje na europskom trziStu ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva:

+ Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU

+ Ogranicenja Direktive o opasnim tvarima 2011/65/EU i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evaluacija, autorizacija i ograni¢avanje kemikalija (EZ) br. 1907/2006 (REACH)

Tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. ovime izjavljuje da pretvara¢ s beZi¢nim komunikacijskim
modulima koji se prodaje na europskom trzistu ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva:

+ Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU (EMC)

+ Direktiva o niskom naponu elektri¢nih uredaja 2014/35/EU (LVD)

+ Ogranicenja Direktive o opasnim tvarima 2011/65/EU i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema 2012/19/EU

+ Registracija, evaluacija, autorizacija i ograni¢avanje kemikalija (EZ) br. 1907/2006 (REACH)
Izjavu EU o sukladnosti moZete preuzeti na https://en.goodwe.com.




LED indikatori

Indikator

Status

Opis

O

Pretvarac je uklju¢en i u stanju mirovanja.

Pretvarac se pokrece i u nacinu je rada samoprovjere.

Pretvarac radi normalno u nacinu rada vezanom na mrezu ili
izvan mreze.

Izlazno preopterecenje za BACK-UP (podrsku)

Doslo je do greske.

Pretvarac je iskljucen.

MreZa je nenormalna, a napajanje rezervnog ulaza pretvaraca
je normalno.

MreZa je normalna, a napajanje rezervnog ulaza pretvaraca je
normalno.

BACK-UP priklju¢ak nema napajanje.

()

Nadzorni se modul pretvaraca resetira.

PretvaraC se ne moZe povezati s komunikacijskim uredajem
na terminalu.

Greske izmedu komunikacijskog uredaja na terminalu
i posluZzitelja.

Nadzor pretvaraca radi dobro.

Nadzorni modul pretvaraca jo3 nije pokrenut.




[ Biztonsagi 6vintézkedések

I Altalanos felel6sségi nyilatkozat

+ Ajelen rovid telepitési Utmutatéban szerepl8 informacidk a termékfrissitések miatt vagy
mas okokbdl médosulhatnak. Ez az Utmutatd nem helyettesitheti a termékcimkéket vagy
a felhasznaléi kézikdnyvben talalhato biztonsagi 6vintézkedéseket, hacsak nincs masképp
meghatarozva. Az itt szerepld dsszes leiras csak Utmutatdsul szolgél.

+ Atelepités el6tt olvassa el a rovid telepitési Utmutatét. Tovabbi informacidkat a felhasznaléi
kézikdnyvben talal.

+ Az 0sszes miveletet kizarolag megfelel§ tudassal és képzettséggel rendelkezé, a helyi
szabvanyokat és biztonsagi el6irasokat ismer6 technikusoknak szabad elvégeznilk.

+ Ellendrizze a kapott csomagot, hogy megfelel6-e a modell, teljes-e a csomag tartalma, és
hogy szemmel lathatdan sérilésmentes-e a termék. Ha hianyzik egy vagy tébb alkatrész,
vagy sérulést észlel, akkor forduljon a gyartéhoz.

+ Haszndljon szigetel§ eszkdzoket és viseljen egyéni véddéfelszerelést a berendezés
mUkddtetésekor személyes biztonsaga érdekében. Viseljen antisztatikus kesztydt, ruhat
és csukldszalagot, amikor elektronikus alkatrészekhez nyul, hogy megvédije az atalakitét a
karosodastél. A gyarté nem vallal felel6sséget a statikus elektromossag altal okozott karokért.

« Szigoruan tartsa be a jelen Utmutatéban és a felhasznaldi kézikdnyvben talalhaté telepitési,
hasznalati és konfiguralasi utasitdsokat. A gyartéd nem vallal felel§sséget az anyagi karokért
és a személyi sériilésekért, ha On nem tartja be az utasitasokat. Tovabbi garancialis
részletekért kérjuk, latogasson el a kdvetkezé weboldalra https://en.goodwe.com/warranty.

I Biztonsaggal kapcsolatos felel6sségkizaré nyilatkozat

& Figyelmeztetés

PV panel biztonsag:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy az alkatrészkeretek és a tartérendszer biztonsagosan foldelve
van.

2. Csatlakoztassa az egyenaramu kabeleket a mellékelt PV-csatlakozok segitségével. A gyarté
nem vallal felel6sséget a berendezés karosodasaért, ha mas csatlakozékat hasznalnak.

3. Gy6z8djon meg arrdl, hogy az egyendramu kabelek szorosan, biztonsdgosan és helyesen
vannak csatlakoztatva.A nem megfelel& kdbelezés rossz érintkezést vagy magas ellenallast
okozhat, és karosithatja az atalakitot.

4. Mérje meg az egyenaramu kabelt a multiméterrel, hogy elkerulje a forditott polaritasu
csatlakozast. A feszlltségnek a maximalis egyendramui bemeneti fesziltség alatt kell lennie.
A gyarté nem vallal felelsséget a forditott bekotés és a rendkivil magas fesziltség altal
okozott karokért.

5. A PV-sorokat nem lehet féldelni. Gy6z6djon meg arrél, hogy a PV-sorozat folddel
szembeni minimalis szigetelési ellenallasa megfelel a minimalis szigetelési ellenallasi
kovetelményeknek, mielStt a PV-sort az atalakitohoz csatlakoztatja. R=Max. Bemeneti
feszultség/30mA.

6. Az atalakitéval egyutt hasznalt PV-moduloknak IEC61730 A osztalyl mindsitéssel kell
rendelkeznitk.



Atalakité biztonsaga:
1. A csatlakozasi ponton a feszultségnek és a frekvencidnak meg kell felelnie a halézati
kovetelményeknek.
A valtakozd dramu oldalon tovabbi véd&eszkdzok, példaul megszakitok vagy biztositékok
hasznalata ajanlott. A védGeszkdz specifikaciéjanak legaldbb 1,25-sz6r6sének kell lennie a
Max. Kimeneti aram.

2.

. Gy8z48djon meg réla, hogy minden féldelés szorosan csatlakozik.Ha tobb inverter van,

gy6z6djon meg arrol, hogy a burkolatok dsszes foldelési pontja potencidlegyenest kot.

. Ne inditsa el a BACK-UP funkciét, ha nincs akkumulator a PV-rendszerben.A gyarté nem

vallal felel8sséget az e szabaly be nem tartasabdl eredé kockazatokért.

. Ne terhelje mechanikusan a csatlakozdékat, kiilonben a csatlakozék megsérilhetnek.
. Minden cimkének és figyelmeztet§ jelzésnek lathaténak kell lennie a telepités utan.

Ne firkalja 6ssze, ne rongdlja meg és ne takarja le a készilék cimkéit.

. A sérllések elkertlése érdekében ne érintse meg a futd berendezést, mivel annak

hémérséklete meghaladhatja a 60°C-ot. Ne telepitse a berendezést olyan helyre, ahol
gyermekek szdmara elérhetd.

nem terjed ki.

berendezés van, akkor:

+ Telepitse az invertert legalabb 30 m tavolsagra a vezeték nélkuli berendezésektdl.

+ Adjon hozz4 egy alulatereszté EMI-sz(irét vagy egy tdbb tekercses ferritmagot az inverter
egyendramu bemeneti kdbeléhez vagy valtakozé dramu kimeneti kdbeléhez.

10.Az inverteren talalhato figyelmeztet6 cimkék a kovetkezék.

. Az illetéktelen szétszerelés vagy moédositas karosithatja a berendezést, a karra a garancia

. Ha az inverter kdzelében 30 MHz alatti radids vagy vezeték nélkuli kommunikacios
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MAGASFESZULTSEG VESZELY.
Miel6tt a terméken dolgozna,
kapcsolja ki az dramellatast,
és kapcsolja ki a terméket.

Késleltetett kibocsatas. A kikapcsolas
utan varjon 5 percet, amig az
alkatrészek teljesen lemerulnek.

Olvassa el az utmutatot, mielStt
a készulékkel dolgozna.

Léteznek potencialis kockazatok.
Minden muvelet el6tt viseljen
megfeleld egyéni védd&felszerelést.
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Magas h6mérséklet veszélye. Ne
érintse meg a terméket miikodés
kdzben, hogy elkerlje az égési
sériléseket.

Foldelési pont. A PE-kabel
csatlakoztatasanak helyét jelzi.

CE-jelolés

Ne dobja ki az invertert haztartasi
hulladékként. A terméket a helyi
torvényeknek és elirdsoknak
megfelel6en dobja ki, vagy kildje
vissza a gyarténak.




Akkumulator-biztonsag:

1. Azinverterrel egyltt hasznalt akkumulatornak az inverter gyartdja altal jévahagyottnak
kell lennie. A jévahagyott akkumulatorok listaja a hivatalos weboldalon érhetd el.

2. Atelepités el6tt olvassa el a megfelel§ akkumulator felhasznaléi kézikdnyvét, hogy
megismerje a terméket és az dvintézkedéseket. Szigortian kévesse a kdvetelményeket.

3. Ha az akkumulator teljesen lemerdlt, kérjuk, toltse fel szigordan a megfeleld modell
hasznalati Gtmutatéja szerint.

4. Az akkumulator dramat befolydsolhatja a hémérséklet, a paratartalom, az id6jarasi
korulmények stb., amelyek korlatozhatjdk az aramot és befolydsolhatjak az akkumulator
kapacitasat.

5. Ha az akkumulator nem indul megfelel6en, a lehetd leghamarabb vegye fel a kapcsolatot
az értékesitési szervizzel. Ellenkez6 esetben az akkumulator tartésan karosodik.

6. Mérje meg az egyendramu kabelt a multiméterrel, hogy elkerilje a forditott polaritasu
csatlakozast. A feszlltségnek is a megengedett tartomany alatt kell lennie.

7. Az inverter kdrosodasanak elkerulése érdekében ne csatlakoztasson egy
akkumulatorcsomagot tdbb inverterhez.

Beinditas elotti ellendrzés

Szam. Ellendrizendé tétel

1 A termék tiszta, megfelel8en szell6z8, konnyld mikodtetést lehetévé tévd helyre,
stabilan van telepitve.

5 A PE, az egyendramu bemenet, az valtakozé aramu kimenet és a kommunikacios
kabelek helyesen és biztonsagosan vannak csatlakoztatva.
A kabelkotegelSk épek, és megfelel6en és egyenletesen vannak elvezetve.

4 A nem hasznalt portok és csatlakozék le vannak zérva.

5 A csatlakozasi ponton a fesziltség és a frekvencia megfelel az inverter haldzati
csatlakozasi kévetelményeinek.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az eurdpai piacon értékesitett,

vezeték nélkili kommunikaciés modulokkal ellatott inverter megfelel az alabbi iranyelvek

kovetelményeinek:

+ Radidberendezésekrdl sz616 2014/53/EU irdnyelv (RED)

+ Aveszélyes anyagok korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU irdnyelv és (EU) 2015/863 iranyelv
(RoHS-iranyelv)

+ Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelv

* Avegyi anyagok regisztralasardl, értékelésérdl, engedélyezésérdl és korlatozasardl (REACH)
sz06l6 1907/2006/EK rendelet (REACH-rendelet)



A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az eurépai piacon értékesitett, vezeték

nélkuli kommunikaciés modulok nélkili inverter megfelel az alabbi iranyelvek kévetelményeinek:

+ Az elektromagneses 6sszeférhetdségrél szolé 2014/30/EU iranyelv (EMC-iranyelv)

+ Kisfeszlltségl elektromos berendezésekrél sz616 2014/35/EU iranyelv (LVD-iranyelv)

« Aveszélyes anyagok korlatozasarél sz6l6 2011/65/EU irdnyelv és (EU) 2015/863 irdnyelv
(RoHS-iranyelv)

+ Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelv

« Avegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérél, engedélyezésérdl és korlatozasardl (REACH)
sz0616 1907/2006/EK rendelet (REACH-rendelet)

Az EU-megfelel8séqi nyilatkozat letdlthet6 az alabbi weboldalrél https://en.goodwe.com.

LED jelz6fények

Indikator Statusz Leiras

Az inverter be van kapcsolva és készenléti lzemmaddban van.

(TIRRTIT] Az inverter elindul és 6nellenérzési Gzemmaodban van.

Az inverter normal tzemmaddban, halézatra kapcsolt vagy
( | ) haldzaton kivuli Gzemmaédban mkaodik.

(TIRRTIT BACK-UP kimenet tulterhelés

—— Hiba tortént.

Az inverter ki van kapcsolva.

A halézat rendellenesen mUikodik, és az inverter biztonsagi
tartalékportjanak a tapellatasa normalis.

@ A halézat normalis, és az inverter biztonsagi tartalékportjanak
a tapellatadsa normalis.

A biztonsdagi tartalékportnak nincs tapellatasa.

Az inverter felugyeleti modulja visszaall.

Az inverter nem tud csatlakozni a kommunikaciés
végberendezéshez.

()

TITTIIT] Hibak a kommunikaciés végberendezés és a kiszolgalo kozott.

mmm | Az inverter ellendrzése jol miikodik.

Az inverter ellenérz6 modulja még nem indult el.




m Precauzioni di sicurezza

I Esclusione di responsabilita generale

Le informazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette a modifiche
a causa di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Salvo diversamente specificato,
questa guida non sostituisce le etichette dei prodotti o le precauzioni di sicurezza descritte
nel manuale d'uso. Tutte le descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo.

Prima dell'installazione, leggere la guida rapida all'installazione. Per maggiori informazioni
consultare il manuale d'uso.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono
gli standard locali e le norme di sicurezza.

Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti

e integri nell'aspetto. Contattare il produttore se si riscontrano danni o se manca un
componente.

Quando si eseguono interventi sull'apparecchiatura, utilizzare strumenti isolati e indossare
dispositivi di protezione individuale a tutela della propria sicurezza. Per prevenire danni
all'inverter, quando si toccano componenti elettronici indossare guanti, panni e polsini
antistatici. Il produttore declina ogni responsabilita per danni causati dall'elettricita statica.
Seguire scrupolosamente le istruzioni per l'installazione, il funzionamento e la configurazione
contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non é responsabile di danni
all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le istruzioni. Per maggiori
informazioni sulla garanzia visitare https://en.goodwe.com/warranty.

I Esclusione di responsabilita per la sicurezza

& Avvertenza

Sicurezza dei pannelli FV:

1.
2.

6.

Assicurarsi che le intelaiature dei componenti e le staffature siano saldamente messe a terra.
Collegare i cavi CC utilizzando i connettore PV in dotazione. Il produttore declina ogni
responsabilita per danni all'attrezzatura conseguenti all'utilizzo di connettori diversi.

. Assicurarsi che i cavi CC siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio

inadeguato pud causare contatti scadenti, impedenze elevate e danneggiare l'inverter.

. Misurare il cavo CC utilizzando un multimetro per evitare un collegamento con polarita

invertita. Anche la tensione deve essere inferiore alla tensione di ingresso CC massima. Il
produttore declina ogni responsabilita per danni causati da collegamenti invertiti e tensione
eccessivamente alta.

. Le stringhe FV non possono essere collegate a terra. Prima di collegare la stringa FV

all'inverter, assicurarsi che la resistenza d'isolamento minima della stringa FV a terra rispetti i
requisiti previsti per la resistenza d'isolamento minima. R = tensione di ingresso max./30 mA.
I moduli FV utilizzati con I'inverter devono essere di classe A secondo lo standard IEC 61730.

Sicurezza dell'inverter:

1.
2.

La tensione e la frequenza nel punto di collegamento devono soddisfare i requisiti on-grid.
Si raccomanda l'uso di ulteriori dispositivi di protezione sul lato CA, come interruttori
automatici o fusibili. Le specifiche del dispositivo di protezione devono essere di almeno 1,25
volte la massima corrente di uscita.
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3. Assicurarsi che le messe a terra siano fissate saldamente. In presenza di inverter multipli,
assicurarsi che il collegamento di tutti i punti di messa a terra sugli involucri sia di tipo
equipotenziale.

4. Non avviare la funzione BACK-UP se I'impianto FV € senza batteria. Il produttore declina
ogni responsabilita per rischi causati dalla mancata osservanza di questa norma.

5. Non applicare carichi meccanici ai morsetti, altrimenti potrebbero danneggiarsi.

6. Ainstallazione conclusa, tutte le etichette e i segnali di avvertenza devono essere visibili.
Non scarabocchiare, danneggiare o coprire le etichette sul dispositivo.

7. Non toccare l'apparecchiatura in funzione per evitare lesioni dovute a temperature superiori
ai 60 °C. Installare l'apparecchiatura in un luogo fuori dalla portata dei bambini.

8. Lo smontaggio o la modifica non autorizzati possono danneggiare I'apparecchiatura e i danni
non sono coperti dalla garanzia.

9. Se nelle vicinanze dell'inverter sono presenti apparecchiature radio o di comunicazione
wireless di frequenza inferiore a 30 MHz, € necessario:

+ Installare I'inverter ad almeno 30 m dall'apparecchiatura wireless.
+ Aggiungere un filtro EMI passa basso o un nucleo di ferrite con avvolgimento multi-giro
al cavo di ingresso CC o al cavo di uscita CA dell'inverter.

10.Le etichette di avvertenza sull'inverter sono le seguenti:

PERICOLO ALTA TENSIONE. Scarica ritardata. Dopo lo
Scollegare tutte le alimentazioni C -., | spegnimento attendere 5 minuti fino
e spegnere il prodotto prima di

/Z.+..| a quando i componenti non saranno
intervenire. completamente scarichi.

Presenza di rischi potenziali. Prima
di eseguire qualsiasi intervento
indossare DPI adeguati.

Leggere attentamente la guida
prima di intervenire su questo
dispositivo.

Punto di messa a terra. Indica la
posizione per il collegamento del
cavo PE.

Pericolo alta temperatura. Non
toccare il prodotto mentre € in
funzione per evitare ustioni.

P& B

Non smaltire I'inverter come rifiuto
domestico. Smaltire il prodotto
conformemente alle leggi e alle
normative vigenti a livello locale,
oppure rispedirlo al produttore.

Marchio CE

I |®|>

€

Sicurezza della batteria:

1. La batteria utilizzata con l'inverter deve essere approvata dal produttore dell'inverter.
Un elenco delle batterie approvate € scaricabile dal sito web ufficiale.

2. Prima di eseguire I'installazione, leggere attentamente il manuale d'uso della batteria per
familiarizzare con il prodotto e con le precauzioni di sicurezza. Rispettare rigorosamente
i suoi requisiti.

3. Sela batteria &€ completamente scarica, effettuarne la ricarica rispettando rigorosamente
quanto descritto nel manuale d'uso del relativo modello.

4. La corrente della batteria pud essere influenzata da temperatura, umidita, condizioni
metereologiche, ecc. che possono limitare la corrente e condizionare la capacita di carico.

5. Se la batteria non puo essere avviata correttamente, rivolgersi immediatamente al servizio
di post-vendita. In caso contrario la batteria subira danni permanenti.



6. Misurare il cavo CC utilizzando un multimetro per evitare un collegamento con polarita
invertita. Inoltre la tensione deve essere inferiore al limite ammesso.
7. Per evitare di danneggiare l'inverter, non collegare un pacco batterie a inverter multipli.

Controllo prima dell'accensione

No. Cosa da controllare

1 Il prodotto € ben installato in un luogo pulito, ben ventilato e facile da usare.

L'ingresso CC, PE, l'uscita CA e i cavi di comunicazione sono collegati in modo corretto
e sicuro.

3 Le fascette di cablaggio sono intatte, posate correttamente e in modo uniforme.

4 Le porte e i morsetti inutilizzati sono sigillati.

La tensione e la frequenza nel punto di collegamento devono soddisfare i requisiti per
il collegamento alla rete dell'inverter.

Dichiarazione di conformita UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'inverter con moduli di comunicazione wireless

venduto sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle seguenti direttive:

+ Direttiva europea sulle apparecchiature radio 2014/53/UE (RED)

+ Direttiva restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

* Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che I'inverter senza moduli di comunicazione wireless

venduto sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle sequenti direttive:

+ Direttiva compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)

+ Direttiva bassa tensione relativa agli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD)

+ Direttiva restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

+ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE su https://en.goodwe.com.
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| spie LED
Spia Stato Descrizione
L'inverter & alimentato e in modalita standby.
[TTTTTIT L'inverter si sta avviando ed & in modalita autoverifica.
L'inverter funziona in modo normale in modalita allacciamento
| .
@ alla rete oppure off-grid.
[TITTTTIT Sovraccarico in uscita del BACK-UP
s | Si € verificato un guasto.
L'inverter & spento.
La rete & anomala e l'alimentazione alla porta BACK-UP
dell'inverter & normale.
@ La rete & normale e I'alimentazione alla porta BACK-UP
Emm— | dell'inverter & normale.
La porta BACK-UP non é alimentata.
I modulo di monitoraggio dell'inverter si sta resettando.
L'inverter non riesce a collegarsi al dispositivo terminale di
comunicazione.
((T)) TITTIIT] Guasti fra il dispositivo terminale di comunicazione e il server.
mmmsm | Il monitoraggio dell'inverter funziona correttamente.

Il modulo di monitoraggio dell'inverter non & ancora stato
avviato.




m Saugos atsargumo priemonés

I Bendras atsisakymas

Siame greito diegimo vadove pateikta informacija gali keistis dél gaminio atnaujinimy ar

kity prieZasc¢iy. Sis vadovas negali pakeisti gaminio etike¢iy ar saugos priemoniy, pateikty
vartotojo vadove, nebent nurodyta kitaip. Visi ¢ia esantys apraSymai yra tik orientaciniai.
Prie$ diegdami perskaitykite greito diegimo vadova. Daugiau informacijos ieSkokite vartotojo
vadove.

Visas operacijas turi atlikti apmokyti ir iSmanantys technikai, kurie yra susipaZine su vietiniais
standartais ir saugos taisyklémis.

Patikrinkite, ar pristatytuose produktuose yra tinkamas modelis, visas turinys ir nepaZeista
iSvaizda. Susisiekite su gamintoju, jei aptinkama kokiy nors paZeidimy arba traksta kokiy
nors komponenty.

Naudodami jrangg naudokite izoliacinius jrankius ir dévekite asmenines apsaugos priemones,
kad uZtikrintuméte asmeninj sauguma. Liesdami elektroninius komponentus mavékite
antistatines pirstines, dévekite drabuZius ir rieSo juosteles, kad apsaugotuméte keitiklj nuo
pazeidimy. Gamintojas neprisiima atsakomybeés uz jokig Zala, kurig sukelia statine elektros
energija.

GrieZtai laikykités Siame vadove ir vartotojo vadove pateikty diegimo, eksploatavimo ir
konfigdravimo instrukcijy. Jei nesilaikysite instrukcijy, gamintojas neatsako uz jrangos
sugadinimg ar suzalojima. Norédami gauti daugiau informacijos apie garantijg, apsilankykite
https://en.goodwe.com/warranty.

I Atsakomybés apribojimas dél saugumo

& Ispéjimas

PV plokstés sauga:

1.
2.

6.

Isitikinkite, kad komponenty rémai ir kron3teino sistema yra patikimai jZeminti.
Prijunkite nuolatinés srovés laidus naudodami pristatytas PV jungtis. Gamintojas neprisiima
atsakomybés uz jrangos sugadinimg, jei naudojamos kitos jungtys.

. Isitikinkite, kad nuolatinés srovés laidai yra prijungti sandariai, saugiai ir teisingai. Netinkami

laidai gali sukelti prastus kontaktus arba didele varzg ir sugadinti keitiklj.

. Naudodami multimetrg iSmatuokite nuolatinés srovés kabelj, kad iSvengtuméte atvirk3tinio

poliSkumo jungties. Be to, jtampa turi bati mazesné uz didZiausig nuolatinés srovés jéjimo
jtampa. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg dél atvirk3tinio prijungimo ir itin aukStos
jtampos.

. PV stygy jZeminti negalima. Prie$ prijungdami PV stygg prie keitiklio, jsitikinkite, kad minimali

PV grandinés izoliacijos varZa j Zeme atitinka minimalius izoliacijos varZos reikalavimus.

R= Max. lvesties jtampa/30mA.
Su keitikliu naudojami PV moduliai turi atitikti IEC61730 A klasés reitinga.

Inverterio sauga:

1.
2.

Sujungimo tasko jtampa ir daznis turi atitikti tinklo reikalavimus.

Kintamosios srovés puséje rekomenduojami papildomi apsauginiai jtaisai, pvz., grandines
pertraukikliai ar saugikliai. Apsauginio jtaiso specifikacija turéty bati bent 1,25 karto didesné
uz maks. iSvesties srove.



3. Isitikinkite, kad visas jZeminimas yra sandariai prijungtas. Kai yra keli inverteriai, jsitikinkite,
kad visi korpusy jZeminimo taskai yra iSlyginti potenciala.

4. Nepradékite BACK-UP funkcijos, jei PV sistemoje néra akumuliatoriaus. Gamintojas neprisiima

atsakomybeés uz rizika, kurig sukelia Sios taisyklés nesilaikymas.
5. Netaikykite gnybty mechaninés apkrovos, kitaip gnybtai gali bati sugadinti.
6. Visos etiketés ir jspéjamieji Zenklai turi bati matomi po montavimo. Nenubraukite,
nepazeiskite ir neuzdenkite jokios etiketés ant prietaiso.
7. Nelieskite bégimo jrangos, kad nesusiZeistuméte, nes jos temperatara gali virSyti 60°C.
Nemontuokite jrangos vaikams prieinamoje vietoje.
8. Nesankcionuotas ardymas ar modifikavimas gali sugadinti jranga, Zalai garantija netaikoma.
9. Jei Salia keitiklio yra radijo arba belaidZio rySio jranga, maZesné nei 30 MHz, turite:
+ Irenkite keitiklj bent 30 m atstumu nuo belaidZio rySio jrangos.
+ Prie keitiklio nuolatinés srovés jvesties kabelio arba kintamosios sroveés iSvesties kabelio
pridékite Zemy dazniy EMI filtrg arba keliy apvijy ferito Serd;.

10.Ispéjamosios etiketés ant keitiklio yra Sios.

4N

AUKSTOS ITAMPOS PAVOJAUS.
Prie$ pradédami dirbti su
gaminiu, atjunkite visg jeinantj
maitinima ir iSjunkite gaminj.

AN,

UZdelstas iSkrovimas. Palaukite
5 minutes po maitinimo iSjungimo,
kol komponentai visiskai iSsikraus.

(4]

PrieS dirbdami su Siuo prietaisu,
perskaitykite vadova.

Galimos rizikos egzistuoja. Pries
atlikdami bet kokias operacijas,
dévékite tinkamas PPE.

AN

Aukstos temperatlros pavojus.
Nelieskite veikian¢io gaminio, kad
nesusidegintumete.

IZeminimo taskas. Nurodo PE laido
prijungimo padét;.

g

CE Zenklas

I | @[>

NeiSmeskite keitiklio kartu su
buitinemis atliekomis. ISmeskite
gaminj pagal vietinius jstatymus ir
reglamentus arba nusiyskite jj atgal
gamintojui.

Baterijos sauga:

1. Kartu su keitikliu naudojamas akumuliatorius turi bati patvirtintas keitiklio gamintojo.
Patvirtintg baterijy sgrasa galite rasti oficialioje svetainéje.

2. Prie$ montuodami perskaitykite atitinkamos baterijos vartotojo vadova, kad suZinotuméte
apie gaminj ir atsargumo priemones. GrieZtai vadovaukités jo reikalavimais.

3. Jei akumuliatorius visiSkai iSsikrové, jkraukite jj grieZtai laikydamiesi atitinkamo modelio
naudotojo vadovo.

4. Akumuliatoriaus srovei gali tureti jtakos temperatdra, dregmé, oro salygos ir kt., o tai gali
apriboti srove ir turéti jtakos apkrovos pajégumui.

5. Jei akumuliatorius negali tinkamai jsijungti, kuo greiciau susisiekite su techninés prieZitros
centru. PrieSingu atveju akumuliatorius bus sugadintas visam laikui.

6. Naudodami multimetrg iSmatuokite nuolatinés srovés kabelj, kad iSvengtuméte atvirkstinio
poliSkumo jungties. Be to, jtampa turi bati mazesné uz leisting diapazona.

7. Kad nesugadintumete keitiklio, nejunkite vienos baterijos prie keliy keitikliy.




Patikrinkite pries jjungdami

Nr. Reikia patikrinti
1 Produktas yra tvirtai sumontuotas 3Svarioje, gerai védinamoje ir lengvai valdomoje
vietoje.
2 PE, DC jvestis, kintamosios srovés iSvestis ir rySio kabeliai prijungti teisingai ir saugiai.
3 Kabeliy rySiai nepazeisti, nutiesti tinkamai ir tolygiai.
4 Nenaudojami prievadai ir gnybtai uzplombuojami.
5 Prijungimo tasko jtampa ir daZnis atitinka keitiklio tinklo prijungimo reikalavimus.

EU atitikties deklaracijg

GoodWe Technologies Co., Ltd. pareiSkia, kad Europos rinkoje parduodamas inverteris

su belaidZio rySio moduliais atitinka Siy direktyvy reikalavimus:

+ Radijo jrangos direktyva 2014/53/EU (RED)

+ Pavojingy medZiagy apribojimo direktyvag 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Elektros ir elektroninés jrangos atliekos 2012/19/EU

+ Cheminiy medZiagy registravimas, jvertinimas, autorizavimas ir apribojimas (EC)
Nr 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. pareiSkia, kad Europos rinkoje parduodamas inverteris

be belaidZio rySio moduliy atitinka Siy direktyvy reikalavimus:

+ Elektromagnetinio suderinamumo direktyvg 2014/30/EU (EMC)

+ Elektros prietaisy Zemos jtampos direktyvg 2014/35/EU (LVD)

+ Pavojingy medZiagy apribojimo direktyvag 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Elektros ir elektroninés jrangos atliekos 2012/19/EU

+ Cheminiy medziagy registravimas, jvertinimas, autorizavimas ir apribojimas (EC)
Nr 1907/2006 (REACH)

EU atitikties deklaracijg galite atsisiysti https://en.goodwe.com.




| LED indikatoriai

Indikatorius Bidsena Aprasymas
Keitiklis yra jjungtas ir veikia budéjimo rezimu.
(TRITNTT] Inverteris pradeda veikti ir veikia savitikros rezimu.
Inverteris veikia jprastu reZimu, kai jjungtas j tinklg arba
| o .
Q) iSjungtas nuo tinklo.
(TIRRTIT ATSARGINES is¢jimo perkrova
s | [vyko gedimas.
Inverteris iSjungtas.
Tinklelis yra nenormalus, o keitiklio BACK-UP prievado
maitinimas yra normalus.
@ Tinklelis yra normalus ir keitiklio BACK-UP prievado
Em—— | maitinimas yra normalus.
BACK-UP prievadas neturi maitinimo.
Inverterio stebéjimo modulis atstatomas i$ naujo.
Keitiklis negali prisijungti prie rySio galinio jrenginio.
((T)) TITTIIT] Gedimai tarp komunikacijos galinio jrenginio ir serverio.
mmsm | [nverterio kontrolé veikia gerai.

Keitiklio stebéjimo modulis dar nepaleistas.




m DroSibas pasakumi

I Visparéja atruna

Sis atras uzstadianas rokasgramatas informacija var maintties izstradajuma atjauninajumu
vai citu iemeslu de|. 5T rokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes vai drosTbas
pasakumus lietotaja rokasgramata, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit minétie apraksti ir
tikai noradijumi.

Pirms uzstadiSanas izlasiet atras uzstadisanas rokasgramatu. Papildinformaciju skatiet
lietotaja rokasgramata.

Visas darbibas javeic apmacitiem un zinoSiem tehnikiem, kuri parzina vietéjos standartus
un droSibas noteikumus.

Parbaudiet, vai piegadatie materiali atbilst pareizam modelim, pilnam saturam un nav bojati.
Sazinieties ar razotaju, ja ir konstatéts kads bojajums vai trikst kadas sastavdalas.

Darba vietas iekartojums nepiecieSsamibu izmantot individualos aizsardzibas Iidzek|us
aprikojuma lietoSanas laika. Pieskaroties elektroniskam detalam, valkajiet antistatiskos
cimdus, drébes un plaukstas sloksnes, lai pasargatu invertoru no bojajumiem. RaZotajs

ir atbildigs par kaitéjumu, kuru izraisijis vina produkta trakums.

Stingri ievérojiet $aja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas,
ekspluatacijas un konfiguracijas noradijumus. Ja neievérojat noradijumus, razotajs neatbild
par iekartas bojajumiem vai iesp&jamam traumam. Lai iegatu sikaku informaciju par
garantiju, ladzu, apmeklgjiet vietni https://en.goodwe.com/warranty.

I DrosSibas atruna

& Bridinajums

PV panela drosiba:

1.
2.

Nodrosiniet, lai komponentu ramji un kronsteinu sistéma batu droSi iezeméti.
Savienojiet lTdzstravas kabelus, izmantojot komplektacija ieklautos PV savienotajus.
Razotajs neuznemas atbildibu par aprikojuma bojajumiem, ja tiek izmantoti citi savienotaji.

. Parliecinieties, vai [Tdzstravas kabeli ir cieSi, drosi un pareizi pievienoti. Neatbilstosa

elektroinstalacija var izraisit vajus kontaktus vai lielu pretestibu un sabojat invertoru.

. Izmériet ITdzstravas kabeli, izmantojot multimetru, lai izvairitos no pretéjas polaritates

savienojuma. Spriegumam arT jabat zem maksimala lidzstravas ieejas sprieguma. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies apgriezta savienojuma un arkartigi augsta
sprieguma rezultata.

. PV stigas nevar tikt iezemétas. Pirms PV virknes pievienoSanas invertoram parliecinieties,

vai PV virknes minimala izolacijas pretestiba pret zemi atbilst minimalas izolacijas pretestibas
prasibam. R = Maks. Ievades spriegums/30mA.

. PV moduliem, kas tiek izmantoti kopa ar invertoru, ir jabat IEC61730 A klases novértéjumam.

Invertora drosiba:

1.
2.

Spriegumam un frekvencei piesléguma punkta jaatbilst tikla prastbam.

Mainstravas puseé ieteicams izmantot papildu aizsargierices, pieméram, slédzus vai
droSinatajus. Aizsargierices specifikacijai ir jabat vismaz 1,25 reizes lielakai par maksimalo
izejas stravu.

. Parliecinieties, vai viss zem&jums ir ciesi pievienots. Ja ir vairaki invertori, parliecinieties,

vai visi korpusa zemé&juma punkti ir potencialu izlidzinaSanas punkti.



4. Neiedarbiniet funkciju BACK-UP, ja PV sisttma nav akumulatora. RaZotajs ir atbildigs par
kaitéjumu, kuru izraisijis vina produkta trakums.

5. Nenovietojiet spailes mehaniski slodzes, pretéja gadijuma spailes var tikt bojatas.

6. Visam etiketém un bridindjuma zimém jabat redzamam péc uzstadisanas. Neskrapégjiet,
nesabojajiet un neaizsedziet uz ierices nevienu etiketi.

7. Lai nesavainotos, nepieskarieties skrieSanas aprikojumam, jo ta temperatdra var parsniegt
60°C. Neuzstadiet aprikojumu bérniem pieejama vieta.

8. Neatlauta demontaza vai parveidoSana var sabojat iekartu, garantija neattiecas uz
bojajumiem.

9. Jainvertora tuvuma atrodas kads radio vai bezvadu sakaru aprikojums, kura frekvence
ir mazaka par 30 MHz, jums ir:
+ Invertoru uzstadiet vismaz 30 m attaluma no bezvadu aprikojuma.
+ Pievienojiet invertora Ilidzstravas ievades kabelim vai mainstravas izvades kabelim

zemfrekvences EMI filtru vai vairaku tinumu ferita serdi.
10.Bridindjuma uzlimes uz invertora ir Sadas.

AUGSTRA SPRIEGUMA Aizkavéta izlade. Pagaidiet

& APDRAUDEJUMS. Atvienojiet visu & ~+, | 5 minQtes péc stravas izslégSanas,
ienako3o stravu un izslédziet Lot | ITdz komponenti ir pilntba

produktu, pirms stradajat ar to. izladéjusies.

Pirms darba ar 3o ierici izlasiet
rokasgramatu.

Pastav iesp&jamie riski. Valkajiet
atbilstoSus PPE pirms jebkadam
darbibam.

=

Augstas temperatdras

apdraudéjums. Nepieskarieties
produktam, kas tiek izmantots,

lai izvairitos no apdegumiem.

Zemé&juma punkts. Norada vietu PE
kabela pievieno3anai.

CE marké&jums Neizmetiet invertoru kopa ar

sadzives atkritumiem. Izmetiet
produktu saskana ar vietéjiem
likumiem un noteikumiem vai

nosatiet to atpakal raZzotajam.

g

I | @ |

Akumulatora drosiba:

1. Akumulatoru, ko izmanto kopa ar parveidotaju, apstiprina parveidotaja razotajs. Apstiprinato
bateriju sarakstu var iegat oficialaja vietné.

2. Pirms uzstadiSanas izlasiet attieciga akumulatora lietotaja rokasgramatu, lai uzzinatu par
produktu un piesardzibas pasakumiem. Stingri ievérojiet tas prasibas.

3. Ja akumulators ir pilniba izladéjies, l0dzu, uzladéjiet to, stingri ievérojot atbilstosa modela
lietotaja rokasgramatu.

4. Akumulatora stravu var ietekmét temperatdra, mitrums, laika apstakl|i utt., kas var ierobezZot
stravu un ietekmét slodzes ietilpibu.

5. Ja akumulators nevar iedarbinaties pareizi, péc iespé&jas atrak sazinieties ar pécpardosanas
servisu. Citadi akumulators tiks neatgriezeniski bojats.

6. Izmériet lidzstravas kabeli, izmantojot multimetru, lai izvairitos no pretéjas polaritates
savienojuma. ArT spriegumam jabat zem pielaujama diapazona.

7. Lai nesabojatu parveidotaju, nepievienojiet vienu akumulatoru bloku vairakiem invertoriem.



Parbaudiet pirms ieslégSanas

Nr. Parbaudiet vienumu
1 Produkts ir stingri uzstadits tira, labi védinama un viegli lietojama vieta.
2 PE, DC ieeja, mainstravas izeja un sakaru kabeli ir pievienoti pareizi un drosi.
3 Kabelu saites ir neskartas, pareizi un vienmérigi izvilktas.
4 Neizmantotas porti un terminali ir aizzimogoti.
5 Spri?gyms un frekvence piesléguma punkta atbilst invertora tikla pieslég3anas
prasibam.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar S0 GoodWe Technologies Co., Ltd. deklaré, ka Eiropas tirga pardotais invertors ar bezvadu

sakaru moduliem atbilst sekojoSu direktivu prastbam:

* Radioiekartu Direktiva 2014/53/ES (RED)

+ Bistamo vielu ierobezosSanas direktiva 2011/65/EU un (EU) 2015/863 (RoHS)
+ Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi 2012/19/EU

+ Kimikaliju registréSana, novértésana, licencéSana un ierobezoSana (EC) Nr. 1907/2006 (REACH)

Ar So GoodWe Technologies Co., Ltd. pazino, ka invertors bez bezvadu sakaru moduliem, kas tiek

pardots Eiropas tirgQ, atbilst Sadu direktivu prastbam:

+ Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/EU (EMC)

+ Zemsprieguma Elektroiekartu direktiva 2014/35/EU (LVD)

» Bistamo vielu ierobezosanas direktiva 2011/65/EU un (EU) 2015/863 (RoHS)

» Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi 2012/19/EU

+ Kimikaliju registré3ana, novértéSana, licencéSana un ierobezosana (EC) Nr. 1907/2006
(REACH)

JUs varat lejupieladét ES atbilstibas deklaraciju vietné https://en.goodwe.com.




| LED indikatori

Indikators Statuss Apraksts
Invertors ir ieslégts un ir gaidiSanas reZima.
papnnnEn | Invertors tiek iedarbinats un atrodas paSparbaudes rezima.
Invertors darbojas normala rezZima, izmantojot tikla
| . . . -
@ savienojumu vai arpus tikla.
LRINNNNE | REZERVES izejas parslodz
I Notikusi klame.
Invertors ir izslégts.
Tikls nedarbojas pareizi, bet invertora REZERVES (BACK-UP)
porta stravas apgade ir normala.
@ Tikls darbojas pareizi, un invertora REZERVES (BACK-UP) porta
| - - -
stravas apgade ir normala.
REZERVES (BACK-UP) portam netiek piegadata strava.
Notiek invertora uzraudzibas modulis atiestatiSana.
Invertoram neizdodas izveidot savienojumu ar sakaru
terminala ierici.
() — I .
[THITTTIT] Trauc&jumi starp sakaru terminala ierici un serveri.
mms | Invertora uzraudziba darbojas labi.

Invertora parraudzibas modulis vél nav palaists.




XD Veiligheidsmaatregelen

I Algemene disclaimer

+ De informatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Deze handleiding is geen vervanging van de
productlabels of de veiligheidsmaatregelen in de gebruikshandleiding, tenzij anders vermeld.
Alle omschrijvingen hier dienen enkel als leidraad.

+ Lees de beknopte handleiding véér het installeren. Raadpleeg de gebruikshandleiding voor
aanvullende informatie.

+ Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die de
lokale normen en veiligheidsregelgeving kennen.

+ Controleer de geleverde goederen op het juiste model, volledigheid van de inhoud en een
intact uitzicht. Neem contact met de fabrikant op indien schade wordt vastgesteld of een
onderdeel ontbreekt.

+ Gebruik isolerende middelen en draag persoonlijke beschermingsmiddelen tijdens
het gebruiken van de apparatuur, om uw persoonlijke veiligheid te verzekeren. Draag
antistatische handschoenen, kleding en polsstukken als u elektronische onderdelen aanraakt
om de omvormer niet te beschadigen. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die
wordt veroorzaakt door statische elektriciteit.

+ Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding en het
gebruikershandboek. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging van apparatuur of
persoonlijk letsel als u de instructies niet volgt. Voor meer informatie over de garantie,
ga naar https://en.goodwe.com/warranty.

I Veiligheidsdisclaimer

A Waarschuwing
Veiligheid PV-paneel:

1. Verzeker dat de frames van de onderdelen en het beugelsysteem goed geaard zijn.

2. Sluit de DC-kabels aan door middel van de geleverde PV-aansluitingen. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade aan de apparatuur als er andere aansluitingen worden gebruikt.

3. Controleer of de DC-kabels stevig, veilig en juist aangesloten zijn. Een incorrecte bedrading
kan een slecht contact of hoge impedantie veroorzaken of de omvormer beschadigen.

4. Meet de DC-kabel met de multimeter om aansluiting met omgekeerde polariteit te vermijden.
De spanning moet ook lager zijn dan de maximale DC-ingangsspanning. De fabrikant is
niet aansprakelijk voor schade die wordt veroorzaakt door omgekeerde aansluiting of een
extreem hoge spanning.

5. De PV-strings kunnen niet geaard worden. Zorg ervoor dat de minimale isolatieweerstand
van de PV-string naar de aarding voldoet aan de vereisten voor minimale isolatieweerstand,
voordat u de PV-string op de omvormer aansluit. R = Max. ingangsspanning/30 mA.

6. De PV-modules die worden gebruikt in combinatie met de omvormer moeten voldoen aan
de norm IEC61730, klasse A.




Veiligheid omvormer:

1. De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten voor het
net.

2. Aanvullende beveiligingen zoals stroomkringonderbrekers of zekeringen worden aanbevolen
aan de AC-kant. De specificatie van de beveiliging moet minimaal 1,25 keer de maximale
uitgangsstroom bedragen.

3. Zorg ervoor dat alle aardingen goed vastzitten. Als er sprake is van meerdere omvormers,
zorg er dan voor dat alle aardingspunten op de behuizing equipotentiaal verbonden zijn.

4. Start de BACK-UP-functie niet als er geen accu in het PV-systeem zit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor risico's die ontstaan als deze regel niet in acht wordt genomen.

5. Oefen geen mechanische belasting uit op de klemmen, anders kunnen de klemmen
beschadigd raken.

6. Alle labels en waarschuwingen moeten zichtbaar zijn na de installatie. Er mag op geen enkel
label op het apparaat geschreven worden en ze mogen niet beschadigd of bedekt worden.

7. Raak in werking gestelde apparatuur niet aan om letsel te voorkomen, omdat temperaturen
kunnen oplopen tot meer dan 60 °C. Installeer de apparatuur op een plaats buiten het bereik
van kinderen.

8. Het zonder toestemming ontmantelen of wijzigen van de apparatuur kan leiden tot schade.
Dergelijke schade is niet gedekt door de garantie.

9. Indien er zich radio- of draadloze communicatieapparatuur van minder dan 30 MHz in de
buurt van de omvormer bevindt, moet u:

+ De omvormer op een afstand van minstens 30 m van de draadloze apparatuur installeren.
+ Een laagdoorlaat EMI-filter of een ferrietkern met meerdere wikkelingen toevoegen aan de
DC-ingangskabel of AC-uitgangskabel van de omvormer.
10.Volgende waarschuwingslabels zijn op de omvormer aangebracht.

HOOGSPANNINGSGEVAAR. Vertraagde ontlading. Wacht na

& Koppel alle inkomende voedingen & -, | het uitschakelen 5 minuten tot alle
los en schakel het product uit Z-4n| onderdelen volledig ontladen zijn.

voordat u er aan werkt.

Lees de gids voordat u aan dit

DE apparaat werkt.

Er bestaan mogelijke risico's. Draag
gepaste PBM voordat u handelingen
uitvoert.

Gevaar voor hoge temperatuur.
Raak het in werking gestelde
product niet aan, om

brandwonden te vermijden.

Aardingspunt. Geeft de positie aan
om de PE-kabel aan te sluiten.

CE-markering Gooi dit product niet weg met het
huishoudelijke afval. Voer dit product
af overeenkomstig lokale wetten en
regelgeving of stuur het terug naar

de fabrikant.

I | @ |




Veiligheid van de accu:

1. De accu die wordt gebruikt in combinatie met de omvormer moet door de fabrikant van de
omvormer worden goedgekeurd. U vindt de lijst met goedgekeurde accu's op de officiéle
website.

2. Lees de gebruikshandleiding van de desbetreffende accu voordat u deze installeert, om meer
te weten te komen over het product en de voorzorgsmaatregelen. Houd u nauwgezet aan de
vereisten.

3. Als de accu volledig is ontladen, laad hem dan op in volledige overeenstemming met de
gebruikshandleiding van het betreffende model.

4. De stroom van de accu kan worden beinvioed door de temperatuur, luchtvochtigheid,
weersomstandigheden, enz. Deze factoren kunnen de stroomsterkte en de laadcapaciteit
beinvloeden.

5. Als de accu niet naar behoren start, neem dan zo snel mogelijk contact op met de dienst na
verkoop. De accu kan anders permanent beschadigd raken.

6. Meet de DC-kabel met de multimeter om aansluiting met omgekeerde polariteit te vermijden.
De spanning moet ook lager zijn dan het toelaatbare bereik.

7. Sluit nooit slechts één accupakket aan op meerdere omvormers om schade aan de omvormer
te voorkomen.

Controleren vdér inschakelen

Nr. Controle-item

Het product is stevig geinstalleerd, op een schone plaats die goed geventileerd is en
waar het product gemakkelijk bediend kan worden.

De PE-, DC-ingangs-, AC-uitgangs- en communicatiekabels zijn juist en stevig
aangesloten.

Kabelstrikken zijn intact, gepast en gelijkmatig geplaatst.

4 Niet gebruikte poorten en klemmen zijn afgedicht.

De spanning en frequentie op het aansluitpunt voldoen aan de vereisten voor
koppeling van de omvormer met het net.

EU-conformiteitsverklaring

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer met draadloze
communicatiemodules die wordt verkocht op de Europese markt voldoet aan de vereisten
van de volgende richtlijnen:

* Richtlijn inzake radioapparatuur 2014/53/EU (ROOD)

*+ Richtlijn inzake de beperking van gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Elektrisch en elektronisch afval 2012/19/EU

+ Registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van chemicalién (EC) Nr 1907/2006 (REACH)




GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer zonder draadloze
communicatiemodules die wordt verkocht op de Europese markt voldoet aan de vereisten
van de volgende richtlijnen:
* Richtlijn inzake elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC)

* Richtlijn inzake elektrische apparaten met laagspanning 2014/35/EU (LVD)

+ Richtlijn inzake de beperking van gevaarlijke stoffen 2011/65/EU en (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Elektrisch en elektronisch afval 2012/19/EU

+ Registratie, evaluatie, autorisatie en beperking van chemicalién (EC) Nr 1907/2006 (REACH)
U kunt de EU-conformiteitsverklaring downloaden op https://nl.goodwe.com.

Led-indicatoren

Indicator

Status

Beschrijving

De omvormer is ingeschakeld en staat in stand-by.

De omvormer wordt opgestart en staat in de
zelfcontrolemodus.

De omvormer werkt normaal en is aan het net gekoppeld
of niet.

BACK-UP-uitgang overbelast

Er is een storing opgetreden.

De omvormer is uitgeschakeld.

Het elektriciteitsnet is abnormaal en de stroomtoevoer naar de
BACK-UP-poort van de omvormer is normaal.

Het elektriciteitsnet is normaal en de stroomtoevoer naar de
BACK-UP-poort van de omvormer is normaal.

De BACK-UP-poort heeft geen voeding.

()

De bewakingsmodule van de omvormer wordt gereset.

De omvormer kan geen verbinding maken met het
communicatieapparaat.

Storingen tussen het communicatieapparaat en de server.

De bewaking van de omvormer werkt naar behoren.

De bewakingsmodule van de omvormer is nog niet gestart.




m Srodki ostroznosci

I Oswiadczenie

Informacje zawarte w niniejszej skréconej instrukcji instalacji moga ulec zmianie ze wzgledu
na aktualizacje produktu lub z innych powodéw. Ten przewodnik nie moze zastagpi¢ etykiet
produktu ani srodkéw ostroznosci zawartych w instrukcji obstugi, chyba ze okre$lono inaczej.
Wszystkie zamieszczone tu opisy majg charakter wytgcznie orientacyjny.

Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie zapoznac ze skrécong instrukcjg instalacji.
Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.

Wszystkie prace powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych technikéw,
ktdérzy znaja lokalne standardy i przepisy bezpieczenstwa.

Nalezy sprawdzi¢, czy model dostarczonych produktéw jest poprawny, czy sq one kompletne
i czy nie zostaty uszkodzone. Jezeli stwierdzono uszkodzenia lub braki w kompletacji, nalezy
skontaktowac sie z producentem.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy uzywac narzedzi izolacyjnych i stosowa¢ $rodki

ochrony indywidualnej, aby zapewni¢ bezpieczeristwo oséb. Podczas dotykania elementéw
elektronicznych nalezy nosic rekawice i odziez antystatyczng oraz paski na nadgarstki,

aby chroni¢ falownik przed uszkodzeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
uszkodzenia spowodowane wytadowaniami elektrostatycznymi.

Nalezy Scisle przestrzegac instrukcji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w niniejszym
dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen ani za
obrazenia 0séb bedace skutkiem zlekcewazenia instrukgcji. Szczegétowe informacje o
gwarancji mozna znalez¢ na stronie internetowej: https://en.goodwe.com/warranty.

I Bezpieczenstwo

& Ostrzezenie

Bezpieczenstwo panelu fotowoltaicznego:

1.
2.

Upewnic sie, ze ramy podzespotéw i uktad wspornikéw sg prawidtowo uziemione.

Podtaczy¢ przewody pradu statego za pomocg dostarczonych ztgczy uktadu fotowoltaicznego.
Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za uszkodzenia urzgdzenia w przypadku
zastosowania innych zigczy.

. Upewnic sie, ze przewody pradu statego sg podtgczone solidnie, bezpiecznie i prawidtowo.

Btedy w potaczeniach instalacji przewodowej moga skutkowac niewystarczajgcym zestykiem
elektrycznym lub wysokg impedancjg i doprowadzi¢ do uszkodzenia falownika.

. Zmierzy¢ przewdd pradu statego za pomocg multimetru, aby unikng¢ potaczenia o odwrotne;j

biegunowosci. Ponadto napiecie powinno by¢ nizsze niz maksymalne napiecie na wejsciu
pradu statego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane odwrotnym
podtagczeniem i skrajnie wysokim napieciem.

. Stringéw fotowoltaicznych nie mozna uziemiac. Przed podtgczeniem stringu fotowoltaicznego

do falownika nalezy sie upewnic, ze minimalna rezystancja izolacji stringu fotowoltaicznego
od uziemienia spetnia wymagania dotyczgce minimalnej rezystancji izolacji. R=Maks. napiecie
wejsciowe / 30 mA.

. Moduly fotowoltaiczne uzywane z falownikiem muszg naleze¢ do klasy A wg normy IEC 61730.



Bezpieczenstwo falownika:

1.

Napiecie i czestotliwos¢ w punkcie przytaczenia powinny spetnia¢ wymagania dotyczace
przytaczenia do sieci.

. Po stronie pradu przemiennego zaleca sie stosowanie dodatkowych urzadzen

zabezpieczajacych, takich jak wytgczniki automatyczne lub bezpieczniki. Warto$¢ znamionowa
urzadzenia zabezpieczajgcego powinna by¢ co najmniej 1,25 x wieksza od wartosci
maksymalnego wyjsciowego natezenia pradu.

. Upewnic sie, ze wszystkie punkty uziemienia sg prawidtowo podtgczone. W przypadku

uzywania wielu falownikéw nalezy sie upewni¢, ze wszystkie punkty uziemienia na
obudowach sg podtgczone w uktadzie ekwipotencjalnym.

. Nie uruchamia¢ funkcji BACK-UP (Rezerwa), jesli w uktadzie fotowoltaicznym nie ma

akumulatora. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zagrozenia wynikajace z
nieprzestrzegania tej zasady.

. Do zaciskéw nie wolno przyktada¢ obcigzer mechanicznych; w przeciwnym razie zaciski

moggq ulec uszkodzeniu.

. Wszystkie etykiety i znaki ostrzegawcze powinny by¢ widoczne po zakoriczeniu instalacji.

Nie nalezy wyciera¢, uszkadza¢ ani zakrywac¢ zadnych etykiet na urzadzeniu.

. Nie dotykac dziatajgcego urzadzenia, aby unikng¢ uszkodzen ciata, poniewaz jego

temperatura moze przekroczy¢ 60°C. Nie instalowa¢ urzagdzenia w miejscu dostepnym dla
dzieci.

. Nieautoryzowany demontaz lub modyfikacja moze spowodowaé uszkodzenie urzadzenia,

ktdre nie jest objete gwarancja.

. Jesli w poblizu falownika znajduje sie jakiekolwiek urzagdzenie do komunikacji radiowej lub

bezprzewodowej pracujgce w czestotliwosci ponizej 30 MHz, nalezy:

+ Zainstalowac¢ falownik w odlegtosci co najmniej 30 m od urzadzenh bezprzewodowych.

+ Do przewodu wejsciowego pradu statego lub przewodu wyjsciowego pradu przemiennego
falownika doda¢ dolnoprzepustowy filtr zaktécen elektromagnetycznych lub wielozwojowy
rdzen ferrytowy.

10.Na falowniku znajduja sie nastepujace etykiety ostrzegawcze.

NIEBEZPIECZENSTWO - WYSOKIE Opodznione roztadowanie. Po

& NAPIECIE. Przed rozpoczeciem & “ | wylaczeniu zasilania nalezy odczekacd
prac przy urzadzeniu nalezy je 4| 5 minut, az podzespoty zostang
wytgczyc i odtgczyc zasilanie. catkowicie roztadowane.
Przed przystapieniem do pracy Wystepuja potencjalne zagrozenia.
z tym urzadzeniem nalezy sie Przed przystapieniem do

wykonywania jakichkolwiek czynnosci
nalezy zatozy¢ odpowiednie Srodki
ochrony indywidualne;j.

DE zapoznac z instrukcjg obstugi.

Punkt uziemienia. Wskazuje pozycje
podtgczania przewodu PE.

Zagrozenie zwigzane z wysokg
temperaturg. Nie dotykac

& pracujgcego urzadzenia, aby
unikna¢ poparzenia.

Znak CE Nie wyrzucac falownika wraz z

odpadami domowymi. Zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami lub odesta¢
go do producenta.

I |® | B




Bezpieczenstwo akumulatora:

1. Akumulator uzywany z falownikiem powinien by¢ zatwierdzony przez producenta falownika.
Zatwierdzong liste akumulatoréw mozna znalez¢ na oficjalnej stronie internetowe;j.

2. Przed instalacjg nalezy przeczytac instrukcje obstugi odpowiedniego akumulatora, aby
zapoznac sie z produktem i srodkami ostroznosci. Nalezy $cisle przestrzegac jej wymogow.

3. Jedli akumulator catkowicie sie roztadowat, nalezy go natadowac zgodnie z instrukcjg obstugi
odpowiedniego modelu.

4. Na natezenie pradu akumulatora mogg wptywac czynniki, takie jak temperatura, wilgotnos¢,
warunki atmosferyczne itp., ktére mogg ograniczac natezenie pradu i wptywac na zdolnosci
pokrycia obcigzenia.

5. Jedli akumulator nie uruchamia sie prawidtowo, nalezy jak najszybciej skontaktowac
sie z serwisem posprzedaznym. W przeciwnym razie dojdzie do trwatego uszkodzenia
akumulatora.

6. Zmierzy¢ przewod pradu statego za pomocg multimetru, aby unikng¢ potgczenia o odwrotnej
biegunowosci. Ponadto napiecie powinno sie miesci¢ w dopuszczalnym zakresie.

7. Aby unikngc¢ uszkodzenia falownika, nie nalezy podtgczac jednego zestawu akumulatoréw do
wielu falownikéw.

Kontrola przed podtgczeniem zasilania

Lp. Przedmiot kontroli

Produkt zamontowano solidnie w czystym miejscu, dobrze wentylowanym

! i utatwiajgcym obstuge.

Przewody PE, wejscia DC, wyjscia AC i komunikacyjne sg prawidtowo i stabilnie
podtgczone.

Opaski kablowe sg nienaruszone, przewody rozprowadzono réwno i poprawnie.

4 Nieuzywane porty i zaciski sg uszczelnione.

Napiecie i czestotliwo$¢ w punkcie przytaczenia spetniajg wymagania dotyczace
przytaczenia falownika do sieci.

Deklaracja zgodnosci UE

Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze falownik z modutami komunikacji
bezprzewodowej sprzedawany na rynku europejskim spetnia wymagania nastepujacych dyrektyw:
+ Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych 2014/53/UE (RED)
+ Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych 2011/65/UE
i dyrektywa (UE) 2015/863 (RoHS)
+ Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE
+ Rozporzadzenie (WE) nr 1907/2006 ws. rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i ograniczenia
stosowania chemikaliow (REACH)




Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym o$wiadcza, ze falownik bez modutéw
komunikacji bezprzewodowej sprzedawany na rynku europejskim spetnia wymagania
nastepujacych dyrektyw:
+ Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)
+ Dyrektywa w sprawie urzgdzen elektrycznych niskiego napiecia 2014/35/UE (LVD)
+ Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych 2011/65/UE
i dyrektywa (UE) 2015/863 (RoHS)
+ Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE
* Rozporzadzenie (WE) nr 1907/2006 ws. rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i ograniczenia
stosowania chemikaliéw (REACH)
Unijng deklaracje zgodnos$ci mozna pobrac¢ ze strony https://en.goodwe.com.

Wskazniki LED

Wskaznik Status Opis
Falownik jest wigczony i jest w trybie gotowosci.
(TIITITT] Falownik uruchamia sie i jest w trybie autotestu.
Falownik pracuje normalnie w trybie podtgczenia do sieci lub
| I
Q) poza siecig.
TITIIIT] Przecigzenie wyjscia BACK-UP (Rezerwa)
mmmmmm | Wystgpita awaria.
Falownik jest wytaczony.
Sie¢ dziata w sposéb nieprawidtowy, a zasilanie portu BACK-UP
(Rezerwa) falownika jest normalne.
@ Sie¢ jest normalna, a zasilanie portu BACK-UP (Rezerwa)
E— | falownika jest normalne.
Port BACK-UP (Rezerwa) nie odbiera zasilania.
Modut monitorujacy falownika jest resetowany.
Falownik nie potaczyt sie z terminalem komunikacyjnym.
((T)) TITTIIT] Awarie pomiedzy terminalem komunikacyjnym a serwerem.
I Funkcja monitorowania falownika dziata prawidtowo.

Modut monitorujacy falownika nie zostat jeszcze uruchomiony.




m Precaucgoes de seguranca

I Aviso geral

« Asinformacdes apresentadas neste guia de instalagdo rapida estdo sujeitas a alteragdes
devido a atualizagdes do produto ou por outras razdes. Este guia ndo substitui as etiquetas
do produto nem as precaucdes de seguranca no manual do utilizador, salvo indicagdo em
contrario. Todas as descri¢cdes aqui fornecidas séo meramente indicativas.

+ Antes de qualquer instalagdo, leia o guia de instalacdo rapida. Para obter mais informacgdes,
consulte o manual do utilizador.

+ Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos com formagdo e conhecimentos
necessarios e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranca e as normas
locais.

+ Verifique os itens recebidos quanto ao modelo correto, conteddo completo e aspeto intacto.
Entre em contacto com o fabricante se encontrar algum dano ou se algum componente
estiver em falta.

+ Utilize ferramentas isolantes e equipamento de protecdo individual quando operar
0 equipamento para garantir a seguranca pessoal. Utilize luvas, pulseiras e vestuario
antiestaticos quando tocar em componentes eletrénicos para proteger o inversor de
danos. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por eletricidade estatica.

+ Siga rigorosamente as instrucdes de instalacdo, operacdo e configuragdo neste guia e
manual do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento ou
ferimentos se as instru¢es ndo forem seguidas. Para obter mais informagdes sobre a
garantia, visite https://en.goodwe.com/warranty.

I Aviso de seguranca

A Atencao

Seguranca do painel fotovoltaico:

1. Certifique-se de que as estruturas dos componentes e o sistema de suporte estao
devidamente ligados a terra.

2. Ligue os cabos de CC quando utilizar os conectores fotovoltaicos fornecidos. O fabricante
ndo se responsabiliza por danos no equipamento se forem utilizados outros conetores.

3. Certifique-se de que os cabos de CC estdo ligados de forma firme, segura e correta.
Cablagem incorreta pode provocar mau contacto ou alta impedancia, com consequentes
danos ao inversor.

4. Meca o cabo de CC com o multimetro para evitar a ligacdo com polaridade invertida. Além
disso, a tensdo deve estar abaixo da tensdo de entrada de CC maxima. O fabricante ndo
sera responsavel por danos causados por uma ligacdo inversa e por tensdes extremamente
elevadas.

5. As cadeias fotovoltaicas ndo podem ser ligadas a terra. Certifique-se de que a resisténcia
de isolamento minima da cadeia fotovoltaica a terra cumpre os requisitos minimos de
resisténcia de isolamento antes de ligar a cadeia fotovoltaica ao inversor. R = Tensdo de
entrada max./30 mA

6. Os moédulos fotovoltaicos utilizados com o inversor devem ter uma classificacdo classe
A ao abrigo da norma IEC61730.




Seguranca do inversor:

1.
2.

A tensdo e a frequéncia no ponto de ligacdo devem satisfazer os requisitos da rede elétrica.
Recomenda-se a utilizacdo, no lado de CA, de dispositivos de protecao adicionais, tais como
disjuntores ou fusiveis. A especificacao do dispositivo de prote¢do deve ser, pelo menos, 1,25
vezes a corrente maxima de saida.

. Certifique-se de que todas as ligacdes a terra estdo devidamente ligadas. No caso de vérios

inversores, certifique-se de que todos os pontos de ligacdo a terra nas caixas tém ligacdo
equipotencial.

. Nao inicie a fun¢do BACK-UP se ndo houver bateria no sistema fotovoltaico. O fabricante ndo

se responsabiliza pelos riscos causados pelo ndo cumprimento desta regra.

. N&o aplique carga mecanica nos terminais, caso contrario podem ser danificados.
. Todas as etiquetas e marcac8es de aviso devem ser visiveis ap6s a instalagdo. Ndo escreva,

ndo danifique nem tape qualquer etiqueta no dispositivo.

. Para evitar ferimentos, ndo toque no equipamento em funcionamento, ja que a temperatura

pode exceder os 60 °C. Nao instale o equipamento num local ao alcance das criancgas.

. A desmontagem ou modificagdo ndo autorizada pode danificar o equipamento e os danos

decorrentes ndo estdo cobertos pela garantia.

. Caso exista qualquer equipamento de comunicag¢do radio ou sem fios inferior a 30 MHz perto

do inversor, devera:

+ Instalar o inversor a, pelo menos, 30 m de distancia do equipamento sem fios.

+ Adicionar um filtro EMI passa-baixo ou um nucleo de ferrite de multiplos enrolamentos ao
cabo de entrada de CC ou ao cabo de saida de CA do inversor.

10.0 inversor tem as seguintes etiquetas de adverténcia.

PERIGO DE ALTA TENSAOQ. Corte Descarga retardada. Aguarde
completamente a alimentagdo C (7 5 minutos apés o corte de energia
de energia e desligue o produto £ | até que os componentes estejam

antes de trabalhar no mesmo. completamente descarregados.

Existem riscos potenciais. Coloque
o EPI adequado antes de qualquer
utilizagdo.

Leia o guia na totalidade antes de
trabalhar no dispositivo.

Perigo de temperaturas Ponto de ligagdo a terra. Indica a

B &P

em utilizagdo para evitar
queimaduras.

Nao elimine o inversor no lixo
doméstico. Elimine o produto em
conformidade com as leis e os
regulamentos locais ou envie-o
para o fabricante.

Marcacao CE

altas. Nao toque no produto @ posicdo para ligar o cabo de PE.
|

')
M




Seguranca da bateria:

1. Abateria utilizada com o inversor deve ser aprovada pelo fabricante do inversor. A lista de
baterias aprovadas pode ser obtida através do Website oficial.

2. Antes de instalar, leia totalmente o manual do utilizador da bateria correspondente a fim de
se informar sobre o produto e as precaug¢des a tomar. Siga rigorosamente os requisitos no
manual.

3. Se a bateria tiver descarregado completamente, carregue-a em estrita conformidade com o
manual do utilizador do modelo correspondente.

4. A corrente da bateria pode ser influenciada pela temperatura, humidade, estado do tempo,
etc., o que pode limitar a corrente e afetar a capacidade de carga.

5. Se ndo for possivel iniciar a bateria corretamente, contacte o servico pés-venda com a maior
brevidade possivel. Caso contrério, a bateria sera danificada permanentemente.

6. Meca o cabo de CC com o multimetro para evitar a ligagdo com polaridade invertida. Além
disso, a tensdo deve estar abaixo do intervalo admissivel.

7. Para evitar danificar o inversor, ndo ligue uma bateria Unica a varios inversores.

Verificacdo antes de ligar a corrente

N.° Item a verificar

O produto esta firmemente instalado num local limpo, bem ventilado e que permite a
facil operagao.

Os cabos de PE, de entrada de CC, de saida de CA e de comunicagdo estdo ligados de
forma segura e correta.

As abracadeiras de cabos estdo intactas, colocadas de forma adequada e uniforme.

4 | As portas e os terminais ndo utilizados foram vedados.

A tensdo e a frequéncia no ponto de ligagdo satisfazem os requisitos de ligacdo do
inversor a rede elétrica.

Declaracao de conformidade UE

A GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o inversor com médulos de
comunicagdo sem fios vendidos no mercado europeu cumpre os requisitos das seguintes
diretivas:
+ Diretiva 2014/53/UE relativa a disponibiliza¢cdo de equipamentos de radio no mercado (RED)
+ Diretiva 2011/65/UE e Diretiva Delegada (UE) 2015/863 (RoHS) relativas a restricao do uso de
determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos
+ Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
* Regulamento (CE) n.° 1907/2006 relativo ao registo, avaliacdo, autorizagdo e restricdo
de substancias quimicas (REACH)




A GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o inversor sem mddulos de
comunicagao sem fios vendidos no mercado europeu cumpre os requisitos das seguintes

diretivas:

+ Diretiva 2014/30/UE relativa a compatibilidade eletromagnética (CEM)

+ Diretiva 2014/35/UE relativa a disponibilizacdo no mercado de material elétrico destinado
a ser utilizado dentro de certos limites de tensdo (DBT)

+ Diretiva 2011/65/UE e Diretiva Delegada (UE) 2015/863 (RoHS) relativas a restricdo do uso
de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos

+ Diretiva 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos

* Regulamento (CE) n.° 1907/2006 relativo ao registo, avaliacdo, autorizacdo e restricdo
de substancias quimicas (REACH)

Pode transferir a declaracdo de conformidade UE em https://en.goodwe.com.

Indicadores LED

Indicador Estado Descricao
O inversor esta ligado a corrente e em modo de espera.
O inversor esta a arrancar e em modo de verificagdo
[FIINIINE -
automatica.
O inversor funciona normalmente nos modos ligado a rede ou
| | )
U desligado da rede.
TITITTT Sobrecarga de saida BACK-UP
mmmm | Ocorreu uma falha.
O inversor esta desligado da corrente.
A rede estd anormal e a fonte de alimentacdo para a porta de
BACK-UP do inversor estd normal.
@ A rede estd normal e a fonte de alimentacédo para a porta de
— BACK-UP do inversor estd normal.
A porta de BACK-UP ndo tem fonte de alimentacao.
O moédulo de monitorizagdo do inversor estad em reposi¢do.
O inversor ndo consegue ligar ao dispositivo terminal de
comunicagao.
((T)) Falhas entre o dispositivo terminal de comunicagdo e o
LLLLLIEE | sepvidor.
mmssm | A Monitorizacdo do inversor funciona bem.

O médulo de monitorizacdo do inversor ainda nao foi iniciado.




XD Masuri de siguranta

I Prevederi generale privind declinarea raspunderii legale

Informatiile din acest ghid de instalare rapida pot fi modificate ca urmare a modernizarilor
produsului sau din alte motive. Acest ghid nu poate inlocui etichetele produsului sau masurile
de siguranta din manualul de utilizare, cu exceptia cazului in care se specifica altfel. Toate
descrierile de aici sunt doar orientative.

Inainte de instalare cititi ghidul de instalare rapida. Pentru informatii suplimentare, consultati
manualul de utilizare.

Toate operatiunilor trebuie executate de tehnicieni bine instruiti si calificati, care cunosc
standardele si reglementarile locale privind siguranta.

Verificati daca produsele livrate corespund modelului stabilit, daca sunt complete si daca au
un aspect intact. Daca se descopera vreun defect sau daca lipseste vreo componenta luati
legatura cu producatorul.

Folositi unelte cu izolatie si purtati echipament de protectie individuala atunci cand folositi
echipamentul, pentru a asigura siguranta personala. Purtati manusi antistatice, haine si
benzi ale incheieturii mainii atunci cand atingeti componente electronice pentru a proteja
invertorul de deteriorare. Producatorul nu este rdspunzator pentru daunele cauzate de
electricitatea statica.

Respectati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din acest ghid si din
manualul de utilizare. Producatorul nu poate fi facut raspunzator pentru avariile provocate
echipamentului sau pentru vatamarea corporald, in cazul in care aceste instructiuni nu sunt
respectate. Pentru mai multe detalii privind garantia vizitati site-ul https://en.goodwe.com/
warranty.

I Declinarea raspunderii legale privind siguranta

& Avertizare

Siguranta panourilor fotovoltaice:

1.
2.

6.

Asigurati-va ca ramele componentelor si sistemul de suport sunt bine impamantate.
Conectati cablurile de c.c. utilizand conectorii fotovoltaici furnizati. Producatorul nu este
raspunzator pentru deteriorarea echipamentului Tn cazul in care se utilizeaza alti conectori.

. Asigurati-va ca cablurile de c.c. dacd sunt conectate strans, sigur si corect. O cablare

necorespunzatoare poate cauza un contact slab sau impedante ridicate si poate deteriora
invertorul.

. Masurati cablul de c.c. cu ajutorul multimetrului pentru a evita conectarea cu polaritate

inversa. De asemenea, tensiunea trebuie sa fie sub tensiunea maxima de intrare de c. c.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de conectarea inversa si de
tensiunea extrem de ridicata.

. Sirurile de panouri fotovoltaice nu pot fi impamantate. Asigurati-va ca rezistenta minima a

izolatiei sirului fotovoltaic catre impamantare indeplineste cerintele minime de rezistenta a
izolatiei Tnainte de a conecta sirul fotovoltaic la invertor. R=Tensiunea max. de intrare/30mA.
Modulele fotovoltaice utilizate cu invertorul trebuie sa aiba o clasificare IEC61730 clasa A.



Siguranta invertorului:
Tensiunea si frecventa la punctul de conectare trebuie sa respecte cerintele de retea.

Pe partea de c.a. se recomanda dispozitive de protectie suplimentare, cum ar fi
intrerupatoare de circuit sau sigurante. Specificatia dispozitivului de protectie trebuie prevada
o valoare de cel putin 1,25 ori mai mare decat curentul de iesire maxim.

1.
2.

. Asigurati-va ca toate legaturile de iTmpamantare sunt bine conectate. Atunci cand exista mai

multe invertoare, asigurati-va ca toate punctele de impamantare de pe carcase sunt legate
echipotential.

. Nu porniti functia de BACK-UP daca nu este prezentd nicio baterie in sistemul fotovoltaic.

Producatorul nu este raspunzator pentru riscurile cauzate de nerespectarea acestei reguli.

. Nu aplicati o sarcina mecanica pe borne, in caz contrar bornele pot fi deteriorate.
. Toate etichetele si semnele de avertizare trebuie sa fie vizibile dupa instalare. Nu desenati,

nu deteriorati si nu acoperiti nicio eticheta de pe dispozitiv.

. Nu atingeti echipamentul in functiune pentru a nu va rani, deoarece temperatura acestuia

poate depasi 60°C. Nu instalati echipamentul intr-un loc accesibil copiilor.

acoperite de garantie.

30MHz, trebuie sa:

+ Instalati invertorul la o distanta de cel putin 30m fata de echipamentul fara fir.

+ Addugati un filtru EMI trece jos sau un miez de ferita cu infasurdri multiple la cablul de
intrare de c.c. sau la cablul de iesire de c.a. al invertorului.

10.Etichetele de avertizare de pe invertor sunt urmatoarele.

. Demontarea sau modificarea neautorizata poate deteriora echipamentul, daunele nu sunt

. Daca in apropierea invertorului se afla un echipament de radio sau de comunicare fara fir sub

4N

PERICOL DE INALTA TENSIUNE.
Deconectati toate sursele de
alimentare cu tensiune si opriti
produsul Tnainte de a lucra la el.

AN

Descarcare intarziata. Asteptati

5 minute dupa deconectare pana
cand componentele sunt complet
descarcate.

(1]

Cititi ghidul nainte de a lucra cu
acest dispozitiv.

Exista riscuri potentiale. Purtati
echipamentul de protectie individuala
adecvat Tnainte de orice operatiune.

Pericol de temperaturi inalte.

Nu atingeti produsul in timpul
functionarii pentru preveni riscul
de arsuri.

Punct de impamantare. Indica
pozitia pentru conectarea cablului de
impdamantare (PE).

Marcaj CE

I | |

Nu aruncati invertorul ca deseu
menajer. Eliminati produsul

in conformitate cu legile si
reglementdrile locale sau trimiteti-
inapoi la producator.




Siguranta bateriei:

1. Bateria utilizata cu invertorul trebuie sa fie aprobata de catre producatorul invertorului.
Lista de baterii aprobate poate fi obtinuta prin intermediul site-ului oficial.

2. Inainte de instal&ri, cititi manualul de utilizare al bateriei corespunzitoare pentru a v
familiariza cu produsul si cu masurile de precautie. Respectati cu strictete cerintele acestuia.

3. Daca bateria s-a descdrcat complet, va rugam sa o incdrcati in stricta conformitate cu
Manualul de utilizare al modelului corespunzator.

4. Curentul bateriei poate fi influentat de temperatura, umiditate, conditiile meteorologice etc.,
care pot limita curentul si afecta capacitatea de Incarcare.

5. Daca bateria nu poate porni corect, contactati Serviciul post-vanzare cat mai curand posibil.
in caz contrar, bateria va fi deteriorata permanent.

6. Masurati cablul de c.c. cu ajutorul multimetrului pentru a evita conectarea cu polaritate
inversa. De asemenea, tensiunea trebuie sa fie in intervalul admisibil.

7. Pentru a evita deteriorarea invertorului, nu conectati un acumulator la mai multe invertoare.

Verificati Tnainte de pornire

Nr. Verificare
1 Produsul sa fie bine instalat ntr-un loc curat si bine ventilat, in care sa fie usor de
utilizat.
5 Cablurile de impamantare, de intrare de c.c., de iesire de c.a. si de comunicare sa fie

conectate corect si sigur.

Bridele de cablu sa fie intacte, traseele corecte si uniforme.

4 Porturile si bornele neutilizate sunt sigilate.

Tensiunea si frecventa la punctul de conectare indeplinesc cerintele de conectare la
retea ale invertorului.

Declaratie de conformitate UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara prin prezenta ca invertorul cu module de comunicare

fara fir vandut pe piata europeand indeplineste cerintele urmatoarelor directive:

+ Directiva privind echipamentele radio 2014/53/UE (RED)

+ Directiva privind restrictionarea substantelor periculoase 2011/65/UE si (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE

- Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor chimice (CE) nr 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara prin prezenta ca invertorul fara module de comunicare

fara fir vandut pe piata europeana indeplineste cerintele urmatoarelor directive:

+ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE (CEM)

+ Directiva privind aparatele electrice de joasa tensiune 2014/35/UE (LVD)

+ Directiva privind restrictionarea substantelor periculoase 2011/65/UE si (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Deseurile de echipamente electrice si electronice 2012/19/UE

« Inregistrarea, evaluarea, autorizarea si restrictionarea substantelor chimice (CE) nr 1907/2006
(REACH)

Puteti descarca Declaratia de conformitate UE de pe https://en.goodwe.com.




Indicatori LED

Indicator Stare Descriere
Invertorul este pornit si se afla Tn modul de asteptare.
(TIITITT] Invertorul porneste si se afld in modul de autoverificare.
Invertorul este in functionare normala in modurile legat la
| .
( | ) retea sau fara retea.
(TIITITT] BACK-UP suprasarcina de iesire
mmmmm | A aparut o defectiune.
Invertorul este oprit.
Reteaua este anormala, si alimentarea cu energie a portului
BACK-UP al invertorului este normala.
@ Reteaua este normalg, si alimentarea cu energie a portului
— BACK-UP al invertorului este normala.
Portul BACK-UP nu are sursa de alimentare.
Modulul de monitorizare al invertorului se reseteaza.
Invertorul nu reuseste sa se conecteze cu dispozitivul terminal
de comunicare.
() AR . —
TITTIIT] Defectiuni intre dispozitivul terminal de comunicare si server.
mmmmmm | Monitorizarea invertorului functioneaza bine.

Modulul de monitorizare al invertorului nu a fost inca pornit.




m Bezpecnostné upozornenia

I VSeobecné vylucenie zodpovednosti

+ Informadcie v tejto prirucke rychlej inStalacie sa mézu zmenit'v désledku aktualizacii produktu
alebo z inych dévodov. Pochopit bezpecnostné pokyny pre produkt a pokyny v prirucke pre
pouzivatelov. VSetky uvedené popisy su len orientacné.

+ Pred in3talaciou si precitajte kratku instala¢nu prirucku. Dal3ie informacie njdete v ndvode
na pouzivanie.

+ VSetky operacie by mali vykonavat vySkoleni a znali technici, ktori poznajd miestne normy
a bezpecnostné predpisy.

+ Skontrolujte dodavky, ¢i maju spravny model, Uplny obsah a nedotknuty vzhlad. V pripade
zistenia poskodenia alebo chybajuceho komponentu kontaktujte vyrobcu.

+ Pri praci so zariadenim pouZivajte izolacné nastroje a noste osobné ochranné prostriedky,
aby ste zaistili osobnu bezpecnost. Ked sa dotykate elektronickych suciastok, noste
antistatické rukavice, odev a pruzok na zapastie, aby ste chranili meni¢ pred poSkodenim.
Vyrobca neruci za Skody sp&sobené statickou elektrinou.

* Prisne dodrZiavajte pokyny na inStalaciu, prevadzku a konfiguraciu v tejto prirucke a
pouZzivatelskej prirucke. Vyrobca nezodpoveda za poskodenie zariadenia alebo zranenie osob,
ak sa nebude postupovat podla uvedenych pokynov. Viac podrobnosti o zaruke najdete na
stranke https://en.goodwe.com/warranty.

I Bezpecnostné vyhlasenie

& Upozornenie

Bezpecnost PV panelov:

1. Skontrolujte, &i st ramy komponentov a systém konzoly bezpe¢ne uzemnené.

2. Jednosmerné kable pripojte pomocou dodanych PV konektorov. Vyrobca nezodpoveda
za poSkodenie zariadenia alebo zranenie 0s6b, ak sa nebude postupovat podla uvedenych
pokynov.

3. Uistite sa, Ze su kable jednosmerného prudu pripojené pevne, bezpecne a spravne. Nevhodna
kabeldZz moéze spbsobit'slabé kontakty alebo vysoké impedancie a poskodit' menic.

4. Odmerajte jednosmerny kdbel pomocou multimetra, aby ste sa vyhli prepojeniu s obratenou
polaritou. Napétie by tieZ malo byt pod maximalnym vstupnym napéatim jednosmerného
prudu. Vyrobca neruci za Skody spésobené spatnym zapojenim a extrémne vysokym napatim.

5. PV retazce nemdéZzu byt uzemnené. Pred pripojenim PV retazca k menicu sa uistite, Ze
minimalny izola¢ny odpor PV retazca voéi zemi spifia poziadavky minimalneho izolaéného
odporu. R = max. Vstupné napatie/30mA.

6. Fotovoltaické moduly pouZivané s meni¢om musia mat'triedu A podla IEC61730.

Bezpecnost menica:

1. Tato priloha definuje napatie a frekvenciu a ich tolerancie na terminaloch napéjacich stanic
a na pantografe.

2. Na strane striedavého priadu sa odporucaju dodato¢né ochranné zariadenia, ako su
istice alebo poistky. Specifikacia ochranného zariadenia by mala byt aspori 1,25 nasobok
menovitého vystupného striedavého prudu.

3. Uistite sa, Ze je vSetko uzemnenie pevne pripojené. Ak je tam viacero menicov, uistite sa,
Ze vSetky uzemnovacie body na krytoch su pospajané potencialnym spésobom.



. Ak vo PV systéme nie je batéria, nespustajte funkciu ZALOHOVANIE. Vyrobca nenesie

zodpovednost za rizikd spésobené nedodrzanim tohto pravidla.

. Nevystavujte svorky mechanickému zatazZeniu, inak sa m6Zu svorky poskodit.
. V8etky Stitky a varovné znacky by mali byt viditelné po inStalacii. Neposkriabajte,

neposkodzujte ani nezakryvajte Stitky na zariadeni.

. Nedotykajte sa beZiaceho zariadenia, aby ste sa nezranili, pretoze jeho teplota moze

presiahnut 60°C. Zariadenie neinstalujte na miesto, ktoré je v dosahu deti.

. Neopravnenou demontaZou alebo Upravou moéZze dojst k poSkodeniu zariadenia,

na poskodenie sa nevztahuje zaruka.

. Ak sa v blizkosti meni¢a nachadza akékolvek radiové alebo bezdrétové komunikacné

zariadenie s frekvenciou pod 30 MHz, musite:

+ Invertor nainstalujte aspon 30 m od bezdrdtového zariadenia.

+ Pridajte dolnopriepustny EMI filter alebo feritové jadro s viacerymi vinutiami na vstupny
DC kabel alebo vystupny AC kabel menica.

10.Vystrazné Stitky na striedaci su nasledovné.

NEBEZPECENSTVO VYSOKEHO Oneskorené vypustanie.
NAPATIA. Pred pracou s -.. | Po vypnuti pockajte 5 mindt,
produktom odpojte vietko .2 | kym sa komponenty Uplne nevybijd.

prichadzajlce napajanie
a vypnite ho.

Potencialne rizika. Pred akymikolvek

[:E] Pred pracou na tomto zariadeni
operaciami noste vhodné PPE.

si precitajte prirucku.

Nebezpelenstvo vysokej teploty. Bod uzemnenia. Oznacuje polohu

Nelikvidujte meni¢ ako domovy
odpad. Vyrobok zlikvidujte v stlade
s miestnymi zakonmi a predpismi
alebo ho poslite spat vyrobcovi.

Oznacenie CE

& Nedotykajte sa optickych @ pripojenia PE kabla.
pléch prstami, aby nedoslo

k poSkriabaniu.
C€ =

Bezpecnost batérie:

1.

Batéria pouZivana v invertore musi byt schvalena vyrobcom menica. Schvaleny zoznam batérii
je mozné ziskat prostrednictvom oficidlnej webovej stranky.

. Pred inStalaciou si precitajte prislusnd pouzivatelskd prirucku batérie, aby ste sa dozvedeli o

produkte a preventivnych opatreniach. Prisne dodrZiavajte jeho poZiadavky.

. Ak sa batéria uplne vybije, nabite ju presne v sulade s pouZzivatelskou priruc¢kou prislusného

modelu.

. Prid batérie moze byt ovplyvneny teplotou, vihkostou, poveternostnymi podmienkami atd',

¢o mdze obmedzit prud a ovplyvnit kapacitu batérie.

. Ak sa batéria neda spravne nastartovat, ¢o najskdr kontaktujte popredajny servis. V opacnom

pripade dbjde k trvalému poSkodeniu batérie.

. Odmerajte jednosmerny kabel pomocou multimetra, aby ste sa vyhli prepojeniu s obratenou

polaritou. TieZ napétie by malo byt pod povolenym rozsahom.
. Aby ste predisli poSkodeniu menica, nepripajajte jednu batériu k viacerym meni¢om.



Vyrobok je pevne nainstalovany na Cistom mieste, ktoré je dobre vetrané a lahko sa
obsluhuje.

Pred zapnutim skontrolujte

C. Zaciarknite polozku

PE, jednosmerny vstup, striedavy vystup a komunikacné kable su spravne a bezpetne
pripojené.

3 Kablové spojky st neporusené, spradvne a rovnhomerne vedené.

4 NepouZivané porty a termindly su zapecatené.

5 Napatie a frekvencia v mieste pripojenia spifiaji poZiadavky na pripojenie striedaca
k sieti.

EU vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost' GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze meni¢ s modulmi bezdrdtovej
komunikacie predavany na eurépskom trhu spifia poziadavky nasleduijticich smernic:

+ Smernica o radiovom zariadeni 2014/53/EU (CERVENA)

* Smernica o obmedzeniach nebezpecnych latok 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

+ Registracia, hodnotenie, autorizacia a obmedzovanie chemikalii (EC) No 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze meni¢ bez bezdrétovych komunikaénych
modulov predavany na eurépskom trhu spifia poziadavky nasledujtcich smernic:

* Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU (EMC)

* Smernica o nizkom napati elektrickych zariadeni 2014/35/EU (LVD)

* Smernica o obmedzeniach nebezpecnych latok 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

+ Registracia, hodnotenie, autorizacia a obmedzovanie chemikalii (EC) No 1907/2006 (REACH)
Vyhlasenie o zhode EU si mdZete stiahnut na https://en.goodwe.com.




| indikatory LED

Indikator Stav Popis
Striedac je zapnuty av pohotovostnom reZime.
TITTTTT Striedac sa spusta a je v rezime samokontroly.
Striedac je v normalnej prevadzke v reZime viazany na siet’
| . .
Q) alebo mimo siete.
TITITTT PretaZzenie BACK-UP vystupu
s | DoSlo k poruche.
Invertor je vypnuty.
Siet je abnormalna a napéjanie do ZALOZNEHO portu menica je
normalne.
@ Siet' je norméalna a napajanie do ZALOZNEHO portu menica je
| normalne.
ZALOZNY port nie je napajany.
Modul monitorovania menica sa resetuje.
Invertor sa nedokaZe spojit's komunikacnym koncovym
zariadenim.
() . — —
TITTIIT] Chyby medzi komunikacnym koncovym zariadenim a Serverom.
mmmmm | Monitorovanie menica funguje dobre.

Monitorovaci modul menica eSte nebol spusteny.




m SVarnostni ukrepi

I SplosSna izjava o omejitvi odgovornosti

Informacije v teh navodilih za hitro namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev
izdelka ali drugih razlogov. Ta priro€nik ne more nadomestiti oznak izdelkov ali varnostnih
ukrepov v uporabniskem priro€niku, razen e ni navedeno drugace. Vsi tukajsnji opisi samo
smernice.

Pred namestitvijo preberite navodila za hitro namestitev. V kolikor potrebujete dodatne
informacije, vas prosimo, da si ogledate Navodila za uporabo.

Vse postopke morajo izvajati usposobljeni in pouceni tehniki, ki so seznanjeni z lokalnimi
standardi in varnostnimi predpisi.

Preverite, ali je bil dobavljen pravilen model, ali je vsebina popolna in izdelek ni poSkodovan.
Obrnite se na proizvajalca, ¢e ugotovite poSkodbe ali ¢e manjka katera koli komponenta.
Med uporabo opreme uporabljajte izolirna orodja in nosite osebno zascitno opremo, da
zagotovite osebno varnost. Nosite antistati¢ne rokavice, oblacila in zapestni trak, ko se
dotikate elektronskih komponent, da zascitite pretvornik pred poSkodbami. Proizvajalec

ne odgovarja za Skodo, ki bi jo povzroila stati¢na elektrika.

Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguracijo v teh navodilih

in uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe opreme ali telesne
poskodbe, ¢e ne upoStevate navodil. Za ve¢ podrobnosti o garanciji obis¢ite
https://en.goodwe.com/warranty.

I Izjava o varnosti

& Opozorilo

Varnost PV plosce:

1.
2.

6.

Zagotovite, da so okvirji komponent in sistem nosilcev varno ozemljeni.
Prikljucite DC kable z dobavljenimi PV konektorji. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
za poSkodbe opreme, ¢e so uporabljeni drugi prikljucki.

. Prepricajte se, da so kabli za enosmerni tok tesno, varno in pravilno povezani. Neustrezno

ozi¢enje lahko povzro€i slabe kontakte ali visoke impedance in poSkoduje pretvornik.

. Izmerite kabel za enosmerni tok z multimetrom, da preprecite povezavo z obratno

polarnostjo. Prav tako mora biti napetost pod najve¢jo enosmerno vhodno napetostjo.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, povzro€eno z vzvratno povezavo in izjemno visoko
napetostjo.

. PV nizov ni mogoce ozemljiti. Zagotovite, da najmanj3a izolacijska upornost PV niza ozemljitve

izpolnjuje zahteve glede minimalne izolacijske upornosti, preden prikljucite PV na pretvornik.
R=maks. Vhodna napetost/30mA.
PV moduli, ki se uporabljajo z razsmernikom, morajo imeti oznako IEC61730 razreda A.

Varnost pretvornika:

1.
2.

Napetost in frekvenca na prikljucni to¢ki morata ustrezati zahtevam v omreZju.
Na strani AC so priporocljive dodatne zas¢itne naprave, kot so odklopniki ali varovalke.
Specifikacija zas¢itne naprave mora biti vsaj 1,25-krat ve¢ja od nazivnega izhodnega AC.

. Prepricajte se, da so vse ozemljitve tesno povezane. Ce je pretvornikov vet, se prepricajte,

da so vse ozemljitvene tocke na ohisjih izenacene.



. Ne zazenite funkcije BACK-UP, Ce v PV sistemu ni baterije. Proizvajalec ne prevzema

odgovornosti za tveganja, ki nastanejo zaradi neupoStevanja tega pravila.

. Sponk ne obremenjujte z mehanskimi obremenitvami, sicer se lahko poskodujejo.
. Vse nalepke in opozorilne oznake morajo biti po namestitvi vidne. Ne poceckajte, poSkodujte

ali prekrivajte nalepk na napravi.

. Ne dotikajte se delujoce opreme, da se ne poskodujete, saj lahko njena temperatura preseze

60°C. Ne nameScajte opreme na mesto, ki je otrokom dosegljivo.

. Nepooblad¢eno razstavljanje ali spreminjanje lahko poSkoduje opremo, $koda ni zajeta

Vv garanciji.

. Ce je v blizini pretvornika radijska ali brezZi¢na komunikacijska oprema pod 30MHz, morate:

+ Pretvornik namestite vsaj 30 m stran od brezzi¢ne opreme.
* Vhodnemu kablu za enosmerni tok ali izhodnemu kablu za izmenicni tok pretvornika
dodajte nizkopasovni filter EMI ali feritno jedro z vec navitji.

10.0pozorilne nalepke na pretvorniku so naslednje.

NEVARNOST VISOKE NAPETOSTI. OdlozZeno praznjenje. Po izklopu
Preden zacnete z delom na Q -., | pocakajte 5 minut, da komponente
izdelku, odklopite vso dovodno Z.¢.| popolnoma izpraznijo.

napajanje in izklopite izdelek.

Pred delom na tej napravi
preberite navodila.

Potencialna tveganja obstajajo.
Nosite ustrezno (OZ0O) osebno
zas&itno opremo.

Nevarnost visoke temperature.
Ne dotikajte se izdelka med
delovanjem, da se ne opecete.

Tocka ozemljitve. Oznacuje poloZaj za
prikljucitev PE kabla.

P& | B

Oznaka CE Razsmernika ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Izdelek
zavrzite v skladu z lokalnimi zakoni
in predpisi ali ga posljite nazaj
proizvajalcu.

I | @[>

€

Varnost baterije:

1.

Baterijo, ki se uporablja z razsmernikom, mora odobriti proizvajalec pretvornika. Seznam
odobrenih baterij je na voljo na uradni spletni strani.

. Pred namestitvijo preberite uporabniski priro¢nik ustrezne baterije, da izveste vec o izdelku in

previdnostnih ukrepih. Strogo upoStevajte njegove zahteve.

. Ce je baterija popolnoma izpraznjena, jo napolnite striktno v skladu z uporabnigkim

priro¢nikom ustreznega modela.

. Na tok baterije lahko vplivajo temperatura, vlaga, vremenske razmere itd., kar lahko omeji tok

in vpliva na obremenitveno zmogljivost.

. Ce se baterija ne more pravilno zagnati, se ¢im prej obrnite na poprodajno sluzbo.

V nasprotnem primeru se baterija trajno poSkoduje.

. Izmerite kabel za enosmerni tok z multimetrom, da preprecite povezavo z obratno

polarnostjo. Poleg tega mora biti napetost pod dovoljenim obsegom.

. Da preprecite poSkodbe pretvornika, ne prikljuCujte ene baterije na ve¢ pretvornikov.



Preverite pred vklopom

St. Preverite predmet

Izdelek naj bo trdno namescen na Cistem mestu, ki je dobro prezracevano in je
enostavno dostopno.

2 PE, DC vhod, AC izhod in komunikacijski kabli so priklju¢eni pravilno in varno.

Kabelske vezice so nepoSkodovane, speljane pravilno in enakomerno.

4 Neuporabljena vrata in terminali so zapecateni.

5 Napetost in frekvenca na prikljucni tocki izpolnjujeta zahteve za prikljucitev na omrezje

pretvornika.

EU izjava o skladnosti

GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavlja, da pretvornik z brezzi¢nimi komunikacijskimi moduli,
ki se prodaja na evropskem trgu, izpolnjuje zahteve naslednjih direktiv:

Direktiva o radijski opremi 2014/53/EU (RED)

Omejitve direktive o nevarnih snoveh 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema 2012/19/EU

Registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (ES) 5t. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. s tem izjavlja, da pretvornik brez brezzi¢nih komunikacijskih
modulov, ki se prodaja na evropskem trgu, izpolnjuje zahteve naslednjih direktiv:

Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU (EMC)

Direktiva o nizki napetosti elektri¢nih naprav 2014/35/EU (LVD)

Omejitve direktive o nevarnih snoveh 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema 2012/19/EU

Registracija, evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (ES) $t. 1907/2006 (REACH)

Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete na https://en.goodwe.com.




| LED indikatorii

Indikator

Status

Opis

O

Pretvornik je vklopljen in v stanju pripravljenosti.

Razsmernik se zaganja in je v nacinu samokontrole.

Pretvornik normalno deluje v omreznih ali izven omreznih
nacinih.

BACK-UP izhodna preobremenitev

PriSlo je do napake.

Pretvornik je izklopljen.

OmreZje je nenormalno, napajanje prikljucka BACK-UP
razsmernika pa je normalno.

OmreZje je normalno in napajanje priklju¢ka BACK-UP
razsmernika je normalno.

Priklju¢ek BACK-UP nima napajanja.

()

Nadzorni modul pretvornika se ponastavlja.

Razsmernik se ne more povezati s komunikacijsko terminalsko
napravo.

Napake med komunikacijsko terminalsko napravo
in streznikom.

Nadzor pretvornika deluje dobro.

Nadzorni modul pretvornika Se ni bil zagnan.




m Sakerhetsatgarder

I Allman ansvarsfriskrivning

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att d4ndras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Denna guide kan inte ersatta produktetiketterna
eller sékerhetsatgarderna i anvandarhandboken om inget annat anges. Alla beskrivningar
har ar endast vagledande.

Las igenom snabbinstallationsguiden innan installationer. For ytterligare information
hanvisas till anvandarhandboken.

Alla atgarder ska utforas av utbildade och kunniga tekniker som ar bekanta med lokala
standarder och sakerhetsforeskrifter.

Kontrollera att leverablerna ar korrekt utformade, att innehallet &r komplett och ser intakt ut.
Kontakta tillverkaren om du upptacker skador eller om nagon komponent saknas.

Anvand isolerande verktyg och bar personlig skyddsutrustning vid drift av utrustningen for
att garantera personsakerheten. Anvand antistatiska handskar, klader och handledsrem nar
du ror vid elektroniska komponenter for att skydda vaxelriktaren fran skada. Tillverkaren tar
inget ansvar for eventuella skador som orsakas av statisk elektricitet.

Folj noggrant instruktionerna for installation, drift och konfiguration i den har guiden och
anvandarhandboken. Tillverkaren tar inget ansvar for skador pa utrustning eller person som
uppstar genom att instruktionerna inte foljts. Mer information om garantin finns pa
https://en.goodwe.com/warranty.

I Ansvarsfriskrivning

& Varning

Sakerhet for PV-panel:

1.
2.

Sakerstall att komponentramarna och hallarsystemet har jordats pa ett sakert satt.
Anslut DC-kablarna med hjalp av de levererade PV-kontaktdonen. Tillverkaren tar inget
ansvar for skadad utrustning om andra kontaktdon anvands.

. Sakerstall att DC-kablarna ar stabilt, sakert och korrekt anslutna. Felaktig kabeldragning

kan orsaka bristande kontakt eller h6ga impedanser och skada vaxelriktaren.

. Mat DC-kabeln med hjalp av multimataren for att undvika anslutning med omvand polaritet.

Aven spanningen ska ligga under den max. DC-ingdngsspanningen. Tillverkaren tar inget
ansvar for skador som orsakas av omvand anslutning och extrem hégspanning.

. PV-strangarna kan inte jordas. Sakerstéll att PV-strangens minsta isoleringsmotstand till

marken uppfyller de minsta kraven pa isoleringsmotstand innan du ansluter PV-strangen
till vaxelriktaren. R=Max. Ingangsspanning/30 mA.

. PV-modulerna som anvands med véaxelriktaren maste vara klassificerade enligt IEC 61730

klass A.

Sakerhet for vaxelriktare:

1

. Spanningen och frekvensen pa anslutningspunkten ska efterleva natkraven.
2.

Ytterligare skyddsanordningar som kretsbrytare eller sakringar rekommenderas pa
AC-sidan. Specifikationen for skyddsanordningen bor vara minst 1,25 ganger Max.
Utgangsstrom.

. Se till att alla jordningar ar tatt anslutna. I hdandelse av flera vaxelriktare

ska du se till att alla jordningspunkterna pa héljena ar potentialutidmnade.



. Starta inte BACK-UP-funktionen om inget batteri finns i PV-systemet. Tillverkaren tar inget

ansvar for risker som uppstar om denna regel inte efterféljs.

. Applicera ingen mekanisk belastning pa terminalerna, da de riskerar att skadas.
. Alla etiketter och varningsmarkningar ska vara synliga efter installationen. Klottra inte p3,

skada inte och tack inte Gver nagra etiketter pa enheten.

. ROr inte utrustning under drift for att undvika skador da temperaturen kan éverstiga 60 °C.

Installera inte utrustningen pa en plats som kan nas av barn.

. Otillaten demontering eller modifiering kan skada utrustningen. Sadan skada tacks inte av

garantin.

. Om det finns radio- eller tradlés kommunikationsutrustning under 30 MHz i narheten av

vaxelriktaren maste du:

+ Installera vaxelriktaren pa minst 30 m avstand fran den tradl6sa utrustningen.

+ Lagga till ett lagpass EMI filter eller en flervarvslindad ferritkarna till vaxelriktarens
DC-ingangskabel eller AC-utgangskabel.

10.Varningsetiketter pa vaxelriktaren ar foljande.

FARA FOR HOG SPANNING. Férdréjd urladdning. Vanta
& Koppla bort all inkommande &C 5 minuter efter avstangning tills

effekt och stang av produkten ~-smn| komponenterna ar fullstandigt

innan du arbetar pa den. urladdade.

Las igenom guiden innan du Det foreligger potentiella risker.

Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning innan du anvander
utrustningen.

arbetar pa denna enhet.

produkten under drift for att for anslutning av PE-kabeln.
undvika brannskada.

g

Kassera inte vaxelriktaren som
hushallsavfall. Bortskaffa produkten

i overensstammelse med lokala lagar
och foreskrifter, eller returnera den
till tillverkaren.

CE-markning

2 Risk for hog temperatur. ROr inte @ Jordningspunkt. Indikerar positionen
L]

Sdkerhet for batteri:

1.

Batteriet som anvands med vaxelriktaren ska vara godkant av vaxelriktarens tillverkare.
Listan 6ver godkanda batterier kan erhallas genom den officiella webbplatsen.

. Las igenom det motsvarande batteriets anvandarhandbok fore installation for att skaffa

kunskaper om produkten och forsiktighetsatgarderna. Folj kraven noga.

. Om batteriet ar helt urladdat ska det laddas i strikt 6verensstammelse med den motsvarande

modellens anvandarhandbok.

. Batteristrommen kan paverkas av temperatur, luftfuktighet, vaderférhallanden osv., som kan

begransa strommen och paverka belastningskapaciteten.

. Om batteriet inte kan starta pa ratt satt ska du kontakta kundservice sa snart som majligt.

Annars kommer batteriet att skadas permanent.

. Mat DC-kabeln med hjalp av multimataren for att undvika anslutning med omvand polaritet.

Aven spanningen ska ligga inom det tilldtna intervallet.

. Undvik att skada vaxelriktaren genom att inte ansluta ett batteripaket till multivaxelriktare.



Kontrollera féljande innan strommen slas pa

Nr Kontrollera objektet

1 Produkten installeras ordentligt pa en ren och val ventilerad plats som &r latt atkomlig.

PE-, DC-ingangs-, AC-utgangs- och kommunikationskablarna ar korrekt och sakert
anslutna.

Kabelbanden ar intakta och dras korrekt och jamnt.

4 Oanvanda portar och terminaler ar férseglade.

Spanningen och frekvensen for anslutningspunkten uppfyller vaxelriktarens krav pa
natanslutning.

EU-forsakran om overensstammelse

GoodWe Technologies Co., Ltd. forklarar harmed att véaxelriktaren med tradlésa

kommunikationsmoduler som séljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven

i foljande direktiv:

+ Direktivet om radioutrustning 2014/53/EU (RED)

+ Direktiv om begransningar av farliga amnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

* Registrering, utvardering, godkannande och begransning av kemikalier (EG) nr 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. forklarar harmed att vaxelriktaren utan tradlosa

kommunikationsmoduler som séljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven

i féljande direktiv:

+ Direktivet om Elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+ Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

+ Direktiv om begransningar av farliga amnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

+ Registrering, utvardering, godkannande och begransning av kemikalier (EG) nr 1907/2006
(REACH)

Du kan ladda ner EU-férsakran om 6verensstammelse fran https://en.goodwe.com.




I LED-indikatorer

Indikator Status Beskrivning
Vaxelriktaren ar paslagen och i standby-lage.
(TIITITT] Vaxelriktaren startas upp och ar i laget for sjalvkontroll.
Vaxelriktaren ar i normal drift under natbundet lage eller
( | ) off-grid-lage.
(TTRITIT] BACK-UP 6verbelastad utgang
—— Ett fel har intraffat.
Vaxelriktaren ar avstangd.
Néatet ar onormalt och stromforsorjningen till BACK-UP-porten
pa vaxelriktaren ar normal.
@ Néatet ar normalt och strémférsérjningen till BACK-UP-porten
— pa vaxelriktaren ar normal.
BACK-UP-porten har ingen strémférsérjning.
Vaxelriktarens 6vervakningsmodul aterstalls.
Vaxelriktaren kan inte ansluta med
kommunikationsterminalens enhet.
(9),
(T) TITTIIT] Fel mellan kommunikationsterminalens enhet och server.
mms | Overvakningen av véxelriktaren fungerar val.

Vaxelriktarens 6vervakningsmodul har annu inte startats.




m Bién Phap Phong Ngira An Toan

| Tuyen B Tir Chéi Trach Nhiém Chung

Théng tin trong hudng dan 1&p dat nhanh nay c6 thé thay d&i do san pham dugc cap nhat
hodc bat ky ly do nao khéac. Huéng dan nay khong thé thay thé cho cac nhdn sdn phdm hodc
cac bién phap phong ngtra an toan cé trong huéng dan str dung trir khi cé quy dinh khéac.
T4t cd mo td & day chi danh cho muc dich huéng dan.

Trudc khi lap dat, hay doc hét huéng dan 13p dat nhanh. D& biét thém théng tin, vui long
xem hudng dan sr dung.

Moi hoat ddng van hanh phai dugc thuc hién béi cac kj thuat vién d& qua dao tao va cé hiéu
biét, d& quen véi cac tiéu chudn dia phuong va cac quy dinh vé an toan.

Ki€ém tra cac san pham dugc giao dé xem cé ding model, day dd thanh phan va hinh thic
nguyén ven hay khong. Hay lién hé v&i nha san xuat néu phat hién hu hong hoac bj thiéu
thanh phan.

Sr dung cac dung cu cach dién va trang bj thiét bi bdo hé ca nhan khi van hanh thiét bj dé
dam bao su an toan ca nhan. Mang gang tay, quan &o va bang deo c6 tay chéng tinh dién
khi cham vao cac thanh phan dién tl&r dé bao vé bd bién tan khéi bi hu hdng. Nha san xuét
sé khong chju trach nhiém vé bat ky thiét hai nao do tinh dién gay ra.

Tuan tha nghiém ngat cac chi dan I&p dat, van hanh va ciu hinh cé trong hudng dan nay va
hudng dan str dung. Nha san xudt s& khéng chju trach nhiém vé thiét hai cho thiét bi hoac
thuong tich cad nhan néu ban khéng lam theo hudng dan. D& biét thém chi tiét vé bao hanh,
vui 1ong truy cap https://en.goodwe.com/warranty.

I Tuyén B6 Tir Chéi Trach Nhiém vé An Toan

& Canh Bao

An toan cho tam PV

1.
2.

6.

Dam bao rang cac khung thanh phan va hé thong gia d& déu dugc néi dat an toan.
K&t néi cac day cap DC bang cach str dung dau ndi PV dugc giao. Nha san xuét sé& khéng
chiu trach nhiém vé hu hdng thiét bi néu sir dung cac dau néi khac.

. Pam bao rang cac day cap DC déu dugc két ngi chat, an toan va dang cach. Day dan khéng

phu hop cé thé tao ra cac diém ti€p xuc kém hodc trd khang cao va lam hdng bé bién tan.

. Do day cap DC bang céach sir dung déng hé van nang dé tranh két néi dao cuc. Ngoai ra,

dién &p phai dudi mirc dién ap dau vao DC t6i da. Nha san xuat sé khdng chju trach nhiém
vé thiét hai do két néi ngugc va dién ap cuc cao gay ra.

. Cac chudi PV khéng dugc néi dat. Dam bao dién trd cach dién t6i thi€u cia chudi PV vai dat

dap ng cac yéu cau t6i thiéu vé dién trd cach dién trudce khi két ngi chudi PV véi bd bién tan.
R=bién Ap Dau Vao T6i Pa/30mA.
Cac mo-dun PV dugc s&r dung cling bd bién tan phai la loai A IEC61730.

An toan cho bd bién tan:

1.
2.

Dién 4p va tan so tai diém két néi phai dap Ung cac yéu cau cla ludi dién.

CAc thiét bi bdo vé bé sung nhu bd ngat mach hodc cau chi nén dugc sir dung ddi véi AC.
Thong s6 ky thuét cla thiét bi bdo vé it nhat phai bang 1,25 lan dong dién dinh mdrc dau
ra AC.

. Dam bao rang tat ca cac diém noi dat dugc két ndi chat. Khi c6 nhiéu bo bién tan, dam bao

rang tat ca cac diém néi dat trén vé may dugc két néi dang thé.



4. Khong khéi dong chirc nang DU PHONG néu khong cé pin trong hé théng PV. Nha san xuéat
sé khong chiu trach nhiém vé cac rii ro do khong thuc hién quy tac nay.

5. Khéng dat tai co hoc 1én cac dau cuc, néu khéng cac dau cuc c6 thé bi héng.

6. Tat ca cac nhan va dau cdnh bao phai xuat hién sau khi lap dat. Khéng viét bira bai 1én,
lam hdng hoac che bat ky nhan nao trén thiét bi.

7. Khéng cham vao thiét bj dang chay dé tranh bi thuong vi nhiét dé cé thé vugt qua 60°C.
Khéng 1ap dat thiét bi tai noi trong tam vai cla tré em.

8. Viéc thdo d& hoac slra d6i trai phép cé thé lam hdng thiét bi, hu hdng dé sé& khéng dugc
bdo hanh.

9. Néu cé mdt thiét bi vo tuyén hoac giao ti€p khong day dudi 30MHz & gan bo bién tan,
ban can phai:
+ Lap dat bo bién tan cach xa thiét bi khéng day it nhat la 30m.
+ Thém mét bd loc EMI thong thap hodc mot I8i ferrite nhiéu vong quén cho day cap dau

vao DC hodc day cap dau ra DC cla b6 bién tan.
10.Nhan cadnh bao cé trén bd bién tan la nhu sau.

NGUY HIEM DIEN AP CAO. Ngét Xa dién cham. Dgi 5 phut sau khi tét
& két noi tat ca nguon dién dén va / ngudn cho dén khi cac thanh phan da

tat sdn pham trudce khi khac phuc “-tmn | dugc xa dién hoan toan.

su co.

Poc hét hudng dan trudce khi lam C6 cac rdi ro tiém tang. Deo cac

Thiét Bi Bao H6 Ca Nhan (Personal
Protective Equipment, PPE) phu hgp
trudc mbi lan van hanh.

[:E] viéc véi thiét bj nay. &
2 Nguy hiém nhiét d cao. Khéng @ Diém né&i dat. Cho biét vi tri két néi
|

dugc cham vao san phadm khi cép PE.
dang van hanh dé tranh bi bong.

Dau CE Khong dugc thai bd bo bién tan
nhu rac thai sinh hoat. Hay vt bd
san pham theo luat va quy dinh dia
phuong hodc gUi lai sdn phdm cho
nha san xuat.

g

An toan cho pin

1. Pin dugc s dung cling bo bién tan phai dugc nha san xuat b bién tan phé duyét. Danh sach
pin dugc phé duyét dugc cung cap thdng qua trang web chinh thirc.

2. Trudc khi lap dat, hay doc hét Huéng Dan Sir Dung clia pin tuong ing dé tim hiéu vé san
pham va cac bién phap phong ngtra. Tuan thi nghiém ngat cac yéu cau trong hudng dan sir
dung.

3. Néu pin d3 xa hét dién, vui long sac pin theo ding quy dinh trong Hudng Dan S& Dung cda
model twong Ung.

4. Dong dién trong pin c6 thé chiu anh hudng cha nhiét do, dd am, diéu kién thdi tiét, v.v. c6 thé
lam giGi han dong dién va anh hudng dén céng suat tai.

5. Né&u khoéng thé khdi ddng pin binh thudng, hay lién hé véi bd phan Dich Vu Hau Mai cang
s6m cang t6t. Néu khong, pin sé bj hdng vinh vién.

6. Do day cap DC bang cach sir dung déng hd van nang dé tranh két néi ddo cuc. Ngoai ra,
dién &p phai nam trong pham vi cho phép.

7. Khéng dugc két néi mot bo pin vai nhiéu bd bién tan dé tranh lam hong bo bién tan.



Kiém tra trudc khi Bat Nguén

STT Muc Kiém Tra

_

San phdm dugc 1ap dat chdc chdn & nai sach sg, théng thoang va dé van hanh.

2 PE, dau vao DC, dau ra AC va céc cap giao tiép dugc két néi chinh xac va chac chan.
3 | Cac day budc cap con nguyén ven, dugc dinh tuyén didng cach va dong déu.

4 | Cac cbng va dau cuc khdng sir dung dugc niém phong.

5 Dién ap va tan s6 tai diém két néi dap ng cac yéu cau két ndi ludi dién cta b bién

tan.

Tuyén B6 vé Su Phu Hop ctia EU

GoodWe Technologies Co., Ltd. sau day tuyén bé rang bo bién tan c6 mo-dun giao ti€p khong

day dugc ban tai thi trugng Chau Au dap (rng yéu cau clia cac chi thi sau day:

+ Chi Thi vé Thiét Bj V6 Tuyén 2014/53/EU (Radio Equipment Directive, RED)

* ChiThivé Han Ché Cac Chat Nguy Hiém 2011/65/EU va (EU) 2015/863 (Restrictions of
Hazardous Substances, RoHS)

+ Thai Bo6 Thiét Bi Dién va Bién Tir 2012/19/EU

« Dang Ky, Danh Gia, Cap Phép va Han Ché s dung Hbéa Chat (EC) S6 1907/2006 (Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. sau day tuyén bé rang b6 bién tan khong cé mo-dun giao tiép

khong day dugc ban tai thi truing Chau Au dap (ng yéu cau cdia cac chi thi sau day:

+  Chi Thi vé kha nang tuong thich ciia dién tir 2014/30/EU (Electromagnetic compatibility
Directive, EMC)

+ ChiThivé bién Ap Thap clia Thiét Bj Bién 2014/35/EU (Low Voltage Directive, LVD)

+ ChiThivé Han Ché& C4c Chat Nguy Hiém 2011/65/EU va (EU) 2015/863 (Restrictions of
Hazardous Substances, RoHS)

« Thai Bd Thiét Bj Bién va Dién Tdr 2012/19/EU

+ DPang Ky, Banh Gia, Cap Phép va Han Ché sir dung Hba Chat (EC) S6 1907/2006 (Registration,
Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, REACH)

Ban c6 thé tai xuéng Tuyén BG vé Sy Phu Hop cla EU tai https://en.goodwe.com.




| p&n LED chi B30

Chi Bao Tinh Trang Mo Ta
B bién tan bat nguon va & ché do chao.
TIRITIT] B6 bién tan dang khéi dong va & ché do tu kiém tra.
B& bién tan van hanh binh thuong & ché dé noi ludi dién hoac
| R o ia
Q) khéng néi ludi dién.
(TRRRI1T Quaé tai dau ra DU PHONG
s | D3 xay ra l6i.
B bién tan da tat nguon.
Ludi dién khong binh thudng va nguén dién cap cho céng
BACK-UP cuia b bién tan van binh thudng.
@ Ludi dién binh thudng va nguén dién cap cho céng BACK-UP
—— | cta bd bién tan binh thuong.
Céng BACK-UP khéng c6 nguén dién.
M6-dun gidm sat clia bd bién tan dang thiét 1ap lai.
B6 bién tan khong thé két ndi vdi thiét bj dau cuc giao tiép.
((T)) pinnnnnr | Xay raléi gitra thiét bj dau cuc giao tiép va May Cha.
s | MO-dun gidm sat cda bd bién tan hoat dong tot.

Mo-dun gidm sat cia bd bién tan chua khai déng.
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| Apresentacao do produto | Prezentarea produsului | Predstavenie produktu |
Predstavitev izdelka | Produktintroduktion | Gi&i Thiéu vé Sdn Pham

Parts | Yactu | Dily | Dele | Teile | Mépn tou mipoidvtog | Piezas | Osad | Osat | Pieces | Dijelovi | Részek |
Componenti | Dalys | Dalas | Onderdelen | Czesci | Componentes | Piese | Casti | Deli | Delar | Bo Phan

10 11
§
‘! il
i
1. DC switch lock hole!” 2. DCswitch 3. PVinput terminal (MPPT)
4 Communication module 5 METER communication . Communication port
* port (COM) © port © (COM2)

Battery input terminal AC output terminal (On-

7. (BAT) 8. BMS communication port 9. Grid and Back-Up)
10. Indicators 11. PE terminal 12. Handle
13. Mounting plate 14. Heat Sink

[11: Only for Australia.

Dimensions | Pasmepu | Rozméry | Dimensioner | MaRe | Ataotdoelg | Dimensiones | M&ddud | Mitat
| Dimensions | Dimenzije | Méretek | Dimensioni | Matmenys | Dimensijas | Afmetingen | Wymiary |
Dimensdes | Dimensiuni | Rozmery | Dimenzije | Matt | Kich thudc

520mm 220mm

-
<« < Ll

o J - _ ;ﬂ‘____,_l A
200mm,

200mm

wwo99
wwoos




Inverter Installation | MoHTa)k Ha nHBepTopa | Instalace invertoru | Installation af
omformer | Wechselrichteraufbau | Eykatdctacn inverter | Instalacion del inversor
| Inverteri paigaldamine | Taajuusmuuntajan asennus | Installation de l'onduleur

| Instalacija pretvaraca | Inverter telepités | Installazione dell'inverter | Inverterio
montavimas | Invertora uzstadiSana | Installatie van de omvormer | Instalacja
falownika | Instalagao do inversor | Instalarea invertorului | InStalacia invertoru |
Namestitev pretvornika | Installation av véxelriktare | Lap Pat Bd Bién Tan

4 )\
—
X1
|
b \@‘ i
o
X1
X1
x N x1 x N
(/’ )) 7
nwm*_.——‘ ) . \
x N X1 x1 X2

N = Quantity depends on the inverter model.




Space Requirements | MsnckBaHus 3a oTcTosiHWe | PoZadavky na prostor | Pladskrav |
Abstandsanforderungen | Amattricelg xwpou | Requisitos de espacio | Ruumi nduded | Tilantarve |

Exigences d'espace | Zahtjevi za prostorom | Térigény | Ingombro | Reikalavimai erdvei | Telpas prasibas
| Vereisten m.b.t. ruimte | Wymagana przestrzen | Requisitos de espaco | Cerinte de spatiu | Priestorové
poziadavky | Prostorske zahteve | Utrymmeskrav | Yéu Cau vé Khong Gian

-

[ | |

~

-

>300mm

>Zooﬂ >1000mm
-« _—

>300mm

.

>500mm

J

-35°C~60°C

‘0

0%~95%RH

ALT: 4000m




Angle Requirements | M3uckBaHus 3a bren | Pozadavky na Uhel | Krav til vinkler | Winkelanforderungen |
Amtattrioetg kAlong | Requisitos de angulo | Kaldenurga nduded | Kulman vaatimukset | Exigences d'angle
| Potrebni kutovi | Szogkovetelmények | Requisiti di angolatura | Kampo reikalavimai | Lenka prasibas |
Vereisten m.b.t. hoek | Wymagany kat | Requisitos de angulo de instalacdo | Cerinte de unghi | Uhlové
poziadavky | Zahteve glede kota | Vinkelkrav | Yéu Cau vé Géc

|

@ 1O

| ] | ] [

Installing the Inverter | MoHTax Ha nHBepTopa | Instalace invertoru | Installation af omformer |
Installation des Wechselrichters | Eykatdotaon tou inverter | Como instalar el inversor | Inverteri
paigaldamine | Taajuusmuuntajan asentaminen | Installation de 'onduleur | Instaliranje pretvaraca

| Az inverter telepitése | Installazione dell'inverter | Inverterio montavimas | Invertora uzstadisana |
De omvormer installeren | Instalacja falownika | Instalar o inversor | Instalarea invertorului | InStalacia
menifa | Namestitev pretvornika | Installera véxelriktaren | Lap D&t Bo Bién Tan
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o Without handle:
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Electrical Connection | Enektpuyecko cebp3BaHe | Elektrické pFipojeni |
Stromtilslutning | Elektroanschluss | HAektpikn cUv8ean | Conexion eléctrica

| Elektrithendus | Sahkéliitanta | Raccordement électrique | Elektri€na veza |
Elektromos csatlakozas | Allacciamento elettrico | Elektros jungtis | Elektriskais
savienojums | Elektrische aansluiting | Potaczenie elektryczne | Ligacao elétrica

| Conexiuni electrice | Elektrické pripojenie | Elektricna povezava | Elektrisk
anslutning | K&t N&i Pién

Only for
Australia.

PE Cable | Ka6en 3a ¢oToBonTanuHa cuctema | PE kabel | PE-kabel | PE-Kabel | KaAw&Lo PE | Cable PE
| PE-kaabel | PE-kaapeli | Cable PE | PE kabel | PE kabel | Cavo PE | PE Kabelis | PE kabeli | PE-kabel |
Przewéd PE | Cabo de PE | Cablu de impamantare (PE) | PE kébel | PE kabel | PE-kabel | Cap PE

( N\
o L=L1+2mm L1

Copper, 4mm?<S<6mm? @
.
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DC Cable (PV) | Kaben 3a noctosiHeH Tok (PV) | Stejnosmérny kabel (FV) | DC-kabel (PV) | Gleichstromkabel
(PV) | KaAwsto DC (PV) | Cable de CC (PV) | Alalisvoolukaabel (PV) | Tasavirtakaapeli (aurinkosahko) | Cable
CC (PV) | PV kabel za istosmjernu struju (DC) | Egyendramu kabel (PV) | Cavo CC (FV) | DC Kabelis (PV) | DC
kabeli (PV) | DC-kabel (PV) | Przewdd pradu statego (PV) | Cabo de CC (FV) | Cablu de c.c. (PV) | DC kabel (PV)
| DC kabel(PV) | DC-kabel (PV) | Cap DC (PV)




Battery Cable (BAT) | Kaben Ha 6aTepusTa (BAT) | Bateriovy kabel (BAT) | Batterikabel (BAT) | Batteriekabel
(BAT) | KaAwsLo pmatapiag (BAT) | Cable de bateria (BAT) | Akukaabel (BAT) | Akkukaapeli (BAT) | Cable de
batterie (BAT) | Kabel za bateriju (BAT) | Akkumulator kabel (BAT) | Cavo batteria (BAT) | Baterijos kabelis

(BAT) | Akumulatora kabelis (BAT) | Accukabel (BAT) | Przewdd akumulatora (BAT) | Cabo de bateria (BAT) |
Cablu pentru baterie (BAT) | Kabel k batérii (BAT) | Baterijski kabel (BAT) | Batterikabel (BAT) | Cap Pin (BAT)

GW15K/20K-ET: only support BAT1. GW25K/29.9K/30K-ET: support BAT1 and BAT2.

~
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o 7-8mm

it

®: 6.5-8.5mm 7-8mm

o

Copper, 10mm?
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AC Cable (ON-GRID&BACK-UP) | Kaben 3a npomeHnms Tok (ON-GRID&BACK-UP) | Kabel stfidavého proudu
(V SITI A ZALOHA) | AC-kabel (PA NETTET&BACK-UP) | Wechselstromkabel (NETZPARALLEL & RESERVE) |
KaAwsto AC (XTO AIKTYO & BACK-UP) | Cable de CA (ON-GRID y BACK-UP) | Vahelduvvoolukaabel (VORGUS
JA VARUTOIDE) | Verkkovirtakaapeli (VERKOSSA JA VARMISTUS) | Cable CA (ON-GRID et BACK-UP) | Kabel

za izmjeniénu struju (ON-GRID&BACK-UP) | Valtakozé dramu kébel (HALOZATON ES TARTALEKON) | Cavo
CA (ON-GRID e BACK-UP) | AC Kabelis (JJUNGTAS IR ATSARGINE KOPIJA). | AC kabeli (IESLEGTS REZIGA

UN REZERVES) | AC-kabel (AANSLUITING NET EN BACK-UP) | Przewdd pradu przemiennego (ON-GRID
[Podtaczenie do sieci] i BACK-UP [Rezerwa]) | Cabo de CA (LIGADO A REDE E BACK-UP) | Cablu de c.a. (DE
RETEA SI BACK-UP) | AC kabel (ON-GRID & ZALOHOVANIE) | AC kabel (V OMREZJU IN REZERVNO KOPIRANJE)
| AC-kabel (ON-GRID & BACK-UP) | Cap AC (NOI LUGT PIEN&DU PHONG)
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®: 21-26mm 70-80mm
Copper, 10mm3<S<16mm
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Communication Connection | KomyHnKaunoHHa Bpb3ka | Komunikaéni
pripojeni | Kommunikationstilslutning | Kommunikationsanschluss | Z0v&eon
€mIKolVwViag | Conexion de comunicacion | Sideithendus | Tiedonsiirtoliitdnta |
Connexion de communication | Komunikacijska veza | Kommunikaciés kapcsolat
| Collegamento comunicazione | RySio rySys | Komunikacijas savienojums |
Communicatieaansluiting | Zlagcze komunikacyjne | Ligagdo de comunicagao |
Conexiune de comunicare | Komunikacné pripojenie | Komunikacijska povezava |
Kommunikationsanslutning | K&t N&i Giao Ti€p

EMS/PAR

Communication Cable | KomyHukauvoHeH kaben | Komunikacni kabel | Kommunikationskabel
| Kommunikationskabel | KaAw&to emikowwviag | Cable de comunicacion | Sidekaabel

| Tiedonsiirtokaapeli | Cable de communication | Komunikacijski kabel | Kommunikaciés
kabel | Cavo di comunicazione | Komunikacijy kabelis | Sakaru kabelis | Communicatiekabel

| Przewdd komunikacyjny | Cabo de comunicacdo | Cablu de comunicatii | Pripojenie
komunikacného kabla | Komunikacijski Kabel | Kommunikationskabel | Cap giao tiép

© ) )
6-8mm
®: 6mm 25mm
0.2mm?<5<0.3mm?
N




(Dry Contact DRED/RCR: PIN Color EMS/PAR Definition 12345678
;f 381' ;:E;CPM/DRMO or 1| OrangegWwhite | EMS_485_A EMS485

12: REFGEN or REF_2 2 Orange EMS_485_B

13: DRM 4/8 or DI_4 .

14: DRM 3/7 or D13 3 | GreendWhite NC v
Power Supply | | 15: DRM 2/6 or DI 2 4 Blue GND signal groung‘\
4: GND 16: DRM 1/5 or DI_1 I:I
5:12V_S 5 Blue&White CAN_L

- CAN bus
RSD Control Remote Shutdown 6 Green CAN_H
S 12V.S Zono 7 | Browngwnhi SYN_BUS1
6:RSD_12V 8: Remote Shutdown rown&White | Parallel syn
8 Brown SYN_BUS2 signal )
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.




BMS or Smart Meter | BMS nnn Smart Meter | BMS nebo inteligentni méri¢ | BMS eller Smart Meter

| BMS oder intelligenter Zahler | BMS rj ‘EEuntvog petpntrig | BMS o contador inteligente | BMS voi
nutiarvesti | BMS tai dlymittari | BMS ou compteur intelligent | BMS ili Smart Meter | BMS vagy
intelligens méré | BMS o contatore intelligente | BMS arba iSmanusis matuoklis | BMS vai Viedais
Skaititajs | BMS of Slimme meter | Modut BMS lub inteligentny licznik | BMS ou contador inteligente |
BMS sau contor inteligent | BMS alebo Smart Meter | BMS ali pametni Stevec | BMS eller Smart matare |
BMS hay Bong H6 Théng Minh

GW15K/20K-ET: only support BMS1. GW25K/29.9K/30K-ET: support BMS1 and BMS2.
Wiring the BMS1 and BAT1, or BMS2 and BAT2. Refer to the user manual for more wiring details.

PIN Color Smart Meter BMS1 BMS2 S31ce78
1 Orange and White NC NC NC
2 Orange NC NC NC
3 | Greenand White NC NC NC L
4 Blue NC CANH1 CANH2 :ﬂ
5 Blue and White NC CANL1 CANL2
6 Green NC NC NC I—‘ )
7 Brown and White 485_B1 NC NC
8 Brown 485_A1 NC NC

Battery h

Battery )

Communication Module | KomyHukaumoHeH moayn | Komunikaéni modul | Kommunikationsmodul
| Kommunikationsmodul | Movada emtkowvwviag | Médulo de comunicacién | Sidemoodul |
Tiedonsiirtomoduuli | Module de communication | Komunikacijski modul | Kommunikaciés modul |
Modulo di comunicazione | Komunikacijos modulis | Komunikacijas modulis | Communicatiemodule
| Modut komunikacyjny | Médulo de comunicacdo | Modul de comunicatii | Komunika¢ny modul |
Komunikacijski modul | Kommunikationsmodul | M6-dun Giao Tiép

WiFi Kit or WiFi/LAN kit-20: standard. LAN Kit, 4G Kit module: optional.




Power On and Off | BkitouBaHe, M3K/Il0OUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo | Zapnuti a vypnuti
napajeni | Teend og sluk | Ein- und Ausschalten des Stroms | Evepyomoinon kat
Amevepyomoinon | Encendido y apagado | Toite sisse ja valja lulitamine | Virta
paadlle ja pois | Mise en marche et arrét | Ukljucivanje i isklju€ivanje | Be- és
kikapcsolas | Accensione e spegnimento | Maitinimo jjungimas ir iSjungimas |
Stravas ieslégSana un izslégSana | In- en uitschakelen | Wiaczanie i wytaczanie |
Ligar e desligar | Pornirea si oprirea alimentarii | Zapnut a vypnut’ | Vklop in izklop
| Av- och paslagning av strom | Bat va Tat Nguén

ON-GRID breaker

S

oog Power meter Utility grid

ooo |
” {

BACK-UP breaker Loads

Battery

Battery breaker

o

=
Only for Australia.

Power On
Turnon @—>O—>0—~0

Power Off
Turn off @—>O—>©0—0




Commissioning and Monitoring | BbBe>XxaaHe B ekcnioaTtauusa n HabnogeHne

| Uvedeni do provozu a monitorovani | Idriftsaettelse og overvagning |
Inbetriebnahme und Uberwachung | ©¢on o< Asttoupyia Kat TtapakoAoulnan |
Puesta en marcha y supervision | Kasutuselevatt ja jalgimine | Kdyttoonotto ja
alvonta | Mise en service et surveillance | Pustanje u rad i pracenje | Uzembe
helyezés és felugyelet | Messa in servizio e monitoraggio | Paleidimas ir stebéjimas
| NodoSana ekspluatacija un uzraudziba | Ingebruikname en bewaking |
Uruchamianie i monitorowanie | Colocacdo em funcionamento e monitorizacao

| Punerea in functiune si monitorizarea | Uvedenie do prevadzky a sledovanie |
Zagon in spremljanje | Idrifttagande och 6vervakning | Chay Thir va Giam Sat

Commissioning via SolarGo APP | BbBexzaHe B ekcrisioatauums vpes npuaoxeHue SolarGo |
Uvedeni do provozu prostfednictvim aplikace SolarGo APP | Idriftseettelse via SolarGo-appen |
Inbetriebnahme Uber App ,SolarGo" | ©¢on og Asttoupyia péow epappoyng SolarGo | Puesta
en marcha con la aplicacién SolarGo | Kasutuselevdtt rakenduse SolarGo abil | Kayttéonotto
SolarGo -sovellusta kayttdmalla | Mise en service via l'application SolarGo | Pustanje u

rad putem fotonaponskih modula Master APP | Belizemelés a SolarGo APP segitségével |
Messa in servizio tramite I'app SolarGo | Eksploatacijos pradZia per SolarGo APP | Nodo3ana
ekspluatacija, izmantojot SolarGo APP | Ingebruikname via SolarGo APP | Uruchamianie za
posrednictwem aplikacji SolarGo | Colocagdo em funcionamento através da aplicagdo Principal
FV | Punerea in functiune prin aplicatia SolarGo | Uvedenie do prevadzky cez SolarGo APP |
Zagon preko SolarGo APP | Idrifttagande via SolarGo-app | Chay Thir qua Ung Dung SolarGo

™ Google play

z
. App Store
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Monitoring via SEMS Portal App | HabntogeHue upes npunoxeHneTto SEMS Portal |
Monitorovani prostfednictvim aplikace SEMS Portal | Overvagning via SEMS Portal-appen

| Uberwachung tber App ,SEMS Portal” | MapakoAoUBnon péow s@apuoyrig SEMS Portal

| Supervision con la aplicacion SEMS Portal | Jalgimine rakenduse SEMS Portal kaudu |
Valvonta SEMS-portaalisovellusta kayttamalla | Surveillance via 'application SEMS Portal |
Pracenje putem aplikacije SEMS Portal | Monitoring a SEMS Portal alkalmazason keresztul

| Monitoraggio tramite I'app SEMS Portal | Stebéjimas naudojant SEMS portalo programg |
Uzraudziba, izmantojot SEMS portala lietotni | Bewaking via SEMS Portal App | Monitorowanie
za posrednictwem aplikacji SEMS Portal | Monitorizagdo através da aplicagdao Portal SEMS |
Monitorizare prin aplicatia SEMS Portal | Monitorovanie prostrednictvom aplikacie SEMS Portal
App | Spremljanje prek aplikacije SEMS Portal | Overvakning via SEMS Portal-app | Gidm

S&t qua Ung Dung SEMS Portal

,» Google play

SEMS Portal

- _‘
. App Store

- o im

SolarGo SEMS Portal
User Manual Installation Guide User Manual

WiFi/LAN Kit-20
WiFi Kit -20 Quick
\_Installation Guide /




Offical Website

GoodWe Technologies Co., Ltd.

Q@) No. 90 Zijin Rd., New District, Suzhou, 215011, China

& www.goodwe.com

D<) service@goodwe.com

340-00861-05 Local Contacts
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